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Jovan Veselinov

DPRV
SV

IRNI razvitak naše revolucije traje jednu deceni-
ju. To nije malo godina za generaciju koja danas

stvara, ali je to vrlo kratko istorisko razdoblje ce-

neći dela koja se stvaraju i sve ono što će pro-

izaći iz uloženih napora današnjih generacija.

Revolucionarne promene na-–

stale u našoj zemlji najočitiji

su istoriski primeri snage jed-

ne revolucije, njenog stvara-

laštva. Koliko bi trebalo pro-

stora da se nabroje pojedino-

sti velikih promena nastalih

u oblasti razvitka materijal-

nih snaga i svesti naših lju-

di? Naš demokratski, socijali-

stički razvitak, nove forme dru

štvenog upravljanja u svim

oblastima našeg živofa, dostigli

su najvišu tačku ne samo u

našim okvirima, nego i u svet-

skih razmerama. Ogromni us-

pesi u izgradnji industrije iz-

menili su odnose snaga u ma-–

terijalnoj proizvodnji u korist

socijalizma. Naš novi društve-

ni poredak već danas ima svo-

ju solidnu materijalnu osno-

vu. Kulturni život je u nepre-

kidnom porastu, on buja i po
obimui po kvalitetu, a njego-

vi 'talasi zapiljuskuju čitavu

našu stvarnost, sve naše ljude.

Napredni ljudi u svetu cene

i poštuju novu Jugoslaviju,

vole njenog čoveka. Ko danas

ne zna da je Jugoslavija mi-

roljubiva zemlja, da ona daje

veliki doprinos borbi napred-

nih snaga u svetu za mir, slo-

bođu i jednakost svih naroda,

za mirnu Moegzistenciju kao
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U OVOM

BROJU

»Književne novine« donose,

pored ostalog, članke i

književne priloge:

Jovama Veselinova, Koste

Angeli-Rađovanija,  „Juraja

Najharta, Isidore Sekulić,

Ota „Bihalji-Merina,  „Pre-

draga Milojevića, Tanasija
Mladđenovića, Oskana Da-

viča, „Josipa Tfrlundžića,

~

Ribnikar,  Radđomimra
Konstantinovića, Veljka Ri-

bana, Dragoljuba Pavlovića,
Branka Belana, Miodraga

Cekića, Svetozara Brkića
Vladimira Petrića, Stamisla-
va Vinavera, Ljubiše Popo-

Vića, Ljubomira Radičevića,
Alelcsandra Petrovića, Ro-

berta Openhajmera.
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NAS MAJ
novo je trajanje

Ovoj međi uvek smo se vraćali, borbeni i kao

sečivo opasnosti hladni. i

Ako ima krvavog cvetanja, poznajemo i krvolip-

tanja jeseni. Sve treba znati ili pogoditi. Cvetamo,

cvetaj, mesec je pupoljak. .

Nogu pred nogu, tako se ide u susret cevima

smrti. Kroz tesnac ljudskoga daha. Sproleća i more
nabubri.

Ipak. :
Začuđenost nek je samo ljudska.

Sveže detinje oko mudrog čovečanstva na pragu

života.
Oko zagledano u ornament nuklearnih eksplozija.

Udarimo njihov damar pod naše korake. ~

Poznajemo puteve ukroćenih izotopa i vrele izVoO-

re uzburkanih jezgra i ljudskom rukom izazvane

sudare njihovih galaksija.
Novi su ritmovi u naših ključanja.
Talas raste, njiva je seme a seme njiva. O
Putevi naši: okomito, krugom, po paraboli koja

širom otvara svoja naručja.
Oslobođeni rad i hrabrost oslobođena, srčani hu-

manizam podupire i mišić i mozak.
Naš maj — novo je trajanje.

Jara Ribnibar |

SK
STI

najvažniji preduslov za očuvanje mira i pravilnog reša-

vanja međunarodnih sporova? Setimo se šta su sve naši

radni ljudi morali da učine da bi stvorili ono što danms

imaju, da bi postigli današnji ugled Jugoslavije u svetu,

kakve su se snage suprotstavljale ovakvom našem razvitku.

kakve su bile teškoće koje su

se morale savladati i žrtve ko-

je su se morale podnositi. Mi-

slimo ma to šta je dala ta dži-

novska snaga jugoslovenskim

narodima, našoj radničkoj kla

si, da sve te prepreke savla-

daju i iz svih borbi izađu kao

pobednici,

I ranija i novija istorija go

vore nam da jedan narod, pod

određenim uslovima, može da

bude nemoćan i sputan, da zna

samo ugnjetavanje i ropstvo

ili da u svome razvitku tap-

ka u mestu, stagnira. Koliko

je puta po deset godina pro-

hujalo u prošlosti a da se u

životu naših naroda jedva šta

osetilo. Isto tako, pod određe-

nim uslovima, narod može da

pokaže i svu svoju vitalnost,

snagu, hrabrost i stvaralaštvo,

da veruje u sebe i u svet, da

svom snagom ljudskog duha i
materijalnog sveta ide napred.

Velikih revolucionarnih de-

la nije bilo niti će ih biti bez
revolucionarnih pokreta, I i-

storija ima svoje kormilare.

Mi ne bismo bili ono što je-

smo bez druga Tita i demo-

kratskog revolucionarnog po-

kreta kome on stoji na čelu.

Džinovska snaga druga Tita

učiniće i našu zemlju džinov-

skom, socijalističkom. sa raz-

vijenim proizvodnim snaga-

ma, čime će se obezbediti bo-

lji život radnih ljudi. Naša ze-

mlja će ubuduće sve više zra-

čiti u čitavom svetu,

Ove godine naši radni ljudi

deseti put su proslavili svoj

veliki praznik Prvi maj u slo-

bodi i stvaralačkom radu. To-

ga dana oni su s radošću go-

vorili o svojim pobedama i

naporima koji su učinjen da se

do tih pobeda dođe. Šaljući

svoje  „prvomajske pozdrave

svim naprednim ljudima i po-

kretima u svetu, naši jugo-

slovenski narodi naglasili su

svoju odlučnost da se bore

za ravnopravne odnose među

narodima i državama, za mir-

nu koegzistenciju, za aktivnu

borbu protiv potpaljivača no-

vog rata i svih mogućih za-

vera protiv slobode i napret-

ka.

 

Prvi moj nekada praznik ugušivan u krvi,

pod jurišom policijske konjice, i ovde i u
svetu uopšte (ove godine, u Francuskoj,

ponovo je prolivena krv radnika), danas je

kod nas praznik velike mladosti. Proleće

moja u socijalizmu, to je radost života koji

je našao svoj smisao. Razdragana deca u

beskrajnoj povorci, moašući rukama i cve-

ćem, deca u cveću pozdriavljaju život i svog

najvećeg prijatelja.

(Snimak G. Kuđerskog)

Proleferi svih zemalja ujedinile se!
Prvi moj, prazni radnog naroda, proslaplijen je i ope godine mw celoj

našoj zemlji u-· znafna friumfa socijalizma i poeliPif radni pobeda

Opo majsfo slavlje dobija za nas sva&e 'godine f simbolično značenje, jor je maj mesec Rada je

roden čopo# Moji je oslobodio naš dnuff i dozpao nu naš žipor fepotu ljudsšog pregalašitva,

TITO
Ime naše smelosti i naša

oruka budućnosti

 

Tito u svom rodnom mestiu Kumrovcu
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Oto Pihalji- Merin

PONORI|
OSTOVI

ROŽDRLJIVE mitske vode povu-

kle su se u svoja korita. Vulkani

pravremena su umukli. Mutacije

zemljinih doba su savladane. Nove bujice

više ne izviru iz božjih ruku. Radioaktivne

oblake nad našim svetom proizveli su smr-

tnici — učenjaci.

Hoće li genijalna otkrića atomskog doba

ukinuti glad, bedu i bolest, ili samo proši-

riti njihovu vlast do bezmernosti?

Kada se zamara supstanca misli, zatva-–

ra se i kapija savesti. Nauka postaje uto-

pija, a nova vizija lakovernost.

„Zemljotres koji su izazvali relativitet i

kvanti može da označava smak sveta“, kaže

de Brolji. UOzaludan frud je ukrcavanje u

Nojevu lađu. Obesmišljen desant na brdo

Ararat. Da li da potop 'z nuklearne retorte

pretpostavimo potopu staroga zaveta? Su-

novrat uz kubističko svečano raspoloženje;
balet himera Henri Mura i zvuk Pikasove

magiske violine. Zar da naša zemlja ostaje

samo legenda, samo mit o nedovoljnom hte-

nju. I kakva, najzad, razlika, duboko u
brazdama zatrovane zemlje, između ostata-

ka rođa ljudskog i ostataka roda filoksere?
„Zovem se Niko“, rekao je Odisej, veliki

putnik, Polifemu, — tragičan sinonim za
čovekovo ime...

Lice istine je prekriveno, reči zamaski-

rane. Ogromni inkubatori propagandističkih

slogana deluju opojno: Slobodni svet — Za-
padna kultura — Hrišćanski okcident — ili

pak Odbrana svetskog mira. I s jedne i 5
druge strane integracija sile, blokovi na-
silja.

II.

Samootuđenjem čoveka naziva Marks

posledice tehničko-civilizatorskog. razvitka

kapitalizma. U etapi totalnog pretvaranja

čovekovog bića u aparat pomoću elektron-

skog mozga, radio-emisija i televizije, po-

(Nastavak na 5 strani)

 

 

Starica nu orninmi šapće

drugu Titu svoju Doru-

ku tiho i sa poverenjem

Cena ovom dvobroju 40 din.
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„Ofiružen si čitavom jednom ja-
langom mladift, smeliff i nadare~

nif ljudi, tvojift drugova, sarad~

nia i prijatelja Roji Te poštaju ;

cijeno, jer su Te gledali na maj-

težem ispitu, u sitnacijama Bada

se gube glave, priznajući Tijedno-

glasno Tvoju superiornost dua

morala. Našao sise na čelu maroda

nu tragičnom fiistorisRom fronariu

Đrođofloma i uspeo sč da isplipaš

iz fiatastcofe, Roja se, s pravom

#rvičinjala onačnom i merinor~

mor, Pobjedivši naše ufeto sred~

njovjefopije, razvio si danasDar«=
jaft mnopift bitata š tafo spriječio
dase socijalističiša zamisao ooslo~

Đbodenju proletarijata ne udavi u

medunarodnim omjerima, u: plas-

titoj firpi“ M. Krleža

 
U Gračanici, pred starim rukopisima Slobodni časovi...

 



•

      76% %%_*OBAOA7

SS 22Pereneonima”

PELIRI | |||
Od objekta imporijaliyma do subjekta svetske politike ·

OŠ je sumnjivo da li

će doći do razgoVoO~

ra lučetvoro između

velikih, ali je nesumnjivo da

četvorica velikih priželjkuju

razgovore među sobom. Jer

ako mali imaju razloga da se

a'priori plaše onog što ve-

liki rade, veliki imaju još VI-

še razloga da su a poste-

riori uplašeni od onog ŠtiO

su dosad radili; i to oni naJ-

veći: Amerika i Rusija — na]J-

više. 0.

Oni su po onoj staroj impe-

rijalističkoj  devizi diviđe

et impera podelili svet iz-

među sebe, ali mesto da uži-

vaju u vladanju jedan pored

drugog, zagorčavaju vladavi-

nu jedan drugom. "Tako su

prouzorokovali pojave koje

podjednako moraju da zabri-

njavaju i jednog i drugog.

EBDNA takva pojava

je, naprimer, sada-

šnja konferencija aziskih i

afričkih zemalja u Bantungu,

„afro-aziska“ kako su je sazi-

vači nazivaju. Druge konfe-

rencije važne su po tome ka-

ko se završe; ova je važna sa-

mim tim što se održava. Jer

sve te aziske i afričke ze-

mlje koje su dosad, ma-

hom bile objekt politike ve-

likih sila, postale su sada

politički subjekt za sebe. O

njihovoj sudbini raspravljano

je dosad među velikima bez

njih; one sada raspravljaju o

svojoj sudbini među sobom,

bez velikih. U prirodi je sate-

lita ne samo da obleću oko

svog gravitacionog centra,

već i da teže da se otrgnu od

njega i stvore svoj centar gra-

vitiranja. Svaka centripetalna

sila izaziva centrifugalnu —

privlačeća opiruću. Dešava se

tako, bar u političkom sazve-

žđu, da odvlačeća snaga pri-

repka postane jača od privla-

čeće snage vodeće zvezde, pa

da ona leti za svojim repom

mesto da se on leprša za njom.

Ponekad, naprimer, ima se

utisak da se Engleska više po-

vodi za svojim dominionima

nego što ih predvodi. Tako

Indija, naprimer, koja je član

Britanskog Komonvelta, čija

je matica Engleska, ne vodi

englesku politiku prema Isto-

ku, već je svoju politiku o

Istoku nametla Engleskoj. I

ova konferencija u Bantungu

uglavnom je Nehruova ideja.

Ali indiski premijer ne samo

da nije smatrao za potrebno

da se sa maticom, Engleskom,

konsultuje o sazivu konferen-

cije, već je nije ni pozvao na

konferenciju. Za Nehrua i En-

gleska izgleda spada u red O-

nih kolonijalnih i imperijali-

stičkih sila protiv kojih se

konferencija saziva — i Lon-

don mora da pravi ljubazno

 

U noći od 17/18 aprila ove EO-

 

Predrag

 

lice na sve to da bi sačuvao
„prestabiliranu harmoniju“
Komonvelta.
Amerika takođe s negodo-

vanjem gleda kako neki njeni
blagodejanci, koji je toliko ko-
štaju truda i dolara da im
otvori oči za prednosti zapad-~
ne demokratije, u Bantungu
udruženi s njenim najvećim
neprijateljom, Mao Ce Tun-
govom Kinom, unisono grme
protiv zapadnjačkom imperi-
Jalizma, naročito „dolarskog“.
Reklo bi se po tome da bar

Moskva treba da bude zado-
voljna ovim otrzanjem azij-
skih zemalja od imperijalistič-
kih sila. To tako i izgleda po
sovjetskoj propagandi. Ali taj
izgled može da vara. Ono što
govore propagatori ne mora
da misle njihovi inspiratori.
Moderna propagandapre služi
tome da sakrije nego da ot-
krije ono što misle oni koji-
ma služi. U ovom slučaju ona
čak nije ni uspela da sasvim
sakrijenegodovanje koje SSSR
mora da oseća prema gotovo-
sti „njegove“ Kine da se hva-
ta u ovo ideološki šareno ko-
lo, u želji da se ona aziskim
zemljama nametne za kolovo-
đu. Satelit je pokazao volju
da sam vodi i zavodi, mesto
da se povodi.

Pokojnom Staljinu može da
se prebaci sve, sem jedno: ni-
je bio naivan. On je slutio
ovo. Sada objavljena. doku-
menfa s Jaltske konferencije
Jasno govore da je on računao
s Čang Kaj Šekom isto kao i
sa Mao Ce Tungom. Više je
voleo da ima pred sobom dve
Kine koje će obe biti male
pred njim, iako je jedna de
facto protiv njega, nego jednu
veliku koja će se osećati ve-
lika i prema njemu, ipak je pro
forma za njega. Taj njegov

dalekoviđni plan upropastila
je, i ne sluteći, izgleda krat-
kovidost njegovog glavnog su-
parnika na Istoku. Jer način
na koji je Amerika u svoje
vreme pomagala Čang Kaj
Šeku da tuče Mao Ce Tunga,
samo je ustvari pomogao Mao
Ce Tungu da blagovremeno
potuče Čang Kaj Šeka. On je
tako postao ne samo pobed-
nik u jednom građanskom ra-
tu, kakvih je Kina imala mno-
go, već i šampion oslobodilač-
ke borbe aziskih naroda pro-
tiv inostranog imperijalizma,
kakvog Azija dotle nije imala
uopšte. To je taj oreol s ko-

jim sada komunistička Kina

seda u Bantungu za konferen-

ciski sto s nekomunističkim i

ra da se

 

Milojević

 

 

 

umnogome antikomunističkim
zemljama Azije i Afrike. I to
je izgleda ono što uznemiruje
Moskvu. Među sadašnjim sov-
jetskim rukovodiocima nema
nijednog koji u očima aziskih
komunista može da zameni
Staljina, pa njegovo upražnje-
no mesto kod Azijata sve vi-
še popunjava masivna ličnost
Mao Ce Tunga. Ima ih koji
čak misle da je Peking — ako
mu okolnosti i dalje idu na
ruku — na dobrom putu da
postane „drugi Kremlj“. Stva-
ranje „drugog Rima“ (Kon-
stantinopola kao alternativne
metropole hrišćanstva) značilo
je ne samo raskol u krilu
hrišćanske crkve, već i deka-
denciju rimskog svetskog go-
spodstva.

Nije zato iskljućeno da ja-
čanje uticaja Pekinga u azi-
skom svetu izaziva u Moskvi

SumrahR
OK Azija od objekta
svetske politike po-

subjekt s kojim  „mo-
računa u Velikoj

politici, dotle Evropa pro-
lazi kroz obratan proces:
od subjekta s kojim se najviše
računalo u svetskoj politici,
postaje objekt na čiji se ra-
čun pravipolitika velikih. Ona
ne samo da nije više u situa-
ciji da svemoćno odlučuje
sudbinu drugih, već se našla
u situaciji da nemoćno gleda
kako drugi odlučuju sudbinu
njenu.
Nikad u svojoj dugoj isto-

riji Evropa nije bila u tako
degradiranom položaju kao
posle ovog rata. U svim rani-
jim ratovima, jedna evropska
sila ili grupa sila odnosila je
pobedu, zasnivala svoju domi-
naciju u Evropi i preko Evro-
pe dominirala svetom. Ali to
su uvek bile evropske sile ko-
je su se među sobom borile o
prevlast u svetu i to je uvek
bila Evropa iz koje se vlada-
lo svetom. Međutim nijedna
od tih nekad velikih i u pra-
vom smislu evropskih sila ni-
je iz prošlog rata izašla  po-
bednik,ni ostala u pravom
smislu velika. Nemačka i I-
talija su pobeđene; Francu-
ska, iako formalno pobednik,
faktično je toliko islabljena da
je bezmalo izgubila sve atri-
bute koji jednu silu čine ve-
likom. To umnogome važi i
za Englesku. Ukoliko je veli-
ka sila, ona je to kroz svoj

stoje

ALBERT AJNŠTAJN

nelagodnost koja nije innogo

manja ni bitno drulčija od

one koju oseća Vašington. Uo-
pšte bi se reklo, da velike si-
le rađo ističu ono što ih spolj-
no razdvaja da bi prikrile ono

što ih intimno spaja. U sluča~

ju Formoze, naprimer, ima se

utisak da su Rusi rešeni da
pomažu Mao Ce Tungna da do-

bije Formozu, pa koštalo ih
to ma šta. Međutim, kad se
malo bolje zaviri u stvar iz-
nutra, pre bi se reklo da su

gotovi da ga pomažu samo dok

ih to ne košta ništa — i dok
nema izgleda da je dobije. U
svakom slučaju, nimalo nije
verovatno da će SSSR riziko-
vati rat s Amerikom da bi do-
veo Mao Ce Tunga na Formo-

zu, jer njemu do toga nije
stalo iako se pravi da mu je
mnogostalo; kaošto je isto ta-
ko neverovatno da će Ameri-

ka rizikovati jedan rat s Ru-
sijom da bi vratila Čang Kaj
Šeka u Kinu, iako je njoj do
toga mnogo stalo, mada mora
da se pravi da joj nije stalo.
Vrana vrani oči ne vadi —
bar ne za ljubav trećem.

Furope?
Komonvelt, ali kao takva više
je vanevropska nego evropska
sila. Ustvari, u Drugom svet-
skom ratu pobeđena je Evro-
pa kao takva.
Zato je posle rata ovakva.

Ona je ne samo ostala bez
Svog unufrašnjeg centra oko
koga bi mogla da oscilira, već
je razapeta između dva pola
svetske moći — Vašingtona i
Moskve — ođ kojih ne samo
prvi već ni drugi nije u stro-
gom smislu potpuno eVvVrop-
ski.
To stanje je neprirodno, jer

je protivno duhu našeg vre-
mena. Naše vreme stoji u
znaku zbiranja, srođavanja u
celinu, ne razbijanja srođe-
nih celina. Bantung nije jedi-
ni primer težnje za #Zžybliže-
njem i osamostaljenjem na-
rođa povezanih „geografijom,
sličnim životnim uslovima i
srodnim duhovnim ·strem-
ljenjima. U Ujedinjenim na-
cijama, naprimer, zemlje La-
tinske Amerike, pored svih
unutrašnjih razmirica, istu-
paju prema spoljnom svetu
kao celina. To isto važi i za
arapski svet. Jedino Evropa
ne može da „nađe sebe”, jer

stoji pod tutorstvom drugih.
Ostavljena sebi ona bi sigur-
no išla drugim putem, putem
integracije, jer ima sve uslove
za to, i mnogo više nego dru-
gi Ona je kulturno i rasno
jedinstvenija od Amerike, so-
cijalno i verski homogenija od
Indije, etnološki i „etnograf-

Umro je otac atomske epohe
prostorom i vremenom, i treba u-

 

đine, umro je u bolnici u Prin-

setonu, u svojoj 77 godini, čuveni

naučnik Albert Ajnštajn.

Albert Ajnštajn je bio nesum-

njivo jeđan od najvećih naučni-

ka koje je dalo čovečanstvo. Svo

jim rađom i 'đelima Ajnštajn je

uđario pečat, đao obeležje čita-

vom naučnom razvoju našega

veka. Još pre svoje smrti Ajn-

štajn je postao pojam Koji je

prevazišao epohu u kojoj živi i

granice nauke u kojoj rađi: po-

jam i velikog čoveka i velikog

naučnika.

Glavna i najjača snaga i Oosno-

va Ajnštajnovih rađova jeste ve-

ličina i smelost novih ideja. Po-

beđio je u čitavoj jeđnoj revo-

luciji i nauci, uspeo je da obori

vekovima „postojeće takozvane

»osnovne naučne istine«, koje su

se pokazale i zastarele i prežive-

le, ustvari naučne pređrasude.

Ceo život mu je bio posvećen

rađu. Ođ 1901 gođine do 1949 dao

je i napisao 445 naučnik članaka

i rasprava i drugih polemičnih

rađova, intervjua i govora. Origi-

nalnost Ajnštajnovih naučnih DO

stavki najbolje se viđi po prvom

poznatijem rađu gđe formuliše

odnos između mase i energije, u

kome nema nijeđnog bibliograf-

skog pođatka. Ta čuvena formula

đata 1905, u 26 gođini života, iz-

gleđala je tađa jeđna vizionarska

teoriska hipoteza koju je tek tre-

balo đokazivati, a koja je đanas

temelj i, tako reći, postulat a-

tomske energije i njenog oslobo-

đenja, Za to svoje otkriće Ajn-

štajn je 1921 gođine đobio Nobe-

lovu nagrađu, Zatim su sledovale

zrele, već potpuno zaokružene

naučne koncepcije i shvatanja —

prvo specijama teorija relativi-

teta, đocnije opšta teorija rela-

tiviteta, i najzadđ pre 3 gođine,

jedna teorija koja povezuje gra-

vitaciju sa  elektrođinamikom,

kiloko se buđe pokazala kao ta-

čna, đa ukaže na još mnogo širu

i jeđnostavniju povezanost osnov-

nih prirodnih zakona RKretanja

materije.

Svoj smeli stav u nauci, borbi

za naučnu istinu, i protiv pređ-

rasuđa, Ajnštajn je dobrim đe-

lom zadržao i u politici i đrugim

svojim javnim istupima. Poznato

je aktivno Ajnštajnovo učešće u

borbi protiv MHitlerovog wacisti-

čkog rasizma i iđeologije. Ajn-

štajn je bio taj koji je, sa gru-

pom drugih naučnika u Americi,

uputio pretsedniku Ruzveltu pi-

smo đa bi mu ukazao na značaj

otkrića atomske energije i mo-

gućnost njenog korišćenja u ra-

tu, zalažući se đa saveznici obez-

beđe sebi to moćno i strahovito

ratno oružje. Ali je isto tako po-

sle rata ođlučno i čvrsto ustao

protiv ekstremnih desnih pokre-

ta u Americi, direktno pođvla-

čeći đa svako ograničenje đemo-

kratskih slobođa ne samo koči

razvoj nauke, već preti đa »Va-

šington pretvori u Potsđam«, alu

đirajući pri tome na prusku po-

litiku »gole sile«.

Li
Posleđnjih gođina još više se

povukao đa u miru radi na SsVO-

jim naučnim teorijama, nezađo-

voljan cepanjem sveta na fron-

tova i trkom u naoružanju. Go-

voreći o opasnosti ođ atomskog

i hiđrogenskog oružja koja nad

čovečanstvom lebđi, maštao je o

svetskoi feđeralnoj državi, a u

protivnom, kako Kaže, »sebe je
pripremao da u oflsuđnom fTre-

nutku gaurla „protiv uništenja

čovečanstva«.

Njegov glas se neće moći čuti,

ali je ostala „snaga njegovo

đela i „misli: beskompromisna

borbu za naučnu istinu i slobođu

i đostojanstvo čoveka.

Aleksandar Milojević

—

 

   

ski više povezana od Kine,
njeni narodi su manje razno-
rodni od naroda Sovjetskog
Saveza i oni imaju veću za-
jedničku tradiciju nego ije-
dna druga zajednica naroda
na svetu. Pa ipak, dok se svu-
da u svetu vrši spajanje uje-
dno, integracija, Evropa je
podložena, razdvajanju tteri-
torijalnom, političkom, duhov-
nom, ekonomskom-dezintegra-
ciji jednom rečju. Istina, i
Amerika i Sovjetska Rusija

Pravo proliv sile: naše vreme stoji u znaku borbe

malih proliv velikih.

protiv svojih inosiranih
Podređeni narodi ustaju
ugnjetača; moli, prignje-

čeni ljudi neće do irpe više domaće izrabljivače.

Vreme je na

kao »protektori« Evrope Vr-
še integraciju svaka u svom
delu, ali dve suparničke in-
tegracije u Evropi znače baš
punu dezintegraciju cele EK-
vrope.

Gde je izlaz
DUH evropskog čove-

ka buni se protiv
ove neprirodne podele. Ta
pobuna oseća se na obema
stranama podeljene Evrope,
ne samo kod nevoljnih sov-
Jetskih satelita u istočnoj, već
i kod ne baš mnogo voljnih
američkih saveznika u zapad-
noj Evropi. Što su više zašti-
ćavane od svojih protektora,
obe Evrope se osećaju sve ja-
če prignječene od njih. Jedan
američki novinar, koji je ne-
davno obišao i istočnu i za-
padnu Evropu, piše da se u
obema stvara izvesno raspo-
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loženje koje najbolje ilustru-

je ona poznata izreka: „Spa-

simo se spasilaca!! I drugi
američki posmatrači, „među

njima i demokratski kandi-

dat za pretsednika SAD Sti-
venson, sa žaljenjem prime-

ćuju da ni Amerika nije po-
pularna u Evropi, iako je bila

toliko darežljiva prema njoj.

To je razumljivo, jer Evropa,

koja raspolaže najvećim ma-

terijalnim i duhovnim poten-
cijalom na svetu ne može da
se pomiri s tim da je osuđena

da nemoćno čeka milost od
spoljneg sveta. Konferencija

u Bantungu vodi se u znaku
parole „Azija Azijcima”. I-
stina, evropski narodi nisu u
stećnom položaju azijskih da
sazivaju konferenciju pod pa-
rolom „Evropa Evropljanima”,
ali se ta parola sve više na-
meće i reklo bi se da sve ja-
če zuji u ušima velikih. Ima
se tako utisak da je evropsko
pitanje dozrelo za rešavanje.
Nešto kao da se menja u od-
nosu velikih sila prema E-
vropi. Taj utisak pojačava i
obrt do koga je iznenada do-·
šlo u „austriskom pitanju.
Sest godina je već prošlo od
kad je između zapadnih sila
i Rusije napravljen ugovor o
Austriji, ali sve dosad taj je
ugovor bio mrtvo slovo na
hartiji, jer sovjetska vlada
nikako nije htela da pristane
na nezavisnost Austrije. Sad,
međutim, ne samo da prista-
je, već sama Austriji nudi ne-
zavisnost, štaviše gura je u
nju. Prilično je opšte mišlje-
nje da je sovjetska vlada hte-
la da od austriskog pitanja
napravi obrazac za žHyrešenje
ostalih otvorenih pitanja u
Evropi. Istina, Austrija nije
Nemačka, još manje Evropa:
pitanja koja se tu postavljaju
mnogo su komplikovanija. Pa
ipak, obrazac, bar u glavnim
crtama, dat je. To je obrazac
jedne neutralne Nemačke u
jednoj manje više neutralnoj
Evropi, koju ne bi, delili voj-
ni blokovi.

njihovoj sirani

Izraz „neutralan” ima da-

nas rđav prizvuk, ali to je
zato što često dobija pogrešno

značenje. Treba dvojiti ne-
utralnost i neutralizam.

Neutralizam je jedno poli-
tičko shvatanje koje znači i-
nertnost u politici, ustvari od-

ricanje od svake delotvorne

politike, Neutralnost je neza~-
visan stav u politici, stav ne-

vezivanja ruku unapred, me
da bi ostale skrštene, već da
bi prema prilikama najbolje
bile korišćene. Neutralizam je
pasivnost,dok neutralnost mo-
že da pretstavlja vrlo aktivnu
politiku. Ono prvo značilo bi
paralizovanje Evrope; ovo
drugo moglo bi da znači nje-
no aktiviranje kao činioca
svetske politike. U prvom slu-
čaju, Evropa bi ostala „jabu-
ka razdora” između dva Oo-
prečna bloka, i kao takva ve-
rovatno povod ratu između
njih; u drugom, mogla bi da
postane karika koja ih spaja,

i kao takva možda zaloga mi-
ra među njima.
Vojni blokovi odveli su svet

u Prvi i Drugi svetski rat —
i doveli ga, eto, pred 'Treći.
Jer i danas oni više pretstav-
ljaju provokaciju rata nego
garanciju mira, i kao takvi
opasnost su podjednako i za
one koji ih prave kao i za one
protiv kojih su upravljeni.
Hladni rat između velikih

bio je uzrok podeli Evrope;
sad je podeljena Evropa uz-
rok hladnom ratu — jer je
smetnja izmirenju. Ako hoće
mir među sobom, ma i naj-
hladniji, velike sile moraju
da otlstrane uzrok hladnom
retu među njima. Zbog toga
svi njihovi razgovori o tome
kako da se mire moraće naj-
više da se vode o Evropi zbog
koje su se najpre zavadili. A
jedini način da se na njoj
zbliže jeste da je više ne dele.
Mesto dve zavisne oružane
Hvrope koje pretstavljaju o-
pasnost rata za sve, jedna slo-
bodna, nezavisna Evropa kao
garancija mira svima.

. Istina, veliko je pitanje da
li će se ostvariti nade koje je
pobudila moskovska deklara-
cija o austriskoj nezavisnosti.
Ali u svakom slučaju jedna
Austrija oslobođena stega i
pritiska sa strane znači dobit
za one snage koje nezavisne
od oba vojnička bloka delu-
Ju u pravcu mira, a među ko-
Jima Jugoslavija igra tako
vidnu ulogu.

Pravo proliv si/e
NAŠE vreme stoji u-

mnogome u zaku
borbe malih protiv velikih
(,mali” i „velikiP” Mzetih ul
smislu materijalne moći). Mali
podređeni narodi ustaju pro-
tiv svojih inostranih ugnje-
tača, i mali, prignječeni ljudi
Protiv SOJ domaćih izrab-
Jivača.

I

vremej ji j
ae Je na njihovoj

- Might is right bila
je deviza starog britanskog
imperijalizma. Ali sila nije
Više pravo niti je jača od nje-
Sa i kad je ono lišeno fizičke
sile. Naprimer, sva moderna u-
bojna sila Britanske imperije
nije sada u stanju da slomi
Mau-mau, oslobodilački po-
kret ne samo golorukih već
bukvalno golih Crnaca u Ke-
niji — Jer je na njihovoj stra-
ni pravo.
_Kolika je snaga prava i

ikad ono izgleda bespomoćno
Oe 1 ovaj primer na
anu unutrašnje borbe mali

protiv velikih. au

. U Londonu četiri neđelje ne
izlazi nijedan dnevnilist. Ni-
kad Engleska, ni u danima
generalnog štrajka 1996 godi-
ne, nije tako dugo i «tako
kompletno bila bez velikih
londonskih listova koji imaju
milionska izdanja i čitaju se
u celoj zemlji. Listovi nisu iz.-
lazili zbog štrajka

~

elektro-
tehničkih radnika u lJondon-
skim novinskim preduzećima.
Tih radnika ima vrlo malosedam stotina ukupno, ali susmelo ustali u borbu protiv
svemoćnih kraljeva britanskeštampe, Svesni Svog prava isvoje snage kad su složni. Onisu stupili u štrajk jer su bilinajviše . Zapostavljeni međutehničkim radnicima novin-skih preduzeća,a bili su naj-više Zapostavljeni jer su zavlasnike listova pretstavljaliDo broju najmanju i po važnosti najslabiju grupu radnika.Njihovi zahtevi su bili mini-malni i uglavnom su išli zaizjednačenjem u prinadležno-
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stima sa ostalim tehničkim
radnicima, ali za „kraljeve
štampe postavilo se pitanje
prestiža: zar oni koji diriguju
javnim mnjenjem Velike Bri-
tanije, oni koji prave i obara~
ju vlade i celom narodu pro-
pisuju šta će da čita, pa sa.
mim tim, umnogome,i šta će
da misli — zar oni da stuknu
pred zahtevima jedne šačica
bednih radnika, čiji se sav
posao sastoji u tome da šal.
iuju struju i podmazuju ro.
tacije? — Ne! Tako je došlo
do štrajka.

Britanska štampa podeljena
je ugalvnom u šest velikih
trustova. Njihovi vlasnici su:
lord Biverbruk, lord Nortklif,
lord Astor, lord Kimsli, lord
Kemroz, lord Sautvud. To su

neobično zvučna imena u

Engleskoj koja kod mnogih
bude strahopoštovanje. Oni

ne samo da skupa pretstav.
liaju „sedmu silu”, već su

svaki velika sila za sebe, I.

stina, i kraljevi britanske
štampe, po dobroj kraljevskoj
tradiciji vode ljutu konku-

renciju među sobom intrigi~
raju jedan protiv drugog. Me-

đutim, nikad izgleda nisu bj.
li tako složni i jednodušni kao
u ovom slučaju, kad su «se

čvrsto rešili da slome štrajk
i nateraju „elektrotehničare
da se bezuslovno vrate na po-
sao. Ali nisu mogli. Morali su
du popuste, jer im je neizla-
ženje listova nanosilo ogrom-
nu štetu, i ne samo materi.
jalnu. Engleska je ostala bea
novina baš u prilikama kad
su novine najpoželjnije i koje
vlasnici histova najviše pri-
željkuju, jer su to prilike u

kojima se njihova moć naj-
bolje oseća: u unutrašnjoj po-
liticš, otišao famozni Čer.
čil, promenila se vlada, ra-
spisani novi „parlamentarni
izbori; u spoljnoj, Rusi naje-
danput spustili durbin u pi-

tanju Austrije, a u Ban-

tungu „Azijati i „Afrikanci
dižu glavu — stotinu čuda! A
oni nemoćno ćute: zapušena
im usta. Zapušila im jedna
šačica poslenka u njihovim
preduzećima na čiji su posao
oni s tolikim nipodištavanjem
gledali.
Zaista, nijedan štrajk valj-

da. s tako malim brojem uče-
snika i na izgled tako malim
povodom,nije imao tako psi-
hološko dejstvo, kao ovaj.
Sedam stotina električara no-
vinskih preduzeća četiri nede-
lje držali su u tami javno
mnjenje Velike Britanije i
potamneli slavu kraljeva bri-
tanske štampe.

Oni sada ponovo jđšaltuju
struju i podmazuju „a8yotacije
za račun vlasnika listova, jer
su uglavnom. postigli što su
tražili. Ali su postigli još ne-
što, što ih sigurno ispunjuje
još većim zadovoljstvom i
ponosom od iznuđenog obe-
ćanja o povećanju „nadnice:
to naime, da su primorali o-
hole kraljeve štampe da se
poklone pred njegovim veli-
čanstvom Radom, i to baš
onda kad im se činilo da je
najmanje vredan njihove pa-
žnje i uvaženja.

 

 

ETIČKI PROBLEMI

NGIBG ka
Vilhelmu
Vuntu?

ROJNE stuđije muoder-

B nih psihologa koji su

sledbenici K. G. Jun-

ga, disiđenta Frojđove škole, vra- .
ćaju se tezama yosnivača moder-
ne psihologije« Vilhelma „Vunta.

Sporno pitanje, koje je ostalo po-
sle Hatčesona i donekle Šopenha-
uera, jeste: da li je briga za sa-
moodržanje i težnja ka ličnoj sre
ći bezuslovno nemoralna sa gle-
dišta altruizma? Da li je narci-
soidnost opravdana? „Vunt sma-
tra da briga za samoodržanje ili
narcisoidnost, čim pređe granice
staranja o fizičkom životu, posta-
je predmet etike. U ovom sluča-
ju čovek se rukovodi principom
samousavršavanja, koji je podro-
bno razrađen u filozofiji nemač-
kog racionalizma od Lajbnica dO
Kanta. Prema «tome, izgrađiva-
vanje moralne ličnosti nije delo
slučaja no svesnog i brižljivo
staranja. Na osnovu «toga Vunt
smatra da ekstremni „altruizam
nema za sobom solidne podloge.
Čini mu se da je taj altruizam
drugi oblik egoizma, gde umesto
Ja istupa kao subjekt Drugi. U
Sebi altruizam skriva pesimističko
shvatanje života, jer razlog za od
bacivanje obaveza prema sam0“
me sebi i prenošenje tih obave
»na druge« uključuje u sebi suvi
šno precenjivanje opasnosti eg0“
izma. U ravnoteži između egol
ma i altruizma Vuni postavlja al-
truistički  utilitarizam. „Jungovti
odatle polaze kritikujući taj ume”
renjački utilitaristički altruizam:
jer on postavlja odredbe moral
noga na osnovu prosečnog shVB-
tanja zdravog razuma i „iznose
primere sa Kopernikom i drugi
ma, kada je to prosečno shvata"
nje javnog mišljenja išlo na Ššte“
tu istine, Što etika dublje ulazi
u proučavanje etičkih problem,

to je sve dalja od istine, od stva!“
noga života i u praksi je potpuno
neprimenljiva. Savremen život ne
traži norme po kojima će se kre
tati i odavno je prevazišao rel
giju sa njenim kamenim skele
tom moralnih „normi. „Jungovci
tvrde da dijalektika u psiholO"
giji počinje od Vunta, ,,ono štO
je Marks za političku ekonomiju,
to je Vunt za psihologiju« Me
đutim, niz egzistencijalističkih #"
utora suprotstavlja se Ovom
tvrđenju i predđočava da će OV
godina proteći u jalovom dokaži“
vanju ko Je u pravu.
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OŽIVLJAJ je fantastičan, za onog
koji se prvi put nađe u tom nepoj-
mljivom prostoru, u tom prostoru sjaj-

no uređenom, sa apstraktnim rešenjima unu-
trašnje arhitekture, osvetljenom „prostoru u
kome jedva da sam sreo ljude, nego samo ma–
šine koje su urlale jednim zaglušujućim i stra-
hotnim ritmom.

Hidrocentrala na Jablanici, to je ritam tur-
bina sa velikim rotorima ( svaki je težak po
120 tona) koji se okreću brzinom od 300 obr-
taja u minutu, to je apsolutno otsustvo čoveka
koji je otišao odavde ostavljajući iza sebe, pro-
tiv rada prirode, svoju mudrost, hladnokrvnost
iskustva, svoju malu i svemoćnu matematičku
formulu. U ovim ogromnim prostorima, koje za-
sićava jeka francis-turbina, sada samo dve, sutra
već i treće, a uskoro svih šest, koje će izbacivati
godišnje oko 714 miliona kilovat-časova, u ovim
ogromnim prostorijama gde ljudi nema, gde su
oni nepotrebni (ili samo dvojica koje sam zate-
kao kako čitaju novine, tu 75 metara pod ze-
mljom, u ovom golom brdu) obuzeo me je pre
svega taj ritam, svojom snagom i, rekao bih,
svojom neumitnošću. Jednom je taj ritam mo-
rao doći. On je došao. On sada, tu, odjednom
sve ritmove, druge, iscrpljuje, iz svakog pro-
stora, i svakog vremena: ritam turbina koji je
nadvladao sve druge ritmove, one male i ne-
čujne, ali stvarme, one ogromne, koji pokreću
tolike druge stvari, materiju, duh, čoveka među
ljudima, čoveka pesnika, čoveka u njemu sa-
mom. Kaoda se sva sudbina, i mi u toj sudbini,
nalazimo, praznimo, i ponovo nalazimo, tra-

gično gubimo, sjajno rastemo, groteskno u tom
ritmu, i kao da ništa pre toga, ništa posle toga
postojalo nije.

Ništa? Putem su išla kola sa volovima, i
čovek za njima, prelomljen od brige i nevolje
koje ima još, ne treba kriti, zaobilaziti, kao
protiv uroka, i škripanje, očajno zavijanje tih
točkova i ko zna otkad nepodmazanih osovina
po jednom razlokanom, blatnjavom putu, uža-
snom kao naša prošlost, i naša istorija Ssiro-

maštva i ratovanja i bede i neznanja, išli su
čovek i kola i volovi, išla jedna još uvek živa
istorija, i to je bio ritam, taj hod tog čoveka,
ritam takođe, to umorno, besperspektivno okre-
tanje točkova, i to njihovo zavijanje, i cviljenje
osovine po jednom putu dok je kiša ponovo
padala. I to je ritam ovog podneblja koje je

naše podneblje i iz kojeg jedino možemo, pri-

morani smo ipak, moramo, da udahnemo malo
vazduha kosmičkog, filozofskog, umetničkog.
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opasnosti, jedne velike brane posle koje kao da
je scena ostala pusta, i prazna, i kao da su
ostali samo glasovi i reči, nerazumljive, neka-
dašnje, jednom tu izgovorene, i intenzitet na-
pora, u samom vazduhu; u sećanju je ona
ogromna konstrukcija brane, jedne od najvećih
u Evropi, od čije osnovice do mosta koji se nad
njom gradi ima 85 metara, dužine u kruni od
210 metara, i konzole te brane, i veliki, snažni
deflektori koji će izbacivati pravilno, proraču-
nato izbacivati vodu jezera ako se ona ponovo
prelije. (Na utvrđenom mestu za preliv vode,
širine osam puta po 15,70) metara, sa opštim
kapacitetom preliva 1.850 kubnih metara vode
u sekundi.) U sećanju je još ono što nisam video,
što sam samo čuo: kako je sve to, sa tom ne-
mani od vode, sa tom vođom pustahijom, izgle-
dalo kada je voda prevalila preko brane, to
ogromno jezero kojeg još nema, ubeleženog, na
geografskim kartama, i u sećanju je magla od
vode koja se izbacuje po 250 kubika u sekundi,
iz Temeljnog ispusta na brani, i možda ona dva
mladića, što sam ih sreo na drumu, od kojih
me je jedan slagao da ima 17 godina, a imao je
Jedva 15, i koji je držao kišobran u ruci, poha-
ban sav i anđeoski osmehnut, mladić, dečko i
dete, dva mladića koji su došli iz okoline Pro-
zora, ovamo, da se zaposle na niskoj gradnji,
ali ih nisu primili. Kišobran u ruci onog dečka
kog neznam, providnog i nestvarnog, zašto li
sam nazvao mladićem (valjda sebe ili nas, sve
nas, ovo vreme, ove još nepremoštene ali pre-
mostive neophodnosti da objasnim, opravdam,
odbranim), taj stari otrcani kišobran koji je do-
bio od svog oca, valjda jedino što je taj mogao
da mu da, ispraćajući ga na rad kao budućeg
kubikaša, ako bude imao sreće, i ona kola na
putu, i kiša, i strahovita brana koja se, grdna,
monumentalna, ogromni spomenik naše ener-
gije, i sposobnosti, i snage, diže nadamnom, i
taj ritam, drugi ritam koraka tih dečaka koji
su se odvojili od kuće, odvojili od jednog života
koji nisu imali, života dečaštva, koji valjda
nikad nisu ni mogli da imaju, i koji idu ovuda
i traže čoveka koji bi ih shvatio i primio da tu
rade, izbacuju zemlju na kubik da im se plati,
i ritam ne samo tih nogu u poderanim cipelama,
nego i ritam ovih rotora, nemilostivi, strahotni,
ohrabrujući ritam preko svega toga, ulje za
podmazivanje mašina i prašina na dečakovim

Razvodno posirojenje hidrocentrale

Naša moderna umetnost, i onda kada na-
slućuje nove vrednosti, nove bar za nas, i kađa
je uzaludna, i naše savremenoslikarstvo, i novi

stih, sve je to ipak u jednoj istoj klimi koja
zna, koja pamti, koja stalno osluškuje ritam

tih seljačkih kola na jednom rđavom i prokle-

tom putu po kiši.
Ali sve? I zašto bi bilo, i zašto mora da

bude sve?
Nema valjda mesta, tako tragično dramatič-

nog kao što je ovo, na koje sam došao, i kao

što je, više lili manje, uglavnom svako naše
mesto, u kome se ritmovi ne sukobljavaju i ne
čine, kada se jave, ekspanzivni, prodorni, utešni
jli puni očajanja i slumje, da su jedino puno-
važni, ritmovi nad svim drugim. Naša verova-

nja u jedan ritam, đa je samo on faj koji treba

čuti, i da samo on postoji, naša traženja onoga
što stvarno jesmo i što nismo, što postajemo,
što nas određuje i što ćemo odrediti, naše osluš-
kivanje pulsacije sopstvenog krvotoka, sve to
radi se, događa se u jednoj nervozi, u nervozi
i užurbanosti nacije koja je, ipak, previše vre-
mena izgubila, oduzeto joj bilo to vreme, i koja
sada grabi.

Nikada nisam to osetio tako intenzivno kao
u trenutku kada sam, posle tih volovskih kola
na nekom bosanskom putu kroz čije blato sam
gacao odjednom ponovo sasvim prepušten sa-
momesebi, čuo urlikanje turbina ogromne sna-
ge, jačine od 31 hiljadu predviđenih, ali ustvari
40 hiljada realnih konjskih snaga, urlikanje,
strahotno, sveobuhvatno, mitsko skoro, kroz koje
se ipak, negde sasvim daleko, čulo i zavijanje
ošovina seljačkih kola na drumu koji i nije
drum.

. Ali taj ritam se nametao, imperativno, i u
tim prostorima hidrocentrale pod zemljom, iz-
među najmodernijih uređaja izgrađenih baš u
našim fabrikama (»Litosbroje — Ljubljana i
»Rade Končar« — Zagreb), našim rukama ljudi

koji su seljaci i prostaci i gejaci i hajduci, i
čovek se pitao šta je stvarno u svemu tome, i
nije li to neka halucinantska igra ovog vremena
na ovom našem mestu, ovom dobrom, neza-
menljivom, ovom prokletom mestu, i gde se sve
to završava i koji je izlaz iz svega toga? U se-

Ćanju je ogromno jezero, koje je potopilo jedan
stari svet koji je još uvek naš svet, ljude sa
konjićima, sela i groblja (opet gdoblja), rađa-
nje i smrt, nadu i očajanje, siromaštvo i olti-
manje od njega, tog siromaštva poderanih čak-
šira, pocepanih opanaka, pocepane duše, jezero
od 15 kvadratnih kilometara površine i 30 ki-
lometara dužine. U sećanju je tu, kroz taj novi,
taj prodorni ritam turbina, savlađivanje svake

cipelama i na vrhu njegovog smešnog 'starog.
kišobrana, — šta je to? jesmo li to mi? i šta
je tu najbitnije, najstvarnije naše, kao maš
stvarni san i naša ipak sagledana stvarnost?

Čovek pored mene vikao je (jedva se čuje
od rada mašina) da bih ga čuo, i njega: o tome
šta su sve te mašine, i koja je njihova snaga,
i šta sve .to znači za nas. I otkrivao je, hteo
i morao da otkrije, bilo je to takođe neminovno,
kako je sve to jedna drama koja se vodi u
beskonačnost, ta hidrocentrala, u kojoj je sve
predviđeno, svaka moguća okolnost. On je go-
vorio, ne zbog mene, ne samo zbog sebe, i ne
gamo nama dvojici, nego kome još? Da li sam
ga čuo? Kroz sve što je bilo da li sam ga čuo
stvarno, da li sam imao dovoljno iskustva i
hrabrosti i snage da ga čujem?

Znam da je govorio o čudnoj, betomskoj
galeriji predzatvarača, koji skreću vođu sa tur-
bina ukoliko se na njima dogodi neki kvar koji
treba odmah otkloniti, o galeriji koja je naj-
čudnija galerija koju sam uopšte dosada video,
galeriji bez čoveka, ali galeriji u kojoj te ma-
šine sad same rade za njega, ostavljene sa pu-
nim poverenjem, sa onim ogromnim čeličnim
leptirovima u njima od kojih je svaki težak po
pet tona, i koji se sklapaju brzinom od 20 se-
kundi, potiskujući vodu naviše, u vodostan, za-
pravo jedan vertikalno ugrađen, u brdu, tunel,
visine upravo fanfastične, i znam da je govorio
o turbinama, i servo-motorima tamo, na brani,
granulatorima, kabel kranu i derik kranu, o
transformatorima, o automatskom gašenju even-
tualnog požara pomoću CO» koji se sam razvija,

 

a 4,  

JABLANICA
zahvaljujući metalu koji se na 792 stepena Cel-
ziusova sam rastopi i tako izaziva, mehanički,
savršeno proračunato, pad jednog utega, koji,
opet, oslobođava CO», i znam da mi je rekao:
tu vatrogasci ništa ne pomažu. I znam, dalje,
da mi je govorio, objašnjavao mi, brzo, služeći
se papirom i komadom nepodrezane olovke,
vičući dalje da bih ga čuo, snagu i sposobnost
generatora i tih turbina kraj kojih smo se, kao
u magnovenju (bar ja) zaustavili, i da smo
posle prolazili kroz hodnike, i da mi je poka-
zivao treću turbinu koja se upravo postavlja
i još tri koje su već tu, i koje će uskoro biti
postavljene.

. Znam. Ali da li mi je on samo to rekao
i govorio, i da li mi je samo to objašnjavao?

U velikoj prostoriji od stakla, osvetljenoj
tako i toliko da više svoju senku nisam mogao
da pronađem, u prostoru u kome su stvari
i tela izgubili svoje senke, kao oslobođeni od
onog zakona fizike koji vlada gore, možda na
onom drumu, i dalje, možda na železničkoj sta-
nici sa koje sam ovamo došao, stanici koje
ustvari i nema,jer karte za put se kupuju u
jednom vagonu pošto je stanica spaljena za
vreme rata a još nije nova sagrađena, — u tom
prostoru, zaustavljen, pokušao sam stvarno da
se zaustavim i da pratim ritam one olovke
koja se još uvek nervozno kretala, otimala po
onom papiru.

Sada ova hidrocentrala radi samo sa dve
turbine, i daje električnu energiju od 110 hi-
ljada vati u dva smera: Mostaru, Splitu i Ši-
beniku, i, dalje, Sarajevu, jednom delu Bosne,
Šapcu, Sevojnu, Novom Sadu, ali eto, ja mogu
da vidim, aparati koji beleže potrošnju u me-
gavatima pokazuju kakvo je stanje: skazaljka
na skali više koje piše Mostar, u to vreme,
oko šest sati popodne, kretala se između je-
dan i dva megavata, a skazaljka na drugoj
skali, koja pokazuje isporuku struje Sarajevu,
Bosni i, preko Sarajeva, nekim mestima, delo-
vima Srbije, čak i Vojvodine, kretala se izme-
đu 23 i 24 megavata. Jedna turbina može da
izbaci, realno, oko 35 megavata, iako po pro-
računu samo 830, a potrošnja nije ni izdaleka
kolika bi mogla biti. Kada dođu još ostale če-
tiri turbine, govorio je on, i ja sam slušao,
pokušavao sam da čujem, šta će tek onda biti?
Beograd ne uzima struju od hidrocentrale na
Jablanici (zato što nema transformatora?), ali
dalekovodđi idu do Beograda, i preko njega, i
čitav Beograd, kao i Zagreb, i kao još tolika
druga mesta mogli bi da se snabdevaju stru-
jom iz ove hidrocentrale. Da. Iz nje, u kojoj
se sada nalazimo samo nas dvojica, i ona dva
čoveka koje sam video kako sede pored tur-
bina i čitaju novine. Jedan je rešavao ukrštene
reči. Nekada su tu radile hiljade, radilo se
mučno i naporno, pod očima jedne prošlosti
koja sve to nije verovala i sve to nije mogla,
nije htela da razume, a sada su tu samo dvo-
jica, i jedan se naginje na uvo drugome, i viče
da počinje na slovo P i da ima šest slova i
da se svršava na A i da je ime neke životinje,
ne sećam se, ili nekog poznatog filmskog
glumca.

. Ogromna stvar. Ogromni ritam koji menja
čovekov prostor, onaj oko čoveka, i onaj u nje-
mu. Radilo se, sigurno, i mehanizovano,ali bilo
je, mislim, i volovskih kola, krampova i budaka
što su udarali po toj ledini, pustari jednom, nad
Neretvom, retkom rekom, čistom nepojamno,
a sada je tu jedan čovek sa novinama u ru-
kama, čovek pored tih ogromnih mašina koje
nadvladavaju strahovite sile prirode, koje se
suprotstavljaju haosu, i žive od stihije, i on se
pita koja je to reč, jedne životinje, ili jednog
futbalera, ko da se seti?

. Ritam motora gutao je sve, svaki drugi
ritam, onog čoveka koji je tu udarao krampom,
i tog krampa odozgo nadole, preko glave i
između nogu pa ponovo preko glave, preko
povijenog prelomljenog tela pod kišom ili pod
suncem, i gutao je ritam onog kišobrana koji
se groteskno, u dečakovoj ruci, dok on korača,
spušta na prašnjavi drum, diže se i opet spušta,
jednom i dva puta, kada je dolazio i kada će
se, možda, vratiti kući jer ovde nije našae”
posla, i gutao je ritam onih kola koja nikako,
ipak, ne mogu da se zaborave. Ali koja se za-
boravljaju. I on, sada, odjednom pronađeni, ri-
tam turbina, mašina, ritam matematičkih pro-
računa i formula, ritam savlađivanja sile koja
je sad igračka, ali kojoj se ipak sve ne veruje,
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'do kraja, nego su tu i obezbeđenja, — on je
sada gutao sadašnjost koja ima i druge ritmove,

koliko njih, sadašnjost koja je ostala 75 me-
tara nad nama, tamo gde nisu potrebni veliki
ventilatori za vazduh, vazduh potreban makar
onoj dvojici sa novinama pored jedne turbine,
i nama, koji pokušavamo da se razumemo, da
razumemo što mi to stvarmo govorimo.

Sve je pobedio taj ritam (zar stvarno?), i
sve se odjednom pokazalo u drugoj brzini, dru-
goj svetlosti, drugačijem njenom prelamanju,
i sve je otvorilo svoj drugi vid i drugi pro-
blem. Čovek je ovde, samo prolaznik ipak, tek
ostavio svoje tragove, tu gde mašine, i voda,
i prvi dan stvaranja sveta, i nekadašnja sud-
bina i strah i očajanje i mitologija i mistika
sad rade za njega, za druge njegove mašine i
za svetlost u njegovoj sobi, pored njegovog
kreveta, i za struju u rešou na kome se puši
lonče sa kafom. Šta može, šta će raditi čovek
kada ne bude više išao drumom, kao dečak
prašnjavih cipela, nameran da kopa na niskoj
gradnji? Šta će biti on, i kuda će, i koji će
biti njegov san, i njegova briga, i sve ono što
će biti on, kada ne bude imao -·zašto da ide za
volovskim kolima po kiši, nestvaran u težini
svog života?

I tek je trebalo, mislim, da izađem napolje,
iz tog začaranog podzemnog sveta, tog: merme~
ra, tog bračkog kamena koji je ovamo dovla-
čen da bi se ovo sve dogradilo što se bolje
može, i što bogatije, što prkosnije sadašnjoj
prošlosti kućeraka zbijenih preko glavnog dru-
ma što seče mesto Jablanicu, tek je trebalo
da izađem napolje, i da vidim, da osetim jedno
drugo, ipak, strujanje sveta, i vazduha u nje-
mu, i drugu ritmiku, drugih pokreta, jedne stare
lokomotive koja je manevrisala na železničkoj
pruži, lišća, mokrog, na granama drveća pre-
koputa, žene koja je vodila dvoje male dece
i vukla ma leđima ogroman jedan džak, pa da
osetim kako iaj ritam uistinu nije sve. Da
osetim, upravo, kako taj podzemni ritam turbina
nije isključivi današnji ritam našeg života. Ali
isto tako da naslutim, uverim se, sopstvenim
sluhom, da je on ipak tu, i da biva sve jači
i čujniji, da se čuje i na toj pustoj železničkoj
pruzi po kojoj očajnički manevriše jedna loko-
motiva, i da ću ga čuti kada uđem tamo, u
jednu od mnogih gostionica u kojoj se ispija
loša kafa 30 dinara po šoljici.

Ritam turbina? Sad više ne. To je ritam
onog što je neminovno, isto tako neminovno
kao i jezero gore, šest kilometara udaljeno,
odavde, sa onom ogromnom branom (ugrađeno
je u nju 130 hiljada kubnih metara betona) a

a
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Juraj Najhart GRAD ĆILIM
Marijin-dvor i Narodna skupština u Sarajevu

130.000 stanovnika raste

postepeno u četvrtmi-

lionski grad. U starom dijelu

grada ostalo je otvoreno pitanje mo

Quansta sa svojih

gleski parkovi

po kojim
čaršije koja je puna kavema i

sva u ruševnom stanju. Ostali

dijelovi postojećeg grada izgra-

dđuju se pretežno na način plom-
biranja, tj. ubacivanjem  „novo-

gradnji među postojeće građevi-

ne. Ostaje otvoreno pitanje for-

miranja još nekih trgova kao što

su Društveni trg oko pozorišta,

Trg Oslobođenja, Trgovačka če-

tvrt grada u Titovoj ulici sa rob-

nom kućom, kao i asanacija i iz-

gradnja novih naselja na padina-

ma starog Sarajeva. Paralelno s”
ovom «problematikom „izgradnje

starog Sarajeva postavlja se i pi-

tanje izgradnje novog Sarajeva,
a naročito kompleksa Marijindvo-

ra koji se nalazi u tom longitu-

djinalnom gradu između starog i

novog Sarajeva gotovo u sredini.

Postavljajući cijelu problematiku.

izgradnje Sarajeva na principu

historijskog kontinuiteta, pitanje:
izgradnje Marijindvora pada, za

razliku od dijelova starog esnaf-

skog grada, pa onda kapitalistič-

kog itd. u socijalistički period.
Nepisane zakone zamijeniće pisa-

ni zakoni. Nesvjesno — svjesno,

ja treba

nost koja
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zatvorene blokove — otvoreni, in-
dividualne bašte — kolektivni en-

itd.
nove dijelove grada pa se pita-

principima da ih

izgrađujemo. Koje stare principe
da slijedimo, koje da transformi-
ramo a koji se novi ređaju.

Mjerilo čovjeka je pravo na vi-
dik. Stvaramo novu disciplinu ko-

da obuhvati
vrijednosti nasljeđa naše domaće
arhitekture i urbanizma izgrađe-
ne najsavremenijim

nim dostignućima.

sintezi emotivnih faktora Istoka,
i konstruktivnih sa Zapada.

Arhitektonsko-urbanističko

oblikovanje

arhitektonsko – urbanistič-

kom oblikovanju, a u du_

hu naših arhitektonskih tradici-

ja, želilo se izbjeći lažnu patetič-

unosi nesluh u ovaj

ambijent, kao što je bio

s austrijskom Kolonijalnom epo-

hom. Obzirom na činjenicu da je

Sarajevo u kapitalističkoj eri pot-

puno izgubilo svoj

historijskom oblikovanju, nasto-

jalo se stanovite autohtone vVri- i

jednosti ponovo uspostaviti u sa-

vremenom smislu u viđu novih

zakonitosti — ćilim građ — (grad

zelenila) mjerilo čovjeka, pravo

na vidik, kockasta i kupolasta ar-

hitektura itd. Kroz ta nastojanja

dolazimo do zaključka da bi bilo

pogrešno postaviti ispred Crnog

Vrha visoke objekte nego napro-

liv uspostaviti prostorni kontinu-

itet sa budućim stambenim nase-

ljem načičkanim nizom doksata

na Crnom Vrhu na bazi kristali-

zacije, koji se međusobno nadvi-

suju kao čovjek čovjeka sa že-

ljom .da bace pogled u dolinu i

obratno, a kao što je to bilo ne-

kad između mahale na padini i

čaršije u dolini. To znači pira-

midalno grupiranje objekata —

stambena kolonija, škola, Kkino-
koncertna dvorana i opera sa svo-

jim paraboloidnim oblicima koji

su proizašli iz akustičnih i optič-
kih faktora i koji treba da za-

mjene kupole... Visinski objekti

pokraj kičme grada nisu postav.

ljeni na nekom ušorenom pri-
cipu nego slobodno i izmjenično,

čas na jednoj, čas na drugoj stra-

ni u želji da budu, kao nekada

minaret — visinski akcent maha-–

le, akcenti i orijentacioni objekti

novih rajona Sarajeva. Isto tako
toranj (sahat-kula) „Narodne

Izgrađujemo

pozitivne

konstruktiv-

Tu se radi o

slučaj

kontinuitet u

(Nastavak na strani 13)

Moakela stare ča:išijo

(Snimsaik- iz gornje perspektive)

kojeg doskora nije tu ni bilo, ali sada ga za
mene tako u prošlosti nije bilo kao da se i onda
za svakog, pa i za mene, apsolutno podrazu-

mevalo da će tu jednog dana biti. Podrazume=~

valo? — Apsolutno. Kao što se posle otkriča,
posle učinjenog dela (i bi delo), posle ostva-
renog umefiničkog „komada, slike, skulpture,

pesme, knjige, koji su stvami i koji su pogsta-
li, tom stvarnošću, ono što jesmo, postali ne-
ophodni, čini da su zaista morali da dođu. Pro-
šlost je neminovna. Ono što je moglo jednom

da se učini Rao nemoguće, sađa je neophod-
nost. Sad je to nešto što se podrazumeva, i
opasnost koja se, sa tim, odmah javlja: da le-
pota tog što stvari primamo takve kakve jesu,
poučeni istorijom ovog vremena velikih otkri-

ća, da ta lepota istovremeno označava i poče-

fak jedne ne male i me malo opasne inercije.
Komad olova ili zlata u ruci kopača izgleda
kao da je uvek bio u njoj. A pokret, i suprot-

stavljanje inerciji i naučenom, otkrivenom, sa-
vladanom, sukob sa nemogućim, nije li to je-
dina poezija, i jedini moral stvaralaštva, akcije
koja i politički i metafizički znači jedini smi-

sao naše današnje egzistencije ovde, pogotovu
na ovom mestu kroz koje prolazi drum sa onim

dečakom i kišobranom koji se na taj drum, ko
zna koliko gođina, u jednom zamarajućem rit-

mu, gore i dole i opet gore i dole, neprestano
spušta.

Jer jezero, i ta brana koju treba videti da
bi se doživela ne samo njena viličina nego i
veličina onog što je naša prava današnja pul-
sacija, naše disanje, naš hod, ta brana o kojoj
ne vredi ni pisati samo, ni iznositi brojke nje-
nih dimenzija, većih od dimenzija Nijagare, ta
brana koja je stvorila· jezero od male, ipak,
reke Neretve i od njene pritoke Rame, sve
do samog Konjica, sve to bilo je nekad tajna.
I bilo je nemoguće.

Jaroslav Černi, za koga je već rečeno: ve-
liki projektant, ali za koga kažem: pesnik naš,
pesnik i član porodice, iako još male, onih koji
postoje samo pred nemogućim, samo pred ne-

dokučivim a ipak dokučivim, na kraju pobe-
đenim, taj pesnik Jaroslav Černi verovao je
da ovde, na ovom mestu, može da se ostvari
ovo jezero, i ova hidrocentrala. Ni Francuzi,
pre rata, nisu to videli, a ni stara Austrija
(htela je da napravi, kod Žuglića, centralu pro=
točnog tipa u jačini 20 hiljada konjskih snaga)
nisu shvatili da je baš to mesto koje je za
jezero i za hidrocentralu izabrao Jaroslav Černi,
ustvari, jedino moguče, i jedino realno mesto.

Jednom, to je bilo nemoguće. I veličina
svega ovoga, tu, na Jablanici, koju treba još
dublje, još potresnije osetiti baš je u tome:
što je to bio prodor u nemoguće. Najmogućnije
postoji za nas u prostoru nemogućeg.

Kiša je padala i njen ritam u ovom malom
mestu u kome se jedna velika bitka sad pri-
vodi kraju, utapao se u nešto mnogo više i
mnogo stvarnije. Utapao se on, taj ritam kiše
u zabiti, na malim železničkim stanicama, uta-
pao se kao i svaki drugi ritam, kao ritam ruke
onog kovača sa čekićem koji udara neprestano
po nakovanju jedne primitivne kovačnice sa me-

hom, kao i nitmički pokret jedne druge, na smrt
umorne i smrtno večite ruke hodže sa čalmom
oko glave koji je, zureći u prljave prozore
male gostionice, mešao kašičicom kafu u već”
skoro praznoj šoljici. Pa se čak utapao, gubio,
postojao nedovoljno sam, i ne više isključiv, i
ritam kojim je mala devojčica, jedna majka-
dete bosih, prašnjavih, ispucalih nogu, i uko-
čenog pogleda, njihala svoje dete na trećem
stepeniku nakrivljene kuće, dete koje čak nije

moralo to da bude, nego sestra ili brat. I ne-
stajao je, čuo sam, u jednom drugom, silovi-
tom, opštem ritmu, i ritam očajanja sa kojim
su ljudi ovde vukući za sobom mršave konjiće
i poraznu za njih sliku svog potopljenog: doma
odlazili odavde pred jezerom koje je nadolazilo.

Ne furbine samo, i ne ritam i zujanje
električnog napona u žicama i sklopkama raz-
vodnog odeljenja, jedne takođe fantastične te-
rase, i ne voda što šiklja nepojmljivo, iz otvo-
ra ispusta na brani, ne ta konstrukcija tamo,
šamar gluposti i siromaštvu, i ne samo ta glu-
post još uvek živa i to siromaštvo, i pored
svega, još vidno ovde, — nego jedan drugi,
ogromni, sad jedino realni ritam te poezije ne-
mogućeg koje se ostvaruje, u životu, u vatri
i vodi, kada sve dobija vid jedne paklene, ne-
nadmašne umetnosti, i koje je, ostvareno, potpu-
na negacija svega što je gluvoća za njega, što je
starost i regres, taj ritam koji je zahtevao da
se čuje i koji je bio, ustvari, početak i tajna
ovog fantastičnog doživljaja. On tragično sje-
dinjuje u sebi kakafoniju svih ritmova našeg
života. On je najviša istina onog što jesmo i

što postajemo.
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OČELA je četrdesetpeta, druga go-

dina pre plana, mi radnici — uzbu-

đenje jedno i takav zaletni elan,

sto đana da pišeš, ništa ne bi iskazao. Pa i ja

- lično, uprkos iskustvima s Murođenim mi i do-

gkazanim ličnim baksuzlukom. Ne! odlučio sam,

sad ili nikad, svako pravilo ima Svoj izuzetak,

a svaka lija dolija, makar to bila i nesreća bez

legitimacije i ličnog opisa.

Cetiri godine je istina već mislim: gotovo je

s njom: pa se ipak pokaže suprotno, ali uprkos

tome nada me nije napustila mi u gorim prili-.

kama, pogotovu ne u času kad smo se ma kon-

ferenciji zakleli u preuzete obaveze i sve šta

ćemo, sve šta će ko i koliko ko čega kao neku

vrstu zaleta uoči sutnašnjeg prvog dana rada za

predplansku privredu,

I dok se mi tako ističemo u diskusiji jedan

za drugim, zaigra patos ispod nas i mukla eks-

plozija jeknu i razbi stakla na prozorima. Sju-

rimo se u mračni podrum, sigurni kao jedan

ijeđandva da nesreća može samo odanđe da dođe.

A tamo: sve cevi parnog kotla — ı parammarčad.

Janda naprimer, u rnaramice pljucka krvavu plju-

vačku. Dve godine je proveo na najgorem mai-

hauzenskom udarcu i muci. A drugi — herojski

prvoborac, čovek s dva ondena i jednom drvenom

nogom, ali rehabilitovan po svaku cenu. Da vidi-

mo, što kazali slepci.

Lajković nije kao ja, stručnjak svoje struke,

nego univerzalac kao „narodni magazin”, sve zna,

ali osrednje. I to će nam sad nešto vredeti, po-

mislim, kao gladnom hleba.

I invalid — bio je više mastiljara radničkog

porekla i visoke klasne svesti, u kancelariji je

radno, ali s obzirom da je pre rata bio kovački

šegrt, nije bio za bacanje, sem ako mu Muobra-

ženje posleratno nije pojelo ono radničkog umenja.

I tako, jednom reči, pljuni u šake, počinji.

Što i počnemo: otkuj kazan, diži ga, otsecaj

postradale delove, skidaj cevi, svaku ličnu pregle-

daj obostrano i sve što činiš i odlučiš — razum-

ska je nadnja i nevinost bez iskustva. A. kvara —

trideset posto Više no što bi nam ga i sam klasni

mogao poželeti.

 
— Sabotaža! viknu prvi sekretar.

— Ne lupaj! kažem ja, — Ili idi pa uhapsi

dvadesetipet gradi ispod nule i loši ugljen.

Tako se i potvrdilo u istrazi, ali hajde radi,

prebacuj normu. A gde je obaveza? Radost se

kao obično naoblačila: moja nesreća ni buduću

petoletku neće da poštedi, Cutim na sutrašnjoj

konferenciji, a košava tog jutra dunula .mraze-

vom žuči i takvim se skočanjenim talasima na-

bacuje na predratnu zgradu naše radionice, da

mi se činilo — samo što nije oduvala mašine, nas

i celu konferenciju kolektiva. Nikad još nije za-

hvatila. tako šinpokim slojem pobočnica izbačenih

po sto kilometara od glavnog pravca njenog za-

ukavanja na onaj ionako iskrivljeni i 'uvek

krivi grad na ušću reka punih Ratnih Ostrva i

Ada-Huja, koje je košava sebi za igru podigla,

i izgledalo, zavitlala na nas u unutrašnjosti hale

zanoseći stubove i stabla, a napolju zaprege i

kuće & kojih je svojim rapavim trobojnim ma-

garećim jezikom ljuštila malter i sad valjala te-

ške, lUusaljene nakupce s vVvinske pijace kao pi-

kavce, hartije i otpala golubija pera. A Stru-

govi u hali — ćute. Najbolji radnici oborili oči

kao uhvaćeni lopovi: ali ruke zavukli pod miške

i pocupkujući u mestu s noge na nogu, slušaju

našu situaciju kako nam je verno prikazuje di-

rektor pogona a onda: Razlaz, drugovi!

Predavanje o situaciji završeno, ali tek počinju

muke na toj temperaturi što se sva povukla u

mišju rupu ispod nule, niko ne može rep žive

više da pročita na staklu. -

Stojimo u &kantini iza kancelarije s dva tele-

fona a odande se čuju glasovi direktora i inže-

njera kako promukli, ali lepim kukaju i mole

za stručnu pomoć. „Alo, druže! Alo...” Želje-

znička radionica ni sama nema dovoljno struč-

njaka, kažu. Unutrašnjost ih nema. Beograd

nema, Pruga do Broda zavejana neoslobođenjem

još. Crvena zvezda ne može, Jastre-

barsko neće ... „Il sami smo u kvaru”.

Vidim kroz staklo kako se uprava hvata za

kosu i plače jednu suzu u četiri oka što se smr.-

zava na oba lica kao od samih komadića stakla

osutih mrazovim cvećem i ledenicama oćajanja.

Kvar je zaista bio od onih: ili daj stručni ka-

dar ili — ne punilazi. Mi iz precizne mehanike

stručni smo za drugo. Frez, strug, varenje metala,

politiranje — to je naše. A pertlovanje — to ti

je znanje onih iz željezničkih radionica i sličnih.

Sta da se radi, bogamu? Sta? pita uprava u

dva glasa i ide od grupe do grupe i ne preskače

pojedinca ni slučajno usamljenog u mislima:

„Drugovi, tako i tako, naš je plan doveden u

smrtnu opasnost na prvom koraku Svog puta u

život”. I tome slično. To jest, slušamo: Ništa novo!

I sami znamo. Kao da ne bismo bili zadovoljni

da je kazan u redu ili ja opet, da nešto slučajno
umem da nitnujem. Ali ne ume to niko između

nas, čak ni ja i sad, pa šta da mu se radi? što

kazao drug Lenjin, nego opet popodne sastanak

8 praznim provođenjem, a srce opušteno kao ra-

mena. Samo nosevi — modri.

— Ko će dobrovoljno da se javi? pita direktor

i dodaje ne verujući ni sam svome glasu, ni još

dvema ljubičastim rukama koje se digle posle

moje koja se digla, đavo je odneo, ne znam kako,

Dozvolu tražila nije od savesti za neznanje. —

Nek slobodno jstupi!

I kao da je u pitanju &loboda, ja istupim iz

reda. Da probam, šta me košta? Ne uspemli, ni-

kom ništa, uspem li — to je već zasluga, ali, šta

da krijem — neverica! Jer verovao nisam u taj

slučaj ni dvadeset postio. Ipak, izgledalo mi je,

jer sam varao sam sebe, da verujem i 50%, a

pravio sam se na izgled i svih 100/, Jer prvo i

prvo — u pitanju je lepša sutrašnjica naših bu-

dućih pokolenja što neće imati nijedne reči opraV-

danja za našu njima nerazumljivu nesreću pošto

tad neće biti baksuza da im objasne zaostajanje,

nego sve po planu i zakonu i svi podjednako za-
dovoljni. Jer drugo i drugo... Kako da ti obja-

snim? Pazi ovako... Bilo je svakom plaćaj kao
da radi, a svi samo u prste duvamo, jer je doka-

zano da niko sem košave nije kriv što je kazan

prsnuo, uprste đuvamo mesto da nevolju uza zid

tako pritisnemo da joj ispadnu oči. Nisam mogao

više da gledam to razbacivanje i trošenje za ne-

rad. Nešto se moralo. Ako si se i đan jedan borio

protiv fašizma ili bio paćenik ili gladovao mu-

-čeći se prekovremeno zbog crne sudbine ni ti ne

bi otrpeo, nego bi se javio kao ja i još dvojica

drugih, makar znao pertlovanje manje od sva-

| kog od nas koji smo odjednom primetili da smo

- ostali sami i primetili, kako se sami sve ispod

oka gledamo i merkamo kao da se prvi put u

životu vidimo, iako se znamo sa konferencija,
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Pri tom — zima. Gvožđe što pipneš — ruku ti

kroz kučinu i krpe raskrvari.

Ali prođe ceo dan. Prođe i noć. Opasnija. Još

jače davi suva hladnoća. Osećaš kako ti se naje-

žana pluća zalepila za rebra kao na mrazu —

nozdrve za rskavicu nosa i osećaš kako ti crna

džigerica drhti formalno nad kajišem platnenih

pantalona. Življe! to je gluvonema parola naša,

pošto je dokazano nedavnom našom prošlošću, da

je svaki čovek ono što želi da bude, ako se ne

podaje udarcu i nauči zubni stiskavac. Daklem,

radi, drugo ne ostaje, pa makar crko. I ne samo

— radi. Nego življe i još više i svom snagom tela

i mozga.

Niko mi to ne kaže, nisam od onih koji gla-

sove čuju i priviđenja vide kad im se od rakije

pijanima osećanje sebe udvostruči. A ipak kao

da mi kaže i to neki ja koji nikad nije bio bak-

suzan, onome meni koji je dokazani baksuz, gBOo-

vorim ja, daklem sebi, pa misli i da sam lud,

mada nisam. Ali šta ćeš, život je bio šamar sve

dok ga narod nije preko njuške, kao drolju. Sada

jeste, prešao je na našu stranu, ali iz straha od

daljih batina, ne iz ljubavi prema radničkoj klasi

spreman na svakom ćošku da vrdne, jer kurva

ostaje kurva što dokazuje i ovo prskanje kazana

u OČi počinjanja predplana i opšti nedostatak

stručne snage. I šta onda da radiš, što rekao Le-

njn, do li sebe da nateraš u sveznadare pod naj-

gorim mwadnim uslovima a s najvećom OdgOVOT-

nošću,

Ali neka. Rebra ću životu da namestim pokuša

li da šome u ete, jer razumećeš, svakog bi na

mom mestu, davnije izdali obziri strpijenja da je

preturio i pola onog zla što sam podneo na svojoj

koži bez roptanja prvo, u kapitalističkim dani-

ma, kad je nesreća bila jedini zakon čoveka rad-

nika, ali, što je neshvatljivo, podnosi je i sad,

odmah posle oslobođenja u toku zimske ofanzive

na neoslobođene krajeve, kad je već tu na oslo-

bođenim, kurva života zakonski i zvanično pre-

šla pod našu budnost i komandu, a nesreća me i

dalje, pojedinca ne puštala s oka, a sreća lično

izbegavala, pa baksuz šorao po starom kao da

se ništa nije promenilo, nego je sve ostalo po

predratnom, mada se sve promenilo. I da mi se,

prijatelju, ne čudiš, jer da ti ja ispričam i tačku

po 1lačku ceo svoj život, bio bi to socijalni film

kakav trudbenik mije video mrzeći pasje sinove

izdajničke buržoazije koja je nas izgladnjavala

ne samo niskim nadnicama već i Visokim. Ssuzo-

stanjem nesreće, dajući joj da igra glavnu ulogu

usuda celokupnog života od kolevke do groba na

našoj grbači iščašenoj od teglenja.

Izgubio sam se izgleda. To ti je — neveština u

bacanju lasa na baksuz migoljaviji od živih, neu-

soljenih jegulja. Jer zašto sam baksuz i po kom

pravu i u čemu, to ni dan danas ne znam. A jesam

neosporno. Svi to znaju i potvrdiće. Mnogi će ti

i reći da su hteli i da mi pomognu da ga Ssklepta-

mo i da me učine ravnopravnim sa ostalin rad-

nim narodom u ovoj naučnoj zemlji, ali ubrzo

su dizali ruke: izgubljen slučaj!

Uzmimo: u tim mislima, kažem ja sebi one

prve noći: „Izdržiš li, Đušo, crkmuće baksuz kao

bela lala i biće ti življenje jedna jesenja ruža”.

Itina, noge — ne znam jesu li do kolena moje ili

su to uopštene proteze kolege invalida i prvobor-

ca. No svejedno sad, mladost ili jačina krvi, ne

daju mi ni da pomišljam na klonuće i demorali-

zaciju. Ali drugog dana popodne, invalid najed-

nom pocrme zaljulja se i čelo mu prokrvari od

pada u nesvest na gomilu zakrpljenih i očišće-

nih već bakarnih cevi. Zajedno s Lajkovićem od-

nesem ga u stražaru, a tamo, eh, najidealnija mi-

lina — toplo, pa "zagušljivo malo, taman kako

treba da bi se viknuo jedan drem od petka do

ponedeljnika. MEKuzunica sve poskakuje od urmw-

trašnje vatre, u ćošku — ikrevet, a ćebe — sivo,

a meko, pa toplo. Ali stoički položimo ivalida i

hajd natrag u međuvreme noći i metalni cvokot

kazana čije smo demontiranje pre toga baš zavr-

šili. Prelazi se na drugu tačku noćnog reda;

pertlovanje.

A to pertlovanje — grbav neki posao, Nije to

metalovarenje, prosto wduborez, sušti umetnički

rad i sve — ručno, i niko ti u toj struci ne može

reći da ti je posao dobar, ako nije i lep. A per-

tlovanje — to je zakrpa i posao bez gizde, da

pljuneš što gubiš na gluposti vreme. Pred zoru

ti se i moj Mathauzen — Lajković skljoka. Bacini

ga na leđa, pa žmureći u stražarnicu, na krevet

kraj invalida i žmureći napolje, da ne gledam i

ne zavidim njima na nesvesti. I trkom u Štenanu

od radionice gde sam pre toga taman i bio ne-

kako uhvatio u čemu je glavni štos pertlovanja.

Kreši.

Istina, posao — ubi bože od dosade. I da si rad-

nik nekvalifikovan ne traži celu pažnju. Klečeći

istina, radim, onda ustanem, spustim se u Dpo-

drum po neki deo ili prodem kroz dvonište po-

slom, po nešto drugo, ili se vratim u halu. Teraj.

A sve mi je teže, osećam demoznralizaciju i u pr-

stima i u bubrezima, drhtim, a misao kao hijena

obilazi oko crvene stražarske barake s kolegama

"Zako Davičo

onesvešćenim na mekanom, u toplom i usnulom.

No tek što bih na prstima za tom svojom mišlju

i ja pošao, ali se trgnem: nitnujem, pa se sve

izbriše a ipak i ostane miris barake, miris njiho-

vih tela u snu. 1 ostajući, taj miris dovuče poja-

čanu njihovu pretstavu u oćima i ušima i ja ih

ponovo gledam i slušam kako dišu nedaleko od

turunice Što pocrvenela skakuće i pucketa kao

odistinsko biće što mi šapnu odonud jedva čujno:

„Misliš li da su odista onesvešćeni, frajenu?” Samo,

napravim se da nisam to ni Čuo. To. Samo Što

čujem, ali odistinski Čujem, čujem kako u onom

furunčetu pucketajući gori Žuti cerov panjčić, i

čini mi se da samo to čujem, a kad bih samo to

istinski čuo, čini mi se iznitnovao bih sve lože

sedmog neba za deseto nebo bih ga direktno iz-

nitnovao nitnujući, nitnuj, ne gubi se, pa bi mi

bilo toplo, bogamu, kao njima što su me ostavili

izdanog pri sebi, da nitnujem, nitnuj! dok oni

spavaju, bogamu, u toplom, boga im kurvinog,

a ja tu zebem kao ćuran i baksuz koji i jesam

ostao uprkos revoluciji, baksuz koji tu zebem i

umirem od zaleđene smrti kao da unapred nisam

znao i pre no što sam se javio dobrovoljno pred

svima da će mi se baš to desiti, ali javio sam se

glupo, znao sam, jer sam glup, ko je video da

se tako začikava sudbina, u tome je i moja ne-

sreća, stalno bih hteo više no što se može, a zna

se da je lakše skratiti noge nego li produžiti gu-

ber kad nema dovoljno tekstila usled nasleđenog

siromaštva, pa neka, takav sam, inadžija kame-

noglava, pa neka i stradam, ne mogu drugačije,

ne mogu neka me najbolje više i ne bude, nestaće

samnomposlednjeg jugoslovenskog baksuza i biće

sreća za sve i niko neće da tu zebe i pertlujući

bez kraja radi posao koji nije njegov kao što

je to naprimer, metalovarenje ili tokarenje, uz-

mimo, nego nešto ubibože dosadno i glupo i za

čije babe zdravlje ja baš da to moram, ja jedini

od osamsto naših radnika i nameštenika, ja jedini

tu dve noći i dva dana bez odmora da rmbam,

dok ostali u svojim sobama spavaju stmuidžajući se

i u snu O tople butine žena i drugarica radodajki

lepljivih od snova i drugog, s okruglim poskaku-

jućim vrućim hlepčićima dojki s mlekom, s puc-

ketavim trbuščićima s cerovim glavnjama unutra

do balčaka i zašto baš ja da jedini od svih gri-

zem svojim cvokotima govna od tri mraza i ja

jedini da podmećem iskajišana leđa sa žuljevima

do malog mozga pod sva polomljena kola OVOg

sveta, zašto ja da ne spavam i ne mrsim svoje

noge sa ženskim koje više ja kao svoje ne ose-

ćam više među dve ženske noge, zašto samo meni

nikad da ne bude sve ušesnaest i sve potaman,

nije ni moje zdravlje tela nađeno na bajlonovom

đubretu i ja sam se za vreme rata izmučio gore

no invalid i skoro isto tako kao i taj moj one-

svešćenik Mathauzen i zašto samo oni da padnu

u nesvest, a ne i ja, zašto, bogamu i zašto mater

mu božiju, da ja samo reumatizam iz čista mira

usrkavam direktno u koske što cepte na toj košavi

nad krovovima gde huji celim adahujama koje

nosi i navaljuje na prozore i zatrkava se preko

dvorišta preskačući ograde i lomeći plotove, na

toj košavi što se wpritajila sad u “šišmirovom

džbunju na skveru i sprema se da se razbaškarena

u Svom ledu ponovo skovitla niz ulice, trgove i

pijace urlajući sumanuto i divlje: „Đuša je Bak-

suz i ništa mu ne vredi”.

A da me ko šibao po ušima. Ali oni, ni buni-

geša hrču, ali kad je neko baksuz, diži unapred

muke, jer i Lajković i Prvoborac sad spavaju iako

ni njima vrag nije dao mira, ali oni sad spavaju

i niko im ništa ne može: nesvestica. A mene ni

nesvest neće i nikog nema ni čorbuljak neki da

mi donese i olakša, nikog. Nesvest. A ako lažu?

I zašto mene da se predplansko izvršenje tiče više

od ostalih, kad njima uvek širok život tesne gaće,

kad meni, bilo što bilo, život uzam kao omča O

 

   

 

Ilustracije od Zulfikoru Džumhura Nera

· šava, Pa? Vrlo važno, dezertiram,

NVILobmanaya

uvek... LO PNA | .
Trgnem se, pogledam oko sebe — dvorište, kO-

\ idem njima U

stražaru i pašću na pod, kraj njih onesvešćenih,

neka im krevet, i zaspaću nesimulativno... JeT,
glavu dajem da sam ih video. Sedeli su za StO-

lom, jeli čvarke, pili čaj, smejali se, a na mene

— ni da pomisle. Ne sećam se kako i zašto sam

se vratio, digao bačeni alat, ugašeni pištolj i
opet, puj pike i nanovo. Je li mi pred oči izišao

ceo moj dosadašnji život, prema kojima Jadnici

onog tamo Mrancuza nisu ništa. Ovo su jadnici,

ovo moj stari prijatelju, ne oni Prancuzi od kojih

niko nije kao ja te treće zore bio stigao do stra-

žare i bacio pogled na furunu što se rumenila

tako da mi se ukočene ruke od samog pogleda

na nju raskravile i želeći da uđem unutra i za-

spim više no boga da zafrkavam, mauznuo sam

sebi jedan na levo krug pertlujući govorio sam

sebi: „MB nećeš! E nećeš! Ne može to tako! Neka

oni piju čaj i jedu čvarke. Neka se smeju. Ali

ti savesno svoje da ispuniš makar crko ko paš

u Štenari.”

Kome sam govorio? Životu psećem iza sebe?

Puruni u stražarskoj baraci na ulazu u 'tabrički

krug? Baksuzluku u meni? Ali glasno sam BONO"

rio: Naučno su dokazala sva tni genija s kojima

se ponose šake i mozgovi grada i sela, naučno Su

dokazali sva ipi druga osnivača radničke klase

i naučnog života da čovek radnik ne sme da bude

baksuz ni u svojoj državi, ni u svom Snu, ni

igde pa makar još slo dana neko radio sam sam

cit, dok ostali spavaju ili piju čaj ne misleći na

te već teRovine i borce koji ginu za još slobode
i nas tu koji sikćemo rmbajući da sačuvamo ste-

čeno, neka ih, neka spavaju, neka zaborave da te

njihove čuvare 85 vremena na Vreme, zaborave

da smene s mutve straže radnog mesta uoči po-

četka plana, inače po čemu je fabrika svakog

koji radi i svako slobodan da telom svojim pruži

primer svetu koji će biti jednom svi? Jer baksuz,

to nisam kad je jednog samo zapalo da izmedu

svih koji spavaju bude svaki, da oseća i musli i

radi za svakog i ostane budan za sve. Ne to nije

vise baksuz. To je drugo!

Prvi put u Životu mi se činilo da je i neki po-

nos i neka sreća nedokazana u mojoj nesrećnoj

sudbini baksuzljivca karakušljivog osvetlila pono~-

snom nekom vaurenom i Ssitom nikad više sagle-

danom svetlošću moj život, pa pomislih: Kuš i

nimuj! Kuš i nitnuj! Kuš i nitnuj! Kuš i nitnuj!

Nitnuj! Nitnuj!

Odista, činilo mi se da su mi se i prsti razi-

grali i smekšali biškotno, a ni hladnoću nisam

više strašno osećao, ni da „je svanulo, ili da je

zora tamnosiva, skoro crna. Pa čak nisam znao

ni da li je još košava ili sam Već preštao da bu-

aemgladan ili da li nisam ni bio umoran ili gde

je svršio svet oštrih bridova i počele obline i me-

kote, i ako perilujem i dalje, ali za razliku, ja

ne osećamViše nikakvu gorčinu, to jest sebe, nego

znam toliko pouzdano, da dajem časnu reč i sad

za stanje na ondašnjem licu mesta kad sam pre-

stao da osećam sebe kao pojedinca već kao da

sam lično postao celokupna srećna i dugovečna

radnička klasa, ja sitan — a ipak kao ona celo-

kupno neumorna. Pa vidim, kroz crmmilo svanućča

ne prekidajući pertlovanje sve neke razdrljene,

mile sutrašnjice slatke kao dečje butinice u Ko-

šutnjaku, kraj Hajdučke česme samo stoput Ve-

ćem i lepšem Košutnjaku. Vidim: izišli drugovi

dečica razne sorte, mala i veća nešto no majušna,

sa njihovim drugaricama mladim majkama ili

drugaricama starijim sestrama, da se igraju iuži-

vajući na uvek i samo otad uvek i samo prvo-

majskom suncu i temperaturi, Drugovi mališan-

čići teraju obruče, leptirići ćutke proleću, cveće

se ljuljuška na ljuljaškama što se smeju, a malo

dalje drugi drugarčići baršunastih nožica pikaju

lopte i igraju klisa levo i klikera desno od staze,

a tamo dalje neki puštaju zmaja a kod bazenčića

s crvenim šarančićima puštaju male jedrilice lepše

od pravih puštaju ih da ih vetrić nosi preko ta-

laščića. Drugarice mlade majke i starije sestre

jedu besplatni sladoled iz prvoklasnih korneta i

daju i raznosortnoj dečici da liznu i malo gricnu,

„Malo, samo malo”, kažu im ne što žale dinar

besplatni nego da ne pokvare trbuščiće i ne do-

biju prolivčiće onako rumeni, plavi, mirišljavi i

prirodno runjavi kao frajle tamo iz mog rejona

kad subotom pDopodne uoči igranke izlaze iz

daščare Steve irizera „Trajna — 50 dinara. Vedena

— isto”, Vetrić, a vedro, pa sunce i pbice, pa

razne. A i dva prozračna bela oblačića. I s njih

kao da cvrkuće. To samo: sreća. I niko se ne

tuče, ni stariji. Niko ne plače: ni bebe iz kolica.

Jedno radovanje bez kraja i vidljiva uzroka, manj

da nije: „MKto, živim, pa nam je sve lepo”. I da
vidiš, dežurna dva dobrovoljna'baštovana (to de-

žurstvo hvata svakog građanina rejona jedan dan

u pet godina) obučemi u srebrnaste mantile od
najlona, vozaju mali beli traktor sa crvenim

šmrkovima i jedan od njih pre no što će drugi
pritiskom na dugme pustiti automatski šmrk da

polije rondele s wdanominoći, šebojem, mežnim

perunikama i lalama, kao i džbunove jorgovana,

silazi sa svog sedišta i vime iza svakog basena

i u svaki grm da vidi šta ga znaš? možda se neki
drug omladinac zavukao tamo kao ja kad sam
pošao sa dvanaest godina i osam meseci u front
trbuhom za kruhom da otspava glad, ne, nego
u hladu da prodrema posle neteretnog n postup-
nog učenja ili igre a pošto se nabaćokao jagnje-
tine na ražnju, gibanica, kajgane, kolača s ora-
sima i pavlakom i napio maline i nalizao slado-
leda od banane i pomorandže...

A lepo i meni od svega toga što vidim i slu
šam slušajući svoju maštu dok pertlujem, pertlu-

jem, pertlujem do kraja, a onda, pre no što sam
se digao iz kreveta osetio sam toplotu sasvim pro-
letnju. I bilo je već. Svu zimu sam preležao u
bunilu zapaljenja mozga i pluća i kad su me u
jesen pustili iz lečilišta u Sloveniji i kad sam se
vratio iz Ohridskog wmradničkog odmarališta bila

je jesen. Moja fabrika stajala je na mestu, ali
Sva uprava i sekretari poizmenjani, a od neka-
dašnjih radnika koji bi mogli da potvrde sve što

SRO članu zalaganja udarničkog dao od sebe
Više no svi nestali, malo ostalo, a i ti, zauzeti
drugim gorućim zadacima, na drugo misli, pa
še i ne setili odmah mene, zaboravili na mene i
ja lud ću, šta ću, valjda ne da ih potsećam na

OeaAaa
nama, ni pred kolektivom, ja ei aJM OVE:, am šta znam i ne
znam, te odoh bezimen i zaboravljen na drugo
mesto. Čoveku koji hoće da radom satre nesreću

u ovoj zemlji, ne mora se bojati, da će se rukama
češati gde ga ne svrbi: imaće ih obe pune posla,
ako hoće i dvadeset i pet sati na dan...”

(Odlomak iz romana)
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Tanasije Mladenović

ŠEST PESAMA
Bune

———

Vrata lavova
Jedriti je lako

ajzad, ujedravam. .

TC j Stražari su mrtviBez mača i štita.

Na pragu Mikeme.

Lavovi spavaju ko dusi ratnika

Usnula na davnoj i bogatoj žetvi

Uz zveket oružja.

Strune leta zvuče sasvim pomamljeno

Kao vrisak žend i Yzamje konja

Pred topotom, moći.

j i oštava
ogrbljeno nebo tad se stropoš

1 ZbmJe niču vojske kao trave

Zaljuljane vetrom.

va n O Goš:

I ma mesečv koja boji sivaYno

Ohklopnici ćutke spuštaju zastore

Slepoj istoriji.

i i nu
Lavovi se tada protegnu 4 prop VL,

I ja wjedravam bez mača i štita

Kroz vrata Mikeme.

*
bitiji

zvonovi jutra pevaju Nedovršemo,

i tek maslućemo kao magija tajna.

i sve je već svršemo,

t manje-više trajna.

Proročice,

I merečemo, ck | Ć

U maglu potanja jato tica,

I sve je uspomena 1 prošlos

sasvim, pometemi i izgubljeni,
i ih, sazmanjd, Ž?

NOODO ia

mo

se ma tvoje kamene zvuke.
Mi, današnji ljudi, smešimo 1

i i {roniiom gledamo u šare, u mermer
S nevericom + irom g izdubljeni,

U vrpce tvoje raspletene, u tvoje proročke i oči i ruke.

Jer, šta bi moglo da nam kaže tvoje tajamstvo sveto,| n taj RO
Kad bogovi već davno ćute u muzejskoj Prarni?

atomsko
leto,

I ljudi su, damas, tako tužni i tako tragično sami.

Na njihove kipove i biste spušta se jedmo

itij i j j i Nirvanu
Pitijo, zvonovi jutra pevaju Prolaznost i 1

I neslićena kataklizma lebdi nad nama kao tajna.

Na ruševinama prošlosti, Čovek i dalje peva Ko

I meznanje i mržnja su mjegova priroda trajna.

Ž

Ljubav smrti
Udar ma uda, mespokojstvo smrti,

Kao kakva ljubav za mepostojanjem,

Ljubav memežna i nimalo blaga,

I nimalo dobra, za nas i za Grčku.

Ouvđe sve govori: volim, se sa smrću,

Sa njom se volim, otkad se volelo.

Nimalo stidljivo, + nimalo željno

I nimalo voljno, za nas i za Grčku.

U volenju smrti, biti iP me biti,

Oči su prepune torzima života,

Okrzmutih zorom, i nimalo hladnih,

I nimalo mrtvih, za mas i za Grčku.

A zora je bila tako bestelesma

Kao retko kada zora čovečamstvaq,

I udar na udar i iskustvo smrti

Nimalo bezbolno, 2a mas i za Grčku.

Li

Epidaurus
Čuh, ga u odjeku kao zov daleki
I osetih sluhom, kao sluh prostord.

On se sav pretvara u iskonsku jeku,
U ranjeni drhtaj amtičkih tragedd.

Truba je počela i hor, čini mi se,
A onda replika na smisć6 života.

Antigomo, ti si prošla kao semka
Sama u prostorw, tugom zasnovama.

I ništa sem, sunca i kapi tvog glasa
Ne osta w srcu, kamenih naslaga.

I mišta pod svodom žarke Argolide
Kojom, suvi vetar mosi mestajamje.

Kamen je uwpio ko sunđer epohu
I sad se sudara s praznim, bitisamjem.

*

Maslina
Maslina ko putnik stoji ma raskršću,
Posustali putnik koji odmor ište

e Ki pogledom, u večnost.

Iz matorih, žila izvire iskustvo
I kao memento iz granja treperi:
Upoznajte sebe.

AV odjeka nigde. Atomska se zebnja
Stvrdnula u nama i ko vihor gasi
Tiho treperenje.

ii

Hram u Delfima
Zoraizvire iz stuba, iz tmine
Ko list kad se budi iz nestane slutnje
Ramog pretproleća.

I ja je osećam, bez sna i odeće
Pripijenwu zorno uz hladme ostatke
Hrama w tišini.

Razigrane harfe daleke se čuju,
Sa dna, podnebesja kao meko noćno
Slavujevo tkamje.

To sviće Apolon u zlatnoj odori
Između, obrisa wugmwmutih, i
U dolini tuge. š Tianinii

 

Dolazi sav vitak, lelujav ko plamem,I ivicom, stuba svetlost i
) se

Celim svetilištem. POO

Plave oči
Kao da
Galeb&

neba širom, se otvore
pučinom broje bele lopte

Tad Delfi se bude uz
Uz krike petlova
Opijenih, rosom.

mukanje krava,
zasenjemih, bojom,
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OŠ JEDAN MAL
SKI PDOGR/AM

AKO biva, i jeste:
kad dođe proleće, a

s njim „Bogati Ga-
van i Zeleni vitez“, to jest,

Život, čovek zaboravi uko-

čenost i smrt jeseni i zime.

Ali kad dođe smrt zime, čovek
zaboravi život proleća. Eto
jedno očigledno sagledanje
onog beskrajnog principa ·o
kojem tako mnogo i tako ra-
zličito govore i pesnici i mi-
slioci. Kao korenje pod ze-
mljom, nepotirošive materije
i stalne sile jedno drugo sati-
ru a satrveno je hrana, traja-
nje, Život. :

U antička vremena proleće

je bilo praznik bogova. U
Srednjem veku ljudi već više
znaju za sebe, i nose u prole-
će litije u polja i vinograđe,
raduju se svome novom hlebu
i vinu. Danas je Prvi maj pro-
slava rada, dakle još jednoga
vida beskrajnoga principa, i
zato i proslava meditacije čo-
vekove. Sa praznikom rada
ide praznovanje pronalazačke
misli, genija čovekova, i do u
beskraj zagonetnih alatki ko-
je su ruke i prsti čovekovi.
Nebo se podmlađuje sa novim,

suncem, zemlja buhavi i pred
veče šapće i govori, a pod ze-
mljom, jednom od radionica
baskrajnoga principa, korenje
drobi kosture, dok gore tera
cvet i daje plod. Čovek gleda
u nebo kao u saveznika, zari-
va čelik u zemlju i hita pre-
gršti semena, i veruje, još u-
vek — princip beskrajni je u-
natrag i unapred beskrajan —
veruje mitološki u rad, beri-
ćet i dobru sreću.Zato je, eto,
maj i praznik iluzija, bez ko-
jih večnoga principa za ljude
i nema. Dve mlade breskve|
procvetale, rumene buktinje,
od cveta do cveta nema mesta
ni vetrić da prođe, a posle
jedne noći razmaci između
cvetova kao proderane rupe,
a posle još dveju noći otre-

seni sui prosuti ugužvani ru-
meni plamičci. Iluzija. Da, ali
i beskrajni princip: što ti ne-
ćeš pojesti, poješće zemlja, a.
ti jedeš zemlju, a zemlja će
pojesti tebe. Mlad pesnik no-
si zbirku pesama:moraju biti
pesme kad su od same mla-
dosti i maja. Iluzija. No iluzi-

je su na svima usputicama

svih umetnosti! Zato je maj
i praznik svih umetnosti i
svih iluzija. Maj: trepte želje,
zemasi, čudni znaci i simboli.

Leto i jesen biće aktivnosti,
maj je idealnost a ne kauzal-
nost, čaranje slika svih naših
iskustava, svega što možemo ·

i što, uz iluzije, ne možemo.
U proleće, zato, čovek se Vi-
še no ikada pita o beskraj-
nom principu, o beskrajnom,
ishodištu svega. U proleće čo-
vek razmišlja, pita, sumnja, o
čoveku kao saradniku beskraj-
nog principa. Čovek ne sazna-

je taj princip, uostalom ni se-
be sama, ali oseća da je, kao

čovečanstvo, možda bitni sa-
radnik beskrajnog principa.

Pesnik jedan pisao je: Čovek,
kao i diamant, samo se SVO-

jim prahom glača — to jest,

spolja mu se ništa ne dodaje.
Zato su eto ovo majska pita-

nja, Gde počinju svi počeci?
kako traje trajanje, koji prin-=

cip drži beskrajnost? Gde su
ishodišta vrhovne čovekove
delatnosti, umetnosti? U maju,
ne u decembru, gledamo sliku ||

Botičelijeva „Hristova rođe-

nja“, i, ispod, slike, u okviru
slike, najvažniji detalj: pali
anđeo zagrlio grčevito čoveka,

i više mu ne trebaju krila...

Da ostavimo Nemca Hegla,

koji, tu, nije bio originalan,

jer je propovedao da je bes-

krajni princip u ideji. Za nas,

jučerašnje i današnje, važniji
su dvojica namabližih filozo-

fa: Francuz Kont (Auguste

Compte, 1798—1857) i Englez

Spenser, (Herbert Spenser,

(1820—1903). Jedno i drugo je
već materijalizam i mehanika;

  

Isidora

 

nricpotrošivost materije; evolu-
cija. Jedan i drugi već sma-
traju da je teorija od prakse
nedeljiva. Na putu ka beskraj-
nom principu, Kont, dosledno,
odbacuje svaku . metafiziku,
odbacuje, imenom, i Heglovu
ideju i Spenserovu silu,i
kaže: beskrajni princip, to je
čovečanstvo. Spenser, na
putu ka beskrajnom principu,
ne može bez skretanja u me-
tafiziku: beskrajni princip, to
je nesaznatljivo, nedo-
kučivo; sila neke nesaznatlji-
ve realnosti. Spenser nam je
drag kad sve obuhvata jed-
nim zakonom: razvoj—raspad,

 

Sekulić

pa opet tako, beskrajni ritam
koji važi za vasionu, za ljud-
sko društvo, za jezik, za Uu-
me{fnost. Ali ono neupoznatlji~
vo javlja se,po Spenseru, sad
u materijalnim sad u duhov-
nim formama. Ima tu para-
doksnosti: iz ishodišta se jav-
'ljaju dve sasvim: određene
vrednosti, a ishodište apsolut-
no nesaznatljivo. Ima, na
sličnom mestu, sličan paradoks
i kod Spinoze: „Materija, pod
atributom prostiranja, to je
telo; a pod atributom misao-
ncsti, to je duh. Suviše anar-
hično su rastavljeni atributi
prostiranja i misaonosti. Spi-

  

nozu je, tu, korigovao jedan
moderni skulptor: kad je telu
i prostiranju dao magistralno
od misaonosti nezavisnu Uu-
meltničku vrednost.

Na ovakav majski program,
na razmišljanje o beskrajnom
ishodištu, navela nas je okol-
nost da smo baš sada, u pro-
leće, videli i čuli, u Beogradu,
retko izobilje moderne umet-
nosti; njenog „zgušnjavanja
materije i rasipanja oblika, ili
nienog rasipanja materije i
zgušnjavanja oblika, kako gde.
Izložba . engleskog skulptora
Henri Mura; puno izvođenje
Onegerova oratoriuma „„Jo-
vanka na lomači“, uz poemu
pesnika Pola Klodela; francu-
sko Narodno pozorište sa u-
metnicima Žan Vilarom i Že-
rar Filipom. Po snazi, po borbi

 

Tragičan put jednog slićara
O životu i smrti Save Šumanovića

*
1945 godine, u Sryemskoj Mi-

trovici, otkopamna je zajednička,
grobnica jedme grupe srem-
skih Srba-Šiđana, koje su
staše 1942 godine zločinački
poubijali u toj istoj tihoj i
tomoj sremskoj varoši. Među
stotinom, leševa ležalo je i
lo jednog od majvećih jugo-
slovenskih slikara Save Šu-
manovića. Šumanoviće»

kovao taocima je
streljanja skinuta odeća. —
tve oči Save Šumanovića, nisu
se više otvorile. Sunce, kojim

ih je wu svom, rodnom, Sremu,
dugo godina napajao, nije više
zasijalo u mjegovim, zemicama.
Tri godine pre toga kreč i ze-
mlja zasuli su (po jednoj ver-

ziji još uvek žive) oči ovog
čoveka kome je mesreća bila
najsigurniji i majverniji Dbra-

*

tilac.

(Tekst i fotografije Save

Šumanovića na strani 6)

 »>

 

nije mogao da bude idemtifi-
pre
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SAVA ŠUMANOVIĆ: KOLA

REGRO

Ponori ı mostovi
(Nastavak. sa str.

moću fehnokratskog ubrzanja
napona (životnog i smrinog) nuklearne fizi-

ke, prostor i vreme gube tle. Čovek leti oko
zaokružuje ga Oop-sveta za nekoliko sati, c

tički i akustično za nekoliko

Uz pomoć ekonomski-izrabljivačkih, teh-

nički-izolirajućih prosedea radnog procesa i

odnosa proizvodnje čovek je odvojen od stva–

konstruktivnogralačke „saodgovornosti i
saodlučivanja i vezan za svoj
najamnim odnosom. Nagla linija na grafi-
konu samootuđivanja ugroziće
života ako istovremeno ne budu preduzi-

zaštitne mere SI-mane duhovno-društvene
gurnosti. CnaaaI

Novi izvori energije razbijaju okvire ka-

pitalističkog načina proizvodnje. Oni ne tra-
že samo druge svojinske odnose već i jednu

drugu svest. Novorazrešene sile bez društve-
ne kontrole nužno se pretvaraju u pretnju
čovečanstvu.

Analiza modernog kapitalizma jasno po-.

kazuje tendencije centralističkih težnji za

akumulacijom svojine .i vlasti.
vijaju stvari i u birokratskim

kapitalističkog Istoka.

Anti-centralističke i

se kod nas kroz kontrolisanu

razvijaju kao samoupravljanje u fabrikama

i preduzećima, pretstavljaju polazne tačke
jednog sistema u kome protivrečnosti teh-
nike i čoveka, ličnosti i zajednice bivaju

postepeno premošćene. To nisu samo Dpro-
dori u oblast društvenog planiranja, Ve

jedne nove organizacijeupravo elementi

anti-birokratske
forme slobodnih društvenih zajednica, koje

1)

i energetskog

III.

sekundi.

po spoljnim
umetnosti pre
nove. Vavilons

rad samo još

i same izvore

su društvene
volucionisanje
ve unutrašnje

Umetnost

svet“. Ali u

Slično se od-

centrima ne-

· fikovanja i uvredljivog

rađa koja će odgovarati energetici i produk-
cionim sredstvima jedne socijalističke epohe.

Ne samo mašina i čovekov odnos prema
njoj, i fetiški karakter robe koja se zove
umetnost pretstavlja elemenat samootuđe-
nja čoveka ovog vremena. Bez sumnje da-

nas postoji neka zabuna u čovekovom shva-

tanju o samome sebi. Ko bude sudio samo
znacima videće u današnjoj
svega jezičnu zbrku jedne

ke kule. Ali mitska kula bila
je u isti mah i protest i prodor u oblast
božanskog. Dublji uzroci disonantne polifo-
nije oblika i aspekata „umetnosti odjek

disonance a istovremeno i re-
slike sveta; projekcija njego-
vizije.
održava talasanje i napreg-

nutost čovekova razvitka. Pisac i umetnik

retko kad stvaraju svesno, „da bi izmenili
velikoj laboratoriji umetnosti

od novih pogleda i materija, menjajući ili

ukidajući stilove i idole prošlosti, on: ,me-
njaju svest epohe.

Umetnici grade mostove u unutrašnje

predele. Dijapazon zvuka „i ritma, Jukovi
misaone vizije, pilastri boje i prostora tvr-

konkurenciju, UrhetndBi

već i raste.

KON: O IZ NV N+EZNJO:V ENE

đi su i otporniji od svojih čeličnih senki.
To su humanistički modeli nad ponorom

supernaoružanih blokova sila.

oseća da lebdi nad ponorom;

bez pretenzija i moći naučnog obrazloženja

ona, sa svojim somnambulnim znacimai si-

mbolima, ukazuje preko sveg predmetnog

prikazivanja na ono što se tek priprema

Oto Bihalji-Merin

SAVA ŠUMANOVIĆ: KUPAČICE

  

umetnost određuje, i daje joj
vreme trajanja — čini se da
na prvo mesto dolazi skulptu-
ra Murova. — Prvo što sagle-
damo, io su objekti ili vrlo

krupni, ili vrlo sitni, daleko
iznad, ili ispod dimenzija an-
tropomorfnih. Kao u prirodi:
planini i moru odgovara, kao

uzorak u nesaznatljivom isho-
.dištu, livadski cvetić,·brdski
potok kao sušta protivnost te-
škoj, i lenjoj vodi mora. Taj
je princip dobro morao sagle-
dati Mur i u raznim skulptu-
ralnim oblicima drevnih civi-
lizovanih i necivilizovanih e-
poha. Svako od nas može Vi~
deti, u prirodi, stenu koja je
„Sedam sestara“, „Ledeni vi-
tez“, „Konjanik“, „Babina ka-
pa“. Ili, u Crnoj Gori, trnjak,
sa oblikom, ili uzorkom, nogu
razigrane dece, a gore sa gla-

vama raznih ptica. Ili, u Do-
lomitima, sitan kameni ružič-
njak pri zemlji, a gore one
poznate cevi i stubovi kojima
oblici nisu. čitki, ali su gle-
danja dostojni. Baš kao. što
oni, u Šekspiru, u istom obla-
ku vide lasicu ili kita... U
izložbenoj dvorani bilo je za-
nimljivo ovo: u jednoj grupi
mrtva tišina onih koji očima
žive; u drugoj grupi skoro

liutito uzvikivanje: Ja to ne
razumem. Nemašta da se ra-
zume: Mur je onaj skulptor
koji je isključio misaonost i

emotivne simbole. Mati i de-
te nisu materinstvo, nego

skulptura. U modelovanom dr-
vetu treba sagledati otpor vla-
kana, a u kamenu otpor ka-
mene monolitnosti. Za gledao-

ca Murova važnoje: umeti za-
misliti se očima koje gledaju,
'baš kao što je u prirodi važno
to isto, ako će turist išta vi-

 

 

· deti. Imate kod Murarasut
 cblike ogromnih srazmera, sa
stvarnim, pomalo metafizič-
kim značenjima egzistencija
stena, šuma, oblak4, silnih dr-
veta, izumrlih životinja. Ili vi-
dite sitne figurine koje, na su~
protnom kraju intervala
intervalima nema kraja u bes-
krajnom principu — koje su
skulptura vitrina i dvorana,
već sa pomalo emotivnog smi-
sla, u modelovanju neke siću-
šne životinjske glavice; male
grupe koja se zove „porodica“,
i jeste to sa koncesijama „ra-

zumevanju“, jer afinitet stru-
ji kroz oblike kao žilica me-

tala u ruci. Tu dakle već ima
neke umetničke ograničenosti,
čak vrsta estetske zarobljeno-
sti. Stanite zatim pored veli-
ke skulpture „Žene u ležećem

stavu“, koja je, sa oblinama i

šupljinama, sa zgušnjavanjima
i rasipanostima, čitav katalog

onog tamo beskrajnog ishodi-
šta. Katalog iskren u Murovu
slučaju: i najveći objekti i

grupe, koji se ne mogu sme-
slili ni u kakvu građevinu,

samo u prostor, samo u SsVe-
flost, samo u susedstvo veli~

kih prirodnih objekata — i tu

ima ograničenosti; materijal:
kamen, drvo, zadržavaju oko
i ruku skulptora. Jedno rame
jedna figura u grupi triju
ogromnih ženskih figura, u

parku u Londonu, koju skulp-
turu ovde znamo, i možemo

 

znati samo iz imaginiranog
muzeja, iz albuma modernih
fctografija — to nesrazmerno
veliko rame zato je takvo što
su kamen,a i magličavo osvet-
ljenje nad Britanijom, tako
zepovedali. No pogledajte do-
bro to „neprirodno“ rame:
ima apsidadan oblik, svetlost
ga jednako zaliva, i to je, u
onom prostoru i u onom am-

bijentu, čudna igra beskraj-
nog principa u umetnosti.
Mur je dete rudara, ljudi

koji su gledali u tajne naše
planete, koji su, nekad u pe-

ćinski prostranim galerijama,
nekada u tesnim hodničićima

gledali kako beskrajni princip
radi, kako zida spratove od_
podzemlja u daleko nadzemlje.
Kad u takvoj porodici probi-
je umetnička priroda i voka-
cija, umetnik će krvlju i ču-
lima biti retko smeo, sa pra-
vom provokantan. Mur je po-
fegao da sam sobom bude nov
i potpuno određen: umetnički

stil. Mislimo da to još nije.
Nekako kao Stravinski u mu-–
zici, i on će još slagati i raz-
lagati; ali već sada odlučno
stoji na temelju gde beskraj-
ni princip radi sa materijom
kao prostiranjem, telom, i te-
žinom. Pod klimom i pred li-
kom svoje zemlje: prebujna
vegetacija, gde drvo tera kao

stablo ogromne grane već na
metar visoko od zemlje, i mo-
ra tako činiti da bi se imala
na čemu držati ona arhitektu-
ra od džin-drveća; vlažna
svetlost koja koloriše munja-
ma i zvezdama; sunce ako
počne apsidadno osvetljavati,
to je scenarij sablasni ili vi-

i

0707 VIdjKU D8gović|
„Borbi“ od 17 a-
prila Vlajko Bego-
vić objavio je čla-

nak „Dočekali smo!“ kao
odgovori na jednu belešku
objavljenu u „Književnim no-
vinama“ od 15 aprila. Iako
naša redakcija ne može da
prihvati ovakvu diskusiju,
koju je Begović započeo na-
padom na „Književne novi-
ne“ na nedrugarski i uopšte
neprihvatljiv način, smatramo
se ipak pobuđenim da odluč-
no odbijemo izvesna neosno-
vana tvrđenja koja je on
izneo u svom članku.

| “ ·

Pre svega, želimo da „ka-
žemo da ne mislimo, niti smo,
ikada mislili, da je bilo ko-
ji tekst. objavljen u „Književ-
nim novinama“ ~ neprikosno-
ven i da ne podleže javnoj
kritici.-Ne bežimo ni od toga
da izjavimo da bi reagova-
nje Vlajka Begovića bilo ra-
zumljivo da se on

8

zadržao
na osudi tona beleške o Lju-
biši Jovanoviću,ili na izvesnim
stavovima, izraženim u ovoj
belešci, koji daju mogućnost
za jedan razgovor.

Međutim, članak ' Vlajka
Begovića ne izražava fakvu
volju i takav napor: Bego-
vić se latio težeg i u našem
kulturnom životu već odavno
preživelog: metoda  diskvali-

. : · i in-sinuiranja.

Reči o „hvalabogu minulim
danima“, kojima Vlajko Be-
gović daje fantastično. znače-
nje, tumačeći ih kao da se od-
nose na NOB, našu Revolu-
ciju i njene tekovine, ne od-
nose se ni na šta drugo nego”
na ona vremena kada je bilo
i takvih tendencija u našem
kulturnom životu, da se negi-
ra i a priori odbacuje sve
“ono što nije naše dostignuće.
Svakom iole objektivnom či-
taocu jasno je da se pod tim
nije mislilo na sve moguće i
nemoguće što Vlajko  Bego-
vić sad pronalazi! Zahtev za
upoznavanjem svega što je
vrednost u kulturi sveta da-
nas, kao i nedvomisleno ne-
giranje onoga što sa tom vred-
nošću nema, niti je ikad .i-
malo bilo kakve veze (malo-

građanska lovina po. senzaci-
jama, „šundu i pornografiji),
— a što je sasvim jasno iz-
raženo u našoj belešci o Jo-
vanovićevom „tekstu U-,

stvari je jedan od pravih iz-

raza humanističkih principa i

naše revolucije i naše socija-
„lističke izgradnje.

Proizvoljno tumačeći ovu

rečenicu, Vlajko Begović joj

daje smisao koji ona nikad

)

nije imala. I ne samo to! Na
osnovu toga i takvog tuma-
čenja, on pokušava da poli-
tički diskvalifikuje  „Knji-
ževne novine«, služeći se reč-
nikom koji je nespojiv sa
drugarskom, socijalističkom
Knitikom, za koju se redakci-

ja našeg lista zalagalai za
koju će se — i pored ovakvih
ispada — i ubuduće zalagati.

Samo radi ilustracije, da
sve ne bi ostalo gola tvrdnja,
evo šta  Vlajko Begović, na
skoro dva stupca „Borbe“, im-
putira Književnim movi-
nama“:

prvo, da potcenjuju nacio-
nalna, kulturna i umetnička
dostignuća;

drugo, da „pokušavaju da
kompromituju ljude koji o-
tvoreno iznose i brane svoje
mišljenje“;

treće, da se „pritom ne u-
stručavaju napada ni na a-
firmisane vrednosti naše za-
jednice“ i da „upravo to
otkriva kulturni i politički
nivo autora takvih napisa“;

četvrto, jer, „kada bi se
vršila konkretna analiza šta
sloji iza takvih tekstova, ne
bi bilo teško naći kulturnu
nezrelost, nedostatak solidnog
znanja, negativna malogra-
đanska shvatanja, uvređenu:
sujetu, lične i grupaške su-
kobe, nadutosti i slično, a ta-
mo negde u dnu duše tinja i
prikriveni sukob sa našom

stvarnosti i s našom politli-
kom“;

peto, da je to sve skupa
„zloupotrebljavanje demokra=

tije“ od strane onih „koji pod
zastavom kulture, umetnosti,
kritike, pa i samog progresa,
pokušavaju da preko strani-
ca naše štampe šire ideje i

metode tuđenašem socijali-
stičkom duhu i razvitku“. I

tako dalje. ?

„Ovakav način mišljenja i
pisanja tuđ je redakciji našeg

lista, a uvereni smo i svim
onim kulturnim i javnim rad-

nicima kojima je stvarno sta-
lo do naše kulture i umet-
nosti. Čudimo se, najzad što
Vlajko Begović, koji nam
prebacuje da potcenjuiemo
naša · kulturna dostignuća,
nije uspeo (ili nije želeo) da
vidi da su „Književne. novi-
ne“, pored beleške „Dočekali
smo“, na šesnaest stranica
istog broja objavile veliki
broj priloga u kojima se na

nedvomislen način  afirmira
naša kultura i težnje našeg
socijalističkog društva. (Da

li je potrebno da pominjemo

članke i autore?)

Čudimose, na kraju, zašto
liko pre što i on sam u po-
menutom članku pledira za
dobronamernost, „principijel-
je Vlajku Begoviću, direktoru
»Borbe«,

metod vređanja
vosti u javnoj diskusiji, uto-
nost i konstruktivnost kritike.

bio potreban ovaj
i netrpelji-

 

OBRTNIČKA

*
moj strani đonosimo članak

        
igor Stravinski, jedan od najvećih kompozitora današnjice,
inspirisao je italijanskog skulptora Marina Marinija. Na sli-

ci: Marinijeva skulptura Izora Stravinskog (1951). — Na OSs-

majstora vajara Koste Angeli-Ra-

dovanija o njegovim susre ima sa Marinijem.

linski, kakav je jedino mogao
diktirati onu najsnažniju ro-
mantiku poezije u stihovima i
baladama Osijana; — to će,
mislimo, odvesti Mura do
kombinovanja skulpture sa
šrhitekturom mekog novoga
stila. Mora do toga doći. U za-
bludi smo, danas, sa svim Oo-
nim poliedrima od trideset
spratova, sa hiljadama prozo-
ra koji su prosto puškarnice;
a koji bi oblici hteli da budu
ono što su u gradovima tor-
njevi, kule, zvonici, kupole; sa
svojim jednolikim vertikalama
i horizontalama maskiraju ćak
i samu masivnost. Bez ikakvih
krivina, koje su čvorovi pul-
seva, nagona, strasti, krila,
talasanja svake muodelirano-
sti... Nedostaje nam, zasada,
u Murovoj skulpturi, humor;
pravi, čist, subliman humor,
sa kojim je, tamo na ostrvu,
dosada, najbolje sarađivala sa
beskrajnim principom britan-
ske umetnosti svih rodova. No
to je novo poglavlje; i za njim
bi se ređala još mnoga druga
poglavlja o prolomima sveže
muzike, poezije, i skulpture,
i&ojima danas teše Britanci
sebe i svet.

Ovaj· napis završavamo nje-
govim rečima: „Dobronamer-
ni i konstruktivni kritičar u-
očava greške, traži „uzroke,
pomaže svojim mišljenjem i
kritikom da se greške i sla-
bosti poprave“.

Tanasije Mladenović
Oto Bihalji – Merin
Risto Tošović
Radomir Konstantinović
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Veljbo Mibar
Msate je bio prvi

otkrio pravo čoveko-

vo biće, ono njegovo biće ko-
je određuje njegovu svest. On

je pokazao da to nije samo {i-

zičko biće čovekovo, nego sve-

ukupnost onih odnosa u ko-
jima ljudi kao fizička (biolo-

ška) bića vrše produkciju i

reprodukciju svoga materijal-
nog života. I to — društveno

— i biće čovekovo.isto je ta-
ko objektivno realno (dakle
materijalno) Rao i samo nje-

ovo prirodno biće. Ono i nije
ništa drugo do to njegovo pri-

rodno biće preobraženo kroz
broces društvene proizvodnje

svog Života, kroz uzajamne
veze i odnose u koje ljudi

ulaze u toku tog procesa. I
specifična  — zbog svoje O-
gromne razvijenosti u pore-
đenju sa Žživotinjskom psihi-
kom tako zagonetna — čove-
kova svest atribut. je upravo
tog čovekovog društvenog bi-
ća. Čovekova svest je takođe
njegova prirodna svest, ali
preobraženai takoreći „poten-
cirana“ tim njegovim društve-
nim bićem. Upravo iz čoveko-
ve pripadnosti tom višem, dru-
štvenom biću treba izvoditi
sve one hjegove specifične po-
tencije, sve one odlike nje-
gove svesti što ih idealistička

filozofija izvodi iz njegove
pripadnosti nekom „intelige-
bilnom“, „noumenalnom“, bo-
žanskom(i kako se već sve ne
zove) svetu. Zato treba reći da
glasovita Marksova teza, po
kojoj je čovekova svest odre-
đena njegovim društvenim bi-
ćem, znači rešenje osnov-
nog pitanja filozofi-
je.

ELOKUPNA čoveko-
va svest je društve-

na svest. I ona izvire iz nje-
govog društvenog bića bez ob-_
zira na to što ne postoji negde
„u društvu“, tojest, van čove-
ka kao fizičkog (biološkog) in-
dividuuma. Društvo je jedan
viši, nadbiološki stepen Živo-
ta, najviši njegov stepen na
zemlji, sa svojim posebnim,
višim formama i zakonitosti-
ma kakovih nema u prirodi.
Ova razlika po stepenu zna-
či dakle i razliku po sušti-
ni. To se vidi već po tome,
što čovek u društvu ne gubi
svoju individualnost kao ćeli-
ca u telu, što društvo nije ne-
ki biološki „super-organizam“.
I specifika društva kao više
forme, višeg stepena života sa-
stoji se upravo u tome, što čo-
vek u njemu ne gubi nego baš
stiče svoje pravo, više bi-
će, svoju ličnost koja je kao
žarište, fokus sveukupnosti
društvenih „odnosa, „pnosilac
svih njegovih specifično ljud-
skih potencija, nosilac takvih
formi svesti i takvih vidova
delatnosti kakovih kod pri-
rodnih bića (životinja) niti
ima, niti su moguće. Kod njih
i u jednom i u drugom pogle-
du postoje neke analogne for-

' me, no one su toliko niže po-
stepenu koliko je i njihovo
prirodno biće niže od čoveko-
Vog društvenog bića, tako da
razlika tih formi po stepenu”
znači razliku po suštini. Upo-
redite recimo životinjski krik"
i ljudski jezik, njihovu upo-
trebu predmeta prirode kao
oruđa i čovekovo pravljenje
oruđa, njihove opažaje i even=
tualne pretstave i čovekovo
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mišljenje u pojmovima, nji- FM
hov nagon za samoodržava-
nje i ljudsku svest, njihovu
težnju za ugodnošću i čove-
kov smisao za lepotu itd. Ži-
votinje su, osim toga, neslo-
bodne, dok je čovek kao lič-

(Nastavak na strani 12)
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Poslednji put Save Šumoaonovića: između ovih kuća odveden je slikar na gubilište.

VREME! LJUDI

Poslednji
dani Stefana
Dvajga ·

Esej Žilau Romena u „Re-

vue de Paris”

AMOURBISTVO Stefana
Cvajga bilo je i ostalo
psihološka „zagonetka.
Književnik ugledan,

slavan, pun planova za budućnost,
živi usamljen, van svake opasno-
sti, daleko od zapaljene Evrope.
U novom Svetu on završava au-
tobiografiju i počinje delo o Mon-
tenju, čija ga životna snaga, mu-–
drost i smirenost učvršćuju u sop-
stvenim uverenjima. I taj maj-
stor pera, kao da se jednog da-
na umorio od svojih uspeha, uni-
štava sebe i nađe vezane za sVO-
je ime, delo i darovitost.

Zbog toga se u ogleđu Žila Ro-
mena o Cvajgu, objavijenom u
februarskom broju časopisa „,Re-
vue de Paris”, mogao potražiti i
nekakav novi nagoveštaj za ja-
snije tumačenje te tragedije. Jer,
Žil Romen, koji je taj esej napi-
sao sa iskrenim simpatijama pre-
ma svom prijatelju, objavio je
u njemu i pismo što ga je od
Cvajga primio 19 februara 1942
godine — pisano četiri dana pred
samoubistvo. Ono se čita sa na-
dom da će podići krajičak vela
s tajne te smrti. Ali, Cvajg piše
19 februara isto kao što je pisao
za sve vreme svog izgnanstva. U
poređenju s ranijom depresijom,
u njemu se čak ogleda nešto više
živosti. Ona njegova „enorme las-
situde” — kako je Žil Romen na-
ziva — javila se već januara 1941,
kad je Cvajg napustio Njujork
da bi se preselio u Osining, po-
kraj Hudsona.

Pošto ga je tamo posetio, Ro-
men piše: „Bili smo potreseni
promenom koja se za nekoliko
nedelja mogla zapaziti na Cvajgu.
Fizički i moralno, on je odđavao
slomljena čoveka. Čak i njegova
žena, nežna Lote, izgledala je me-
lanholično. Sa tužnim osmehom
na licu on je govorio: „Mislio
sam da ću, oženivši se mladom
ženom, obezbediti sebi malo ve-
drine za starost. A, evo, ja nju
moram da tešim.”

Docnije, već iz „Petropolisa,
Cvajg se u pismu od 2 septem-
bra opet tuži: „... ovaj nomad-
ski život, bez knjiga, bez prava,

bez osećanja „sigurnosti, težak

nam je i naročito ometa koncen-
traciju... Meni je već gotovo šeZ-
deset i biće mučno za koju godinu
opet početi sve ispočetka. Mnogo
patim zbog te večite nesigurno-
sti... Pre svega moram da sa-
vlađujem svoj duševni zamor,
koji me je poslednjih „meseci
potpuno obuzeo. Mnogo sam Vi-
še Evropljanin nego što sam
mislio...”

Nakraju, on ipak tvrđi da se,
sve u svemu, u Braziliji mnogo
bolje oseća, da mu nedostaju sa-
mo intelektualna atmosfera, u-
metnička uzbuđenja i prijatelji
kao što je Žil Romen. Još jednu
potvrdu relativno dobrog raspolo-
ženja on pruža u pismu od 2329
septembra: „Mi smo ovde zado-
voljni, gotovo srećni. Život je tu
tako smiren, predeo tako divan,
ljudi tako simpatični, da sam
skoro zaboravio lične nezgode,
koje me, otkako sam ovđe, kao
nekim čudom, više ne intere-
suju...„”

Cvajg i dalje živi između napa-
da teške melanholije i, kako je
to izgledalo — smirenosti. On se
oseća kao Kits, koji traži da mu
se na nadgrobnu ploču uklešu re-
či: „Ovde leži onaj čije ime ra-
znose vodene struje”.

Četiri dana pred smrt opet Dpi-
še o svom zamoru, kako je sit
života koji ga već deset godina
vuče od privremenog ka privre-
menom, iz nesigurnosti u nesi-
Burnost. „Depresija se neće sma-
njiti kad uvidim da ni sledeće
godine neće moći da donesu sta-
bilnost. Rad na Montenju odmiče
sporije nego što sam se nadao.
Posle tolikih godina strahovanja,
pitam se, gde se za mene može
naći izvor koji će me podmladi-
ti. Sve što sam postigao imam da
zahvalim unutrašnjem poletu. Mo-
gao sam da ponesem jer sam i
sam bio ponet, a to je ulivalo to-
plinu koju sam prenosio na dru-
ge. Bez uverenja, bez oduševlje-
nja, kad mi je samo razum pot-
strek, osećam se kao na štaka-
ma... Zaviđim ti na neiscrpnoj
snazi. Ja se povijam pri svakom
naletu vetra i jedino što mi je
moglo dati snage da se održim
pravo bilo je da se povučem u
sebe. Ali, drvo bez korena vrlo
je nesigurno...”

Na kraju pisma Cvajg daje krat-
ku sliku karnevala u Riu. Ona je
mračna verovatno zato što je u
to doba već morao vršiti pripre-
me za samoubistvo.
Žil Romen piše da Cvajga nije

oteralo u smrt trenutno obeshra-
brenje slično fizičkom šoku; to
je bio izraz ranije, đugo smišlja-
ne osude puta kojim je pošlo čo-
večanstvo. Svoj esej Romen za-
vršava rečima: „Smrt Stefana
Cvajga okrivljuje našu epohu baš
zato što to nije bilo samoubistvo
DRBROE ili ogorčenog  roman–-
tičara, već mudraca. Jeđan stoik
pustio je u svoje žile smrt, jer
nije našao drugi izraz protesta

_ protiv zločina onih koji vladaju
svetom. Setio sam se Strindber-
govih reči zbog kojih sam se
Cvajgu đivio i poštovao ga još
dok je bio đak: Šteta je za
ljuđe...”
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Sid, zavičajno mesto ubijemogslikara, pretvorilo je mjegovu

kuću u muzej. Tako se ovaj arad odužio Savi Šumanoviću,
jednom, od, najdarovitijih. maših slikara, koga su ustaše mu-

čki ubile 1942 godine.

 

D ranog detinjstva, još

Q) od svog đakovanja u

zemunskoj realnoj gim

nazlji, pa sve do jezovite noći

1942 godine, Šumanović je ose-

ćao jednu silnu i duboku veza-

nost za svoj rodni kraj. Te pa-

nonske širine, sremska polja sa

tornjevima potonulim u meku

izmaglicu, sa arabeskama belih,

iskrzanih oblaka u dnu hori-

zonta, visokim zračnim nebom i

ravnim u nedogled protegnutim

 

ne umetničke koncepcije i Pariz

i strani uticaji u njegovoj umet-

nosti.

Na relaciji između Pariza i Si-

da, između visoko kulturne sre-

dine koja bi morala đa oseti

vrednost (ali koja, međutim,

ne mora tu vrednost i da prizna)

i ravnih sremskih polja, raspinje

se Šumanović čitavih dvadeset

godina. Ta njegova neopredelje-

nost, ta borba između potrebe za

kontaktom sa okolinom i

Jedna od reikih slika iz života Save Šumonovića. Na

slici: Šumcnović

tlom, sa tugom svoje daljine i

potmulom, „prigušenom #žšđastrašću

SVOg ušorenog života, bila su nje-

govo najsigurnije uporište i naj-

izdašnije „vrelo „inspiracija.

Danas, kađa od šidske stanice

pođete širokim, izlokanim putem

ka centru OVOg malog, ravničar–

skog gradića, u kratkom susretu

ka krajem koji je slikaru po-

vratio mir, a kome je on otkrio

dušu i svu skrivenu lepotu nje-

govih ravnih, mupravno Ssupro-

stavljenih površina, čiste dalji-

ne, belih umivenih kuća i širo-

kih i dugih, poetski u daljinu

ustremljenih, puteva,

ćete na prvi pogled moći da ot-

krijete ono sa čime nas slikar

nešto kasnije „upoznaje kroz

platna smeštena wu tišini njegove

kuće (pretvorene u Sumanoviće-

vu galeriju). U toj svečanoj ti-

šini, životnoj i stvarnoj, događa-

ju se nesvakidašnje i neobične

stvari. U njoj umetnostživi svojim

dragocenim trajanjem! U vlažnim

(!) prostorijama, u susretu sa Šu-

manovićevim šidskim pejzažima o-

setićemo lepotu kraja kroz koji

smo malopre ravnodđušnoprolazili.

Sava Šumanović je dobar deo

svoje mladosti proveo u Parizu.

Tačnije rečeno, u stalnom rasce-.

pu između Pariza i svega onog

što je Pariz značio i svog rodnog

kraja. Ustvari je Sumanović bio

raspet između trostruke neopre-

đeljenosti: Pariz — naša predrat_

na gradska sredina „(koja nije

mogla i nije htela da razume nje-

govu vrednost) i, najzad, sve

dominantnija i određenija veza-

nost uz sremske širine i pitomi-

nu i uz utočište u svoju ličnu,

subjektivnu „stvaralačku vredđ-

nost. Postepeno se ona negativna

domaća komponenta, oličena u

nerazumevanju naše gradske sre-
dine za njegovu umetnost i ne-

potpunom priznanju mjene vred-

nosti (neuspeh prve zagrebačke

izložbe; tadašnji Beograd „Savu

Sumanovića nije hteo đa namesti

kao srednjoškolskog „nastavnika:

crtanja! itd.), poistovećivala sa

šikanama Pariza tako da su, na

kraju krajeva, jedan prema dru-

gom ostali suprostavljeni uži za-

viča] i Sumanovićeve subjektiv-

teško da.

kao dete (desno).

napora da se postane samodovo-

ljan na jeđan posređan način o-

drazila se i na dobrom delu Su-

mamovićevih slika. Njegov Ssli-

karski rad oscilira, ustvari, iz-

među opasnog i mrtvog uticaja

Lotovog (pre svega), zatim Gro-

merovog, Herbenovog i Pikaso-

vog (kako on i sam to kaže) i

prvo slutnji, a zatim sve jasni-

jih ostvarenja svog original-

nog i autentičnog slikarstva. O-

va njegova lična, i, ukoliko se

poklapa sa događajima njegovog

života, macionalna i rodna kom-

ponenta, u osnovi je ono što će

ostati trajno i mezaboravno u

Sumanovićevom slikarskom delu.

P ravka u Parizu i stu-

dđija kod Andre Lota,

Sumanović je crtao isto tako do-

bro, a slikao isto tako slabo kao i

Lot. Njegovi radovi iz tog: vreme-

na, makar da su po svojim zanat-

OSLE SVOE prvog bo-

 

skim i tehničkim kvalitetima vredđ-

ni koliko i rađovi tada najboljih

pariskih slikara, pošto ne mnose

pečat originalnosti, nisu ništa

drugo mego prvi susret jednog

mladog, istini strasno odanog u-

metnika, posle školovanja na Ru-

bensu, Direru i Rembrantu, sa no-

vim spoznajnim i kreativnim mo-

gućnostima. modđerne Wumetnosti.

1990 godine Šumanović je sa tim

i takvim slikama priređio u Za-

grebu svoju, u zemlji prvu post-

parisku, izložbu. Bio je to Za-

greb u kome je Vlaho Bukovac

po bankarskim kućama i staklo-

rezačkim radnjama bio slikarska

persona grata. Bio je to Zagreb

po kome su se na Zrinjevcu še-

tale feš puce i mladi, nalickani

srbijanski oficiri. Zagreb u kome

su Glembajevske gospođe još u-

vek sa nostalgijom svirale Monđ-

šajn sonatu, a časni prokuratori

i beležnici divili se najordinar-

nijem secesionističkom kiču (sa

malograđanskom samouvereno-

šću: „To je slikarstvo, tako treba

slikati!!). Razume se: šumano-

vićevsko-lotovski bridovi i sfer-

ne površine nisu mogli da izazo-

vu ništa drugo osim indignicije.

„Dobri građani, koji su bili

na vlasti — kaže u svojoj krat-

koj autobiografiji Sava Sumano-

vić ogradili su se protiv ta-

kvog shvatanja, pa su za mene

bila zatvorena vrata za svako na-

meštenje.“ U to vreme Šumano-

vić je, po onoj istoj logici po ko-

joj su 50 godina ranije u Fran-

cuskoj impresionisti i uopšte svi

modđerni slikari proglašavani za

komunare,ili 30 gođina kasnije u

Rusiji kompozitori Šostakovič i

Prokofjev za buržoaske dđekadđen-

te, svrstan, na stupcima jednog

zagrebačkog lista, sa grupom za-

grebačkih umetnika među „,bolj-

ševike”!

Zajedno sa Bijelićem, „Petrom

Palavičinijem i Sibom Miličevi-

ćem, Sava Sumanović izlaže 1922

godine na „Jugoslovemskoj izlo-

žbi” u grupi „Nezavisnih umet-

nika”. Od 1922 do 1995 gođine on

živi i radi u Zagrebu. To vreme

je, kako on sam kaže, posvetio

propagiranju mođerne francuske

umetnosti; za uzdarje francuski

konzulat sa mukom mu je izdao

ulaznu vizu — i to sa statusom

studenta, njemu koji je to već

odavno prestao da bude! Bio je

to prvi sudar one njegove francu-

skofilske, ka Evropi i stranim u_

zorima usmerene komponente, sa

apatijom te sredine u kojoj pre-

zimena na „,vić” nisu bila, u ob-

lasti kulture, rado gledana. Ma-

koliko da će ovaj suđar kasnije

postati jedan od povoda njegove

bolesti, on je u isti mah neobič-

no pozitivno uticao na razvitak

samosvojnosti i originalnosti u

Sumanovićevom slikarstvu. Uop-

šte je za Šumanovićevu ličnost

karakterističan taj procep, ta tra-

gična paradoksalnost, čiji su ne-

posredni rezultati sa jedne stra-

ne nervna poremećenosi, a sa

druge izrazita, snažna i original-

na umetnost! — Razume se da o

nekoj neposrednoj vezi Šumano-

vićeve bolesti sa osobenostima

njegovog slikarskog rađa nema ni

govora. I treba se kretati u ro-

mantičnim okvirima šopenhaue-–

rovskog shvatanja umetnika i u-

metnosti, pa da se čovek usudi da

pravi takve analogije. Reč je sa-

mo o tome da je Šumanovićev

Šumonović je najviše radio u Šidu. Iza sebe oslavio je već broj slika posvećenih mor

reporter snimio je (slika levo) jedan od tih motiva: jednolična ulica sa drvoredom.
Šumonović, ali pokrivenu snegom (slika desno).

 

tragičan život, sasvim sigurno,

provocirao tu psihičku poremeće-

nost, ali da su te nesreme okol-

nosti ličnog života usmerile. i nje-

govu umetnost na put koji ga je

doveo do najdubljih i najčistijih

istina.

P pariskom „Salonu ne-

zavisnih” izložio sliku „Pijani

brod”. Ovo Molosalno plaino, kroz

koje je Šumanovićev izuzetan ta-

lenat bljesnuo na jedan eruptivan

način, izazvao je različite reak-

cije pariske likovne kritike. Nerv-

na rastrojenost tada je prvi put
uzela ozbiljnije razmere. Posle

kraćeg oporavka u Siđu i nove

izložbe u Beograđu Šumanović se

ponovo vraća u Pariz. 1930 godine

nastupa nova, i ovoga puta sa-

svim. ozbiljna kriza. Nesretan lič-

ni život (nikada nije mogao do-

stići ono što je želeo — pet go-

dina je voleo jednu ženu od koje

je, najzad, morao da se odvoji),

neuspeh u životu i ,slaba dohra-

njenost“ odveli su ga u duševnu

bolnicu. Već u bolnici, poput Van

Goga, on se vraća svojoj umetno-

sti. Po povratku u Sid nastaje

najmučniji periođ ŠSumanovićevog

života. U teškim materijalnim o-

kolnostima, pun obzina prema rTO-

diteljima koji su mu celog života

bili najpouzdanije mecene, da bi

im uštedeo troškove, on radi na

slabo prepariranim platnima, sa

običnim, molerskim bojama. Ka-

ko potresno zvuče i sa koliko

snage osvetljavaju tragičnu Šuma-

novićevu ličnost ove njegove re-

či: „Tih strašnih dana kada sam

bio u tim mučnim trzajima, na-

stale su te slike koje ja nazivam.

zverskim, a koje zahvaljuju svoj

izgled ne kakom študiju Francu-

za, iako im nešto liče, nego ne-

volji. Pa su zato nastajali tokom

OČRBTKOM 1928 godine

Sava Šumanović je u

Aleksandar

Petrović

 

 

rađa „bregovi” i „Žžile” i „pođeb-

ljanja“ na slikama i uvek je bio

nov problem kako da ih dovršim.

Ja sam u šali zvao te slikc „kr-

vava Hrvatska”, „tužna Bosna”

itd., a u stvari to je bio komad

moga tužnog i ljadnog života...

Od hrđava materijala sam se ta-

ko razboleo đa su lekari mislili

već na najgoni kraj, te sam ostao.

bolestan od teške histerije sve do.

1936. To su bile godine koje ipak

nisu propale, \jer kađa se je fi-

nanciska situacija malo popravila

i ja došao do finih matenija, pa

kada sam si uredio stroj za riba-

nje boje pod pritiskom i odgojio.

ribača, moje se je zdravlje popra-

vilo, a time su i slike se dovrša-—

vale... Taj stil sam u muci OSVO-

jio, pa je on moj, kao i svi sle-

deći koje sam rađio u svomeselu.

Bio sam nameran da izdržim tu

  

borbu do kraja i da sav svoj ma-

terijal kao i SsVO svoje gledište

na slikanje izradđim sam, ne mno-

go drugačije od opšteg i onog što

se rađi u savremenom slikarstvu,

ali da bude osvojeno Kroz moj

trud i da postane tako moje.

Originalnost pod svaku cenu ni-

sam hteo imati, jer ta mi je se

gadila, kao suviše jevtina i pro-

sta i dobra za »Pariz« nego sam

hteo originalnost istinsku i ozbilj-

nu”.

Od 1930 do 194? godine, đo one

jezovite noći kada je mstaški sto-

žernik Viktor Tomić, posle bati-

njanja po rukama, naređio svo-

jim ustašama da pucaju, kada je

u nestvarnom  rembrantovskom

osvetljenju zapaljenih baklji

(Rembrant ije bio jeđarn od prvih

Sumanovićevih učitelja!) na mi-

trovačkom groblju, apsurdno i

neshvatljivo satrven život čoveka

koji osim svoje umetnosti ništa

nije poznavao i ničim se drugim

nije bavio, kađa je kreč izgoreo

još uvek žive i otvorene oči Save

Šumanovića, od 1930 godine, da-

kle, pa do svoje smrti, Šumano-

vić je živeo i rađio u svom

Šidu. U Beograđu je 1939 go-

dine priredio jednu grandioznu

izložbu na kojoj je svojim plat-

nima prepokrio holove zgrade

„Novog univerziteta”.

glavnom, slikarskim no

žem. On nestavlja to-

nove jedan Kraj drugoga, on u

šidskim pejzažima postavlja boje

jednu preko druge. Sam Suma-

nović navođi da su mu atmosfer-

ske osobenosti šidskog kraja (ko-

ji deluje vedro i jasno kao ni-

jedan drugi kraj koji sam do-

sada video'"') diktirale i način ra-

da. Skoro sve svoje slike on je

prvo skicirao olovkom i paste-

lom, zatim po neke od mjih pre-

mosio u akvarel, pa ih tek posle

slikao u mulju. Te Šumanovićeve

skice, brižljivo sačuvane od nje-

gove majke, omogućuju nam da-

nas da pratimo u kontinuitetu (od

ideje do realizacije) Šumanovićev

slikarski postupak. Improvizacija

i brzi posao bili su nespojivi sa

njegovim načinom rada. Njegove

slike slikane su solidno kao da ih

je radio neki renesansni majstor.

Na mnogima od skica, na zadnjoj

istrani blind-ramova, na požute-

lim stranicama starih notesa raza-_

sute su njegove precizne zabele-

ške o svetlosnim, kolorističkim i

kompozicionim odlikama motiva.

“Te dragocene beleške pokazuju

do koje mere je stvaralaštvo u

njegovoj umetnosti bilo spojeno

 acnom,a slika,  u-

sa zanatskim znanjima i egzakt-

više:nom analitičnošću. Još one

otkrivaju d usku MD

Bovog „mnač Lira  

 

  koja ga je inspiri i

se u Šumanovićevim slikama tra-

žiti i nalaziti uticaji i Kurbea i

Sezana, pa i Utrila, ali su sve to,

ustvari, daleki odblesci koji mne

pokazuju ništa drugo mego da ije

njegovo školovanje bilo više nego

solidno i da je on u sebi naš

dovoljno snage da te uticaje isko-

risti i da oplođen njima stvori

  

jednu potpuno autentičnu di ličnu

umetnost.

Sumanovića karakteriše čvr-

stina i wsigurnost, slikarski po-

stupak u kome je akumulirana

dugogodišnja Rreativna  wtrast,

postupak čija je jedna od naij-

bitnijih Rkarakteristika da je o-

međen, pmeregulisan i organizovan

Šumomovićeva mojka

 

PDTO SLUŽI DeiOm ĐDOJOm), opažanije
poput Sezana, na način, među
tim, „slikarski korenito različit
od Sezanovog, u ravnim plohama

snagu i kosmičku dramatiku je-

dne u sebe zatvorene i sebi do-

voljne površine, sve su to rezul-

tati jednog tragičnog, ali, najzad,

nađenog života i dometi u

umetnosti slikanja koji stavljaju

Šumanovića na izuzetno Visoko
mesto u istoriji naše savremene

umetnosti. .

rodnom mestu „Save

U Šumanovića danas cr-

nomanjasti orkestar

svira „Ne zađevaj se, more, Ne-

do, ne zadevaj se”... Između o-

lovnog neba i mrke vlažne zem-

lje razliva se ova oriijentalna,

ritmički pravilno razdeljena me-

lodija. Dečko sa očima Botiče-

lijevih žena setno gleda u šare

moleraja na susednom zidu. (Sva–

ko, uostalom, gleda svoj posao!).

A ŠSumanović samuje i čeka da

bude sagledđan! — Onje i za

nas slikao. Zveče tambure, tresu

se grudi pevačice, lije kiša, raz-

živi u uspomenama na čo-

veka koji je iza sebe, u ovoj kući, ostavio samo

slike. Jedon veliki i tragični svet otima se zabo-

ravu ljudi i vremena. |

strogošću prema samom sebi i

neumitnim analitičkim „stavom

prema svojoj inspiraciji. Kod Sa-

ve Šumanovića priroda otkriva

jednu posebnu, praiskonsku dra-

mattiičnost; on je intenzitet Seza~

novih, na apstrakciju (u eukli-

dovsko-geometriskom smislu) sve-

denih površina, kroz „potpuno

svoj originalan slikarski tretman,

aplicirao i otkrio u svakodnev-

životu, on je izmirio ui sin-

izrazito plastične valere

sa faktografskom „autemtičnošću

predmeta i ljudi. I (još nešto:

ić je u mrtvim predme-

nepokrefnoj prirodi otkrio

nom

tetisao

Sumanc

 

tima 

 

ivıjar

Naziranje tih orijaških udara,

otkrivanje intenzitetom i strašću

nabreklog života u sukobu žute

boje sa zelenom, u strasno klik-

nutkom MKriku bele na crvenoj (ni-

kao osim Dobro,

vića, nije umeo u našem mo-

demom slikarstvu da se tako do-

 

egzistenciju i

ko šimunović,

 
vima Šida. Naš foto-
Nju je video i Sava

KONAN. |-Ž"E

lažu se ljudi i narastaju mjihove

želje, a nedaleko odatle u polu-

senci vlagom načete galerije bli-

staju suncem i demijurškom

strašću okupane slike. Od gale-

rije đo stanice nema više od dva

kilometra. Taman dovoljno da se

naviknete na nov način sh

V

a-

tanja. Da život izgubi svoju

arhitektoniku i blistavu, zlatom

obasjanu samouverenost, taman

dovoljno da počnete da oslušku-

jete „Ne zadevaj se, mori, Nedo,

ne zadđevaj se...” ili bilo šta dru-

go što se čuje samo zato jer smo

osuđeni da slušamo.

EO wsvoj život Sava

ĆC Sumanović posvetio je

umetnosti. Krug nje-

govog interesovanja bio je iscr-

pen umetnošću i njenim proble-

Život i umetnost u nje-mima.

govom slučaju identifikovali su

se u projekciji monumentalnih

srazmera. Danas nam je ta pro-
jekcija, trajno fiksirana na nje-

govim slikama, potresan i drago-

cen testamenat jednog tragičnog
života i jedne originalne umet-

nosti. Šumanović je radio neu-
morno — bukvalno danju i noću.
(U vreme kada je slikao u nje-
govu sobu-atelje niko nije smeo
da uđe). Radđio je jer drukčije

nije mogao! U njegovoj kući,

posle smrti, ostala su netaknuta

dva bureta ulja za mešanje bo-

ja! dovoljno za nekoliko sli-

karskih života. Sumanovićev „,tu-

žan i gadan život” bio je osvet-

ljen samo svetlošću i sjajem
njegovih slika. Bio je bolesno o-
setljiv: palidrvce sa kojim bi mu

neki prijatelj danas pripalio .ci-
garetu, sutra je uredno vraćao.
U društvu u kome je on živeo,
predratna Jugoslavija, jedna ta-
ko osetljiva i kompleksna priro-
da sigurno da nije mogla da se
naročito sretno oseća. I kada mu
je zemlja pokrila oči da saknije
tragove jednog zločinačkog po-

stupka, jedne samrine i divlje hi-
stenije, onda je ta smrt, mako-
liko rano da je došla, bila (u od-
nosu na svu tragičnost i nesreću
njegovog života) logičan i Kkon-
sekventan kraj. To je bio finale
sasvim dosledno i savesno pri-
premljen. U sređini gde je mi-
ris roštilja bio najčešće sretani
parfem i gde su po zidovima gra-
đanskih familija visili zimski
pejzaži Kolesnikova, Šumanović,
koji pod impulsom svoje Kkrea-
tivne strasti nije mogao da gleda
drukčije nego što su mu dikti-
rali njegova vibrantna emotivnost
i neuobičajen analitički dar,
stvarno ništa drugo sa svojom
umetnošću nije mogao da učini
nego da se povuče u Sid i da
sačeka kraj te krvave gozbe na
kojoj je i njegova nesreina lič-
nost najzad satrvena.

Šid je učinio, besumnje, mno-
BO za slikara i njegovo delo. Me-
dutim, da li je to sve što je tre-
balo da se učini za Šumanovića
(i ne samo za njega) i što bi, naj-
zad, mi njemu mogli da dopu-–
stimo da on za nas učini? — U
Školama deci se objašnjava zna-
čaj i uloga Uroša Nejakog, Mu-
timira, Trpimira, ili, recimo, Jo-
Vana Ristića i Milivoja Blaznav-
ca (što takođe treba znati) ali
potrebno je, valjda, da decenije
prođu, pa da Sumanović, Dobro-
vić i Bijelić steknu mesto i zna-
čaj koji zaslužuju.

Ako su Šumanovićeve oči zem-
ljom nepovratno sklopljene, ne
bismo smeli da sklapamo naše
oči pred vrednošću i muačajem
njegove umetnosti.

VNE NOVINE  
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AO što se vidi iz i-
K mena Instituta naš

rad se prostire. na
iri područja i organizovan je
u tri odeljenja. Naše prvo o-
deljenje proučava instrumen-
talnim „sredstvima i egzakt-
nim sredstvima i egzaktnim

metodima glasovnu stranu

jezika — živu reč. U našem

drugom odeljenju obrađuju
se problemi poremećaja slu-
ha i govora, Treće odeljenje
ispituje puteve hi načine za
što uspešnije učenje stranih
jezika.

Više od pet godina mi u-
sretsređujemo svoje napore
na ispitivanje glasovnih polja
i opisujemo procese koji se u
njemu odigravaju. Po našem
mišljenju, u dinamici glasov-
nog polja nalaze se koreni
razvoja glasova. Pored ovog
osnovnog rada, bavimo se in-
strumentalnom analizom akce-
natskih osobina našeg jezika.
Zatim, pokušavamo da stati-
stičkim metodamaispitamo u-
potrebnu vrednost reči. Sva
ova ispitivanja odnose se, na-
ravno, na običan, svakodnev-
ni govor. Ali se prati i govor
pozorišta, radija i filma. Je-
dna posebna grupa naših sa-
radnika određuje taj složeni

· problem. Pre kratkog vreme-

 

na izradili smo plan rada na
ispitivanju pevane reči.

Zanvaljujući velikom ra-
zumevanju saveta za prosve-
tu Narodnih odbora Zemuna
i Beograda Institutu su pri-
pojene škole za gluve u Ze-
munu i Beogradu i dva lo-
gopedska odeljenja u jednoj
beogradskoj osmogodišnjoj
školi. Time je omogućeno da
Institut obrađuje govornu pa-
tologiju u celini. Mi smo ot-
počeli sa sistematskim ispiti-
vanjem sluha gluve i nagluve
dece, a tako isto ispitujemo
sluh lica sa govornim mana-
ma. Osim toga vršimo stoma–
tološki i otorinolaringološki
pregled i psihometrisko ispi-
tivanje „učenika tih škola.
Pristupili smo odvajanju pot-
puno gluve dece od dece sa
ostacima sluha. Baš ovih da-
na instaliramo u Zemunu
dvanaest pojačivača, koji će
služiti u nastavi za nagluvu
decu. Pomoću ovih aparata
učenici koji imaju ostatke
sluha moći će da čuju nastav-
nikov glas, što će im pomoći
& brže i bolje savladaju je-

zik, a time i da se osposobe
i za sticanje drugih „znanja.
Glavni je zadatak ovog ode-
ljenja da smanji stepen inva-
liditeta gluvog čoveka.

jpROŠLE godine ispi-
tivali smo kako go-

vore deca u svim beograd-
skim zabavištima, u „jednoj
osnovnoj školi i u jednoj gim-
naziji. |

Četrdeset procenata dece od
četiri do sedam godina ne iz-
govara pravilno sve naše gla-
sove. Ovaj se procenat sma-
nmjuje sa godinama «starosti,
ali govornih nedostataka ima
sve do završetka srednjoškol-
skog obrazovanja. Produža-
va se i dalje. Mi smo takve
nedostatke mogli pratiti čak
i na pozornici, radiju i filmu.
Sve to ukazuje da se mora
posvetiti ozbiljna pažnja ne
samo otklanjanju „govornih
nedostataka nego i negova-
nju kulture govora kod nas.

Naše treće odeljenje  obu-
hvata tri jezičke laboratorije.
Jedna služi u čisto eksperi-
mentalne svrhe i nalazi se u
zgradi SAN. Druga, znatno
veća, smeštena je na Prav-
nom fakultetu, a treću dovr-
šavamo u zgradi Prve beo-
gradske gimnazije. U prvoj,
eksperimentalnoj laboratoriji,
ispitujemo sada primenu a-
udio-vizuelnog metoda «na
početnom i srednjem kursu
engleskog jezika, oprobavamo
nastavničke sposobnosti apsol-
viranih studenata stranih je-
zika, i proučavamo teškoće na
koje nailaze mlađi i stariji
slušaoci pri učenju. Tu pri-
premamo početni kurs itali-
za odrasle, a nameravamo da
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janskog i francuskog jezika
izradimo i kurs nemačkog je-
zika. o

G"RADNICI našeg In-
stituta su mladi

ljudi, puni ljubavi za ovu na-
uku. Zajednički radimo ma
siručnom usavršavanju i na
poboljšanju organizacije Insti-
tuta i metoda naučnog rada.
Ne treba da vas začudi ako
kažem da se na više mesta u
našem Institutu radi nepre-
khidno od 7 do 22 časa. Naši
saradnici se razvijaju kroz
rad. Među našim mlađim i
najmlađim saradnicima ima-
mo znatan broj onih koji se
razvijaju ili od kojih očeku-
jemo da će se razviti u sa-
vesne istraživačke radnike.
Posebno treba istaći rad na-
ših honorarnih i spoljnih sa-
radnika, među kojima imamo
i vrlo poznatih naučnih imena.

Glasniku Srpske a-
U kademije nauka

objavili smo 43 naučna sa-
opštenja. U drugim publika-–
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Milutin Ivanušić

OPEN „OBTSORe Say ~0M ROMEN dy
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cijama objavili smo jedana-
est naučnih radova. Svi su

oni iz oblasti fonetike srpsko-
hrvatskog jezika ili obrađuju
šira jezička pitanja. Izdali smo
kao rukopis, za unutrašnju

wu potrebu, početni kurs engle-
skog jezika i trinaest brojeva
biltena „Poremećaji govora i
sluha“. Pripremamo za štam-
pu prvi deo monografije o gla-
sovnom polju u srpskohrvat-
skom jeziku, zatim analizu go-
vora radija, filma i pozorišta,
uglavnom pitanja akcenta. U

pripremi je srednji kurs en-
gpleskog jezika, početni kurs
ilalijanskog jezika i fonetika
svpskohrvatskog „jezika sa
metodikom fonetske nastave

za surdopedagoge.

NAJVEĆA briga nam
je danas kako ćemo

pustiti u rad našu veliku la-
boratoriju za izučavanje stra-
nih jezika sa sto kabina, čiji
bi kapacitet bio oko hiljadu
radnih sati na dan. Cela opre:
ma je kompletirana. Sve zavi-

7

Institut za ebsperimentalnu
fonetikbku

 

Pašgorvor sa Djordjem Kostićem, upravnitom Insfifuta
sa eksperimentalnu fJonefiću drpske akademije nauta

 

si samo od prostorija. Potre-
be za efikasnijim  učenjem
sliranih jezika su velike, na-
ročito među studentima, kul-
turnim radnicima i privred-
nim stručnjacima. Preko o-
samstotina molbi za prijem
na naš Tečaj engleskog jezi-
ka morali smo odbiti, jer je
kapacitet naše laboratorije u
prostorijama na Pravnom fa-
kultetu veoma ograničen. Ovde
treba dodati da i pored po-
treba Pravnog fakulteta za
tim proštorijama, mi trenutno
nismo u stanju da nađemo po-
godnije prostorije. Pitanje
prostora je danas naš naj-
krupniji problem. Druga te-
škoća je zgusnuto konzerva-
tivno raspoloženje prema no-
vim metodima rada, posebno
na izučavanju stranih jezika,
koje srećemo kod pojedinih
ljudi i starijih stručnjaka, ko-
ji, umesto da nam pomognu
svojom dobrom voljom i isku~-
stvom, stoje indiferentni ili
nam se ovde-onde suprotstave.

Dz Je

|} [a DITillj}i
O rečima direktora

P Bibliografskog  in-
stituta PNRJ, druga

Milutina Ivanušića, prvi smo
pretstavnici štampe koji se
interesuju za ovu ustanovu.

U razgovoru sa našim sarad-
nikom direktor ove ustanove
dao je niz zanimljivih poda-
taka o radu instituta.

Bibliografski Institut

kao ustanova, kako je danas
imamo, nastao je avgusta 1949
godine i to kada je preduzeo
na sebe poslove  Bibliograf-

skog instituta Srbije i iste
proširio na celu našu zemlju.
Potreba kontrole odnosno po-
pisivanja celokupne naše iz-
davačke delatnosti iz jednog
centra dovela je do stvaranja
našeg instituta. Poslovi i Oo-
baveze, koje je na Sebe pre-
uzeo Institut, veliki su i od-
govorni. Sa malim sredstvi-
ma mi ostvarujemo veliki
rad na našoj bibliografiji. I
pored svih teškoća, prevazi-
lazeći ponekad sopstvene sna-
ge, mi smo ostvarili ili bolje
uredili naša poslovanja. Fi-
nansiske kao i štamparske
teškoće, pojave su koje one-
mogućuju idealan razvoj In-
stituta. Zakašnjenje publika-–

ara |

 

Ne zaboravite!
Pere belje od snega
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cija ima za posledicu neoba-

veštenje naše javnosti na vre-

me. To nas je primoralo da

kao u doba Gutembergša o-

snujemo svoju ručnu slagač-

nicu, a sve to, da bi bili a-

žurni.

ADA izdajemo sva-

kih 15 dana „Bibli-

ografiju knjiga, brošura i mu-

zikalija“. Nažalost, moram da

izjavim da ova publikacija

nije naišla na prijem i razu-

mevanje kakvo bi trebalo da

bude s obzirom .na njeno kul-

turmo značenje i vrednost:

svega 650 pretplatnika, dok

u jnostranstvo šaljemo pre-

ko stotinu primeraka.

Za naše stručne i naučne

radnike imamo „Bibliografi-

ju članaka i časopisa, novina.

i zbornih dela“ koju štampa-

mo u tri serije. Serija A sa

područja društvenih. nauka;

serija B sa područja nauke i

primenjene nauke i serija C
sa područja literature, umet-

nosti i fizičke kulture. Ove
publikacije ranije su izlazi-

le tromesečno,«a sada smo u

stanju da ih štampamo me-

sečno i u njima je dato pre-

ko 4.900 podataka za sve tri

serije, što znači godišnje Uu-

kupno 58.800 podataka.

Sa područja bibliografije u

prošloj godini izdali smo je-

dno vrlo značajno delo,

mnogo traženo u inostran-

stvu. To je „Geološka biblio-

grafija Jugoslavije od XIV ve-

ka do 1944 godine“ od proie-

sora Sretena Milojevića. U

{ome delu obeleženo je sve što

je kod nas i igde u svetu na-

pisano o geološkim i rudar-

skim problemima naše zem-

lje i Balkana. Dalje, mi sva-

ka fri meseca umnožavamo

na geštetneru spisak svih na-

ših listova i časopisa sa O-

snovnim podacima i dostav-

ljamo ih interesentima. Za U-

neskovu publikaciju „Index

Transalationum“ izrađen je

posebnabibliografija svih pre-

voda štampanih u našoj zem-

lji, dok je za Savezni stati-

stički zavod izrađena „stati-

stika listova, časopisa i knji-

ga prema određenim  upilni-

cima.
Mnoge naše planove u pret-

prošloj godini morali smo da

napustimo usled nedovoljnih

materijalnih sredstava. Retro-

spektivna bibliografija knji-

ga od 1945–49 godine skoro je

gotova, dok se završava re-

'irospektivna bibliografija čla-

naka i broji zasada preko sto

hiljada jedinica. Radi se na

izradi dvaju centralnih kata-

loga. Jedan je centralni ka-

talog svih siranih, časopisa,

koji se nalaze u bibliotekama

P'NRJ sa tačnom oznakom gde

postoji komplet pojedinog ča-

sopisa a gde samo pojedini

brojevi. Drugo je centralni
katalog svih stranih knjiga

koje se nalaze u našim bibli-

otekama a štampane su od

1919 godine na ovamo. Imamo

registrovano skoro 600 hilja-

da stranih knjiga. Kopije o-

vog centralnog kataloga stra-

nih knjiga šaljemo u Zagreb

i Ljubljanu gde se, takođe,

stvara katalog stranih knjiga.

sastavu MBibliograt-
U skog instituta  po-

sloji i centar za međunarod-
nu razmenu publikacija, koji

održava stalnu vezu sa 832

zemlje na svim kontinentima.

Zatim, uputili smo preko če-

tiri ljilade posebnih pošiljki.

U istom vremenu poslato je

u razne zemlje preko 5.500
naših knjiga i brošura, a pre-
ko nas 89 slavističkih  „semi-
nara pretplatilo se na 202 na-

ša književna i filološka ča-

sopisa. Ovaj Institut snabde-

va našim knjigama još Kon-

gresnu biblioteku u Vašing-

tonu, Kalifornija univerzitet

i Fraje univerzitet u Berlinu.

Samo Kongresnabiblioteka za
1955 godinu pretplatila se na

390 naših listova i časopisa,
dok je Kalifornija univerzi-
tet naručio devedeset. Dalje,
paše veze sa inostranstvom

protežu se i na snabdevanje

slavističkih seminara delima
naših klasika i savremenih
autora, dok Gradsku bibliote-
ku u Birmingenu snabdevamo

svim Šekspirovim prevodima

kod nas kao i svim publikacıi-
jama o Šekspiru, objavljenim
kod nas. Švajcarska zemaljska
biblioteka u Bermnu dobija od

nas prevode švajcarskih au-
tora, a Andersenov muzej u

Odenzeu prevodima Ander-

sena.

DJ

SSR.

Našim
čitaocima

U junu 1905 godine objav-
ljeno je u Cirihu Ajnštajno-

vo delo „Elektrodinamika te-
la u pokretu“. Mako je u

mjerjmui izložena srž teorije
relativiteta, ono je od funda-
mentalnog značaja za razvoj
moderne fizike. Povodom te
pedesetogodišnjice, naša će
redakcija objaviti u slede-
ćem broju opširni napis o re-
volucionranom značaju Ajn-
šlajnove teorije relativiteta

za savremenu nauku.

| · Detinjstvo koje nije obeć

 

 

BDNOG junskog
dana 1905 godine
jedan mladi čovek
zakucao je na vrata

naučnog časopisa „Fizički a-
nali“, u Cirihu. Kad su ga
primili, ponašao se skromno.

Ne samo u pogledu ophođenja,
već i onoga što je tražio: na
sto izdavača stavio je tanak
smotuljak — tridesetak stra-
nica ispisanih zbijenim ruko-
pisom u komesvi grafolozi o-
voga sveta, bez obzira na to

šta o njima stvaramo mislimo
i koliko ih ozbiljno uzimamo,

ne bi bili u stanju da prepo~-

znaju tek iskazanu genijal-
nost.
Nikakva vidovitost ne bi

bila dovoljna da u tom malom
svežnju hartije, koji je imao
naslov „Elektrodinamika tela
u pokretu“, dokuči  epohalni
značaj dokumenta kojim se iz
osnova rušila dotrajala pret-
stava sveta i gradila nova.
Tu je bilo sadržano jezgro

čuvene teorije relativiteta.

VETSKA javnost
svakako je još uvek

bila pod utiskom rike topova

kod Port-Artura kad je na-

učni svet uzdrmala pojava

Ajnštajnove teorije.

Jedino naučni „sladokusci

mogli su tih dana da osete

humoristički efekat pronala-

zača koji je kao neduhoviti

zabavljač iznenada „izvukao

stolicu ispod zadnjice svojih

suverenih sagovornika u tre-

nutku kad niko nije sumnjao
u njihovu stabilnost! Samo,
oni koji su ovoga puta imali

da izgube svoju stolicu bili

su ništa manje nego jedan
Poenkare i Plank!
Zar je ovaj mladi odrpan-

ko, sa svojih 26 godina i bed-
nim činovničkim položajem,

bio zaista tako „neduhovit“?
Izgleda da su ljudi takoškr-

tog i tako beznadežnog de-
tinjstva, kao stvoreni za to da
u svojim  „mladićskim „godi-
nama prave takve dečje šale
kao što je okretanje sveta
tumbe.

A ovaj mladić zaista je imao
beznačajno: detinjstvo, toliko
beznadežno da je svoje ro-
ditelje, koji su njegov dola-
zak na svet očekivali kao naj-

veću blagodet, dovodio do o-
čajanja. Zar se ćudljiva igra

genija sastoji u tome da se
prikriva svojstvima sa koji-

ma bi samo utoliko mogao da

ima veze ukoliko bi bio nji-
hova potpuna negacija?

Ovaj „osmi graditelj sve-
la“, kako ga je nazvao Šo u-
vršćujući ga u red velikana

kakvi su jedan Pitagora, Ari-
stotel,  „Ptolomeji, Kopernik,
Galilej, Kepler i Njutn, pret-

stavljao ·je u ranom detinj-
sivu žalosnu sliku „nagove-
štaja jedne potpune umne za-
ostalosti. Dok su druga deca
bez napora čavrljala, on nije
bio u stanju da izgovori ni
jednu jedinu reč. Kao da je
u svom ćutanju pribirao sna-

gu duha kojom će odjednom
da zadivi svet.
Uostalom, zar neki

ne sazrevaju, u tišini?
Ali, kad je najzad progovo-

rio, izgledalo je da je to u-
činio samo zato da bi vidno
pokazao svoju abnormalnu

geniji
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Na putu ka Centru za nuklearna ispitivanja SAD

sporost mišljenja i slabost,

pamćenja!

A koliko se stvar
pričinjavala  prven-

stveno fiziološke prirode, zar
se u toj sporosti umnog raz-

vitka, bar docnije, ne može
dokučiti i osetljivo senzibilno
reagovanje na zatupljujuću
katoličko-militarističku sre-
dinu Minhena, koju je tako
verno karakterisao „zaglušu-
jući topot čizama praćen zvu-
kom doboša i grmljavinom
zvona?

Bilo kako bilo, tek mladi je
Ajnštajn poneo iz te sredine
kao neotuđivu osobinu averzi-
ju prema militarizmu, dok ga
je religiozni svet „katoličkog
baroka uputio u sasvim dru-
gom pravcu — u stvaralačke
vode spinozinsko=geteovskog
panteizma!

Kako je izgledao njegov de-
čji svet mašte?
Na to bi najbolje mogli da

odgovore njegovi jđeyoditelji.
Ne zato što bi bili malo zain-
teresovani, već iz „prevelike
revnosti rađa se kod «yđyrodi-
telja ona subjektivistička va-
spitačka usplahirenost usled
koje se dete posmatra she-
matski. Tu se gubi sposob-
nost da se u sitnim osobeno-
stima individualnog oltstupa-
nja nazre i dokuči građa, o-

snova ili prvi nagoveštaj bu-
dućeg samosvojnog razvitka.
Zato brižnom „roditeljskom
oku, zaslepljenom konvencio-
nalnim pedagoškim nazorima,
vrlo često promiču neponov-

· dršku u okolnosti što mu

ljivi trenuci koji bi, sačuvani

i reprodukovani, mogli pru-

žiti dragocenu dokumentaciju

o rađanju jednog „genijalnog

uma.

AKVO je bilo njego-
vo detinjstvo?

Ne može se poreći da je

njegov dečji svet velikih sno-

va mogao imati značajnu po-
je

otac upravljao jednom malom

tvornicom električnog pribora.

Umesto igračaka kao ocevi o-

stlaloj deci, on mu je donosio

alatke i sprave. Zar se u tom

prvom dodiru nisu susrele ma-

terija kao polje rada i skrive-
na genijalnost za nju predod-
ređena?

Jedan događaj koji se pre-

ciznmo i neopozivo urezao u

dečje pamćenje možda je po-
tvrda za ovo. Pred detetom se

nalazila mala pomorska buso-

la koju mu je otac doneo kao
igračku.  „Plavičasto-srebrna-

sta igla drhtavo je poigravala

pred njegovim bistrim pogle-

dom, dok je grozničavi sjaj

njegovih očiju odavao dubo-
ku radoznalu uznemirenost

pjegovog malog uma.
To zapanjeno dečje oko kao

da je lovilo tajanstvene neo-

bjašnjive titraje igle ispisu-

jući u svojoj mašti čudesne

šare — nejasne odgovore na

nejasna pitanja.

CO ga je u tom tre-

nutku najviše zbu-
njivalo?
Možda plavičasti otsjaj me-

 

tala pri svakom iglenom po-

igravanju koji je mogao bog-

zna šta da uzbudi u „dečjoj

svesti? Ili ritmičko naslkhći-

vanje one nevidljive sile koja

je držala u stalnom bešum-

nom pokretu srebroliku iglu?

Što je više gledao busolu,
sve više je svetlucao užagre-

ni sjaj njegovih očiju. Sati-

ma nije mogao da odvoji po-

gled sa ove sprave, zaokup-

lien tajanstvom njenog po-

kreta.
Ali ono što bi za drugog bio

poziv da prodre u psihu de-

teta, za oca je bio povod za

novo vajkanje. Isto kao i deč-

Eovo docnije uživanje u mu-–
zici. On se gorko žalio svome

bratu: „Albert slabo uči u

školi. Jedino svira na ViO-

lini. Bojim se da od „njega

neće biti ništa“.
Zar se Hermanu Ajnštajnu

može zameriti na ovoj pre-

teranoj zabrinutosti kad se

zna da je Alberta odbio ciri-

ški politehnikum zbog „nultog

znanja“ iz jezika, istorije i

geografije, iako je svojim zna-

njem iz fizike i matematike

ovaj dečko, koji je u svojoj

četrnaestoj godini „savladao
algebru, analitičku  geomet-

riju, integralni i diferencijal-

ni račun — zapanjio svoje i-

spitivače?
Genijalnost je, bezobzirno

razvijena u svoju jednostra-
nost, pretila da samu sebe o-

nemogući.
(Kraj u idućem broju)

G. S.

Oalomci iz govora Roberta OpenPajmera, održanog

prilikom proslave Kolumbija untirerattefa

8a7nanja ( SVI
S

Di. Roboert Openhajmev

JEDNOM značajnom
U smislu ovaj naš svet

je nov svet, u kome
su se jedinstvo znanja, Dpri-
roda ljudskih zajednica, pore-
dak društva, red misli i sam
pojam društva i kulture pro-
menili, i neće se vratiti onome
što je bilo u prošlosti...
Jedna stvar, koja je nova,

jeste preovlađivanje novoga,
promenljivi stepen i opseg sa-
mih promena, tako da godine
čovekovog života pretstavljaju
ne neki mali porast, ili preu-
ređivanje, ili izmenu onoga
što je naučio u mladosti, nego
veliki progres.
Novo je što je u jednoj ge-

neraciji naše saznanje o svetu
prirode obuhvata, preobraća i

upotpunjuje sve ranije znanje
o tom svetu. Tehnika, usred

%*) Synapsis (fiziološki): po-
dručje kontakta između pro-
cesa dve ili više nervnih će-
lija preko koga prolazi impuls.

 

 

OPENHAJMER

J. Robert Openhajmer, rođen je 22 aprila 1904

u Njujorku. Godine 1925 diplomirao je „suma cum
laudisć“ na Univerzitetu u Harvardu, 192526 studi-

rao je u Kembridžu, a 1997 dobio je doktorat filo-
zofije na Univerzitetu u Getingenu. Zatim radi na
Kalifornija — univerzitetu, u Lajdenu i Cirihu. Od
1928 honorarni je profesor Kalifornija univerziteta,
1936 je stekao zvanje redđovonog profesora, a 1937
promovisan je za profesora i ostao je na tom polo-
žaju do 1947. 1948 do 1945 bio je direktor Los Ala-
mos Laboratorije u Nju Meksiku (SAD), zatim di-
rektor Instituta u Prinz Taunu, najzad pretsednik
Generalnog savetodavnog komiteta Komisije za atom-
sku energiju SAD od 1947 do 1952 godine.

Odmah posle svršetka rata s Japanom, doktor
Openhajmer je dao izjavu njujorškom listu „Verld
telegram“, u kome je rekao:

„Treba reći da nijedan naučnik ne bi pošteno ili
po savesti bio naučnik kad bi verovao da je napre-
dak ljudskog znanja rđava stvar. Naučnik ne može
da zadržava progres zbog straha od onog što će svet
učiniti od njegovih pronalazaka. Ljudi naginju tome
da to zaborave. Naučnici nisu u uskom smislu zain-
teresovani za stvari koje čine. Važan je učinak onoga
što oni čine za čovečanstvo i za svakodnevni život...
Važan je naredni posao koji će biti dat razbijanju
atoma.“ Dr Openhajmer vrlo teško može da razume

+

zašto se stalno raspravlja o Ovoj stvari — dodaje
Piter Edson, novinar koji ga je intervjuisao.

Ali, dr Openhajmer je novembra 1945 rekao još
nešto. On je izjavio da bi trebalo da SAD predloži
Sovjetskom „Savezu zajedničku kontrolu atomskog
oružja i dođao: „Najsramotnija opasnost za sve ljude
leži u trci za atomskim naoružanjem“, podvukao je
profesor: Openhajmer još pre punih deset godina.

CJIONARUNIIE

koje i pomoću koje živimo

razmnožava se i grana, tako

da je ceo svet vezan saobra-
ćajnicama, blokiranim ovde i

onde ogromnim sinapsama*)
političke tiranije.

Globalni kvalitet sveta je
nov: naše poznavanje dalekih

i raznih naroda i simpatije

prema njima, naša povezanost
s njima u praktičnim odnosi-

ma i naše obaveze prema nji-

ma u odnosima braistva. Ono

 

dubokom smislu, mislim da je
opako. Treba da priznamo
promenui da saznamo kakvim
sredstvima raspolažemo...

*

VBRBZE I PREPREKE

I znamo suviše za
jednog čoveka da bi

smo znali mnogo, mi živimo
odviše različito da bi smo ži-

veli kao jedinka. Naše isto-
rije i naše tradicije — prava

sredstva da tumačimo život —
jesu i veze i prepreke između

nas. Naše znanje nas razdvaja
kao što i sjedinjava; naši pret-
ci nas razbijaju kao što nas
i povezuju; naša umetnost nas
zbližava i udaljuje. Umetni-
kova usamljenost, profesoro-
vo očajanje zbog toga što ni-
ko neće da se potrudi da nau-–
či ono što on može da uči,
skučenost naučnika — sve to
nisu neprirodni znaci u ovom
velikom dobu promene.
Jer ono što se od nas traži

nije lako. Otvorenost ovog
sveta izvodi svoj karakter iz
neizmenljivosti učenja. Ono
što je jedanput naučeno pret-
stavlja deo ljudskog života.
Mi ne možemo da zatvorimo
naš um pronalascima, mi ne
možemo da zapušimo naže uši
tako da glasovi dalekih i ne-
poznatih naroda više ne do-
piru do njih. Velike kulture
Istoka ne mogu se odvojiti od
naših kultura neprebrodivim
morima ili nedostacima razu-
mevanja zasnovanim na ne-
znanju i nepoznavanju. To ne-
dopušta ni naš integritet kao
ljudi od nauke, niti naša čo-
večnost. U ovom otvorenom
svetu ima li šta bi čovek mo-
gao pokušati da nauči? Ovo
nije nov problem. Uvek je bilo

Što je novo u svetu jeste ma-više toga što se moglo saznati,
sivni karakter disolucije i ko-nego što jeđan čovek može da

rupcije sile, u verovanju, u
ritualu, u svetovnom poretku.
Ipak ovo je svet u koji smo

došli da živimo. A same pote-
škoće koje on donosi potiču
iz porasta razumevanja, ve-
štine i moi. Napasti promene
koje su nas otkinule od pro-
šlosti uzaludno je u jednom

zna. Uvek je postojao način
osećanja, mnogo načina ose-
ćanja koji nisu mogli da po
krenu isto srce. Uvek su po”-
stojala duboko ukorenjena ve-
rovanja koja se nisu mogla
komponovati u jedno sinte-
tično jedinstvo.

(Nastavak na str. 11)
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Marino

„Siate un po disonesti!
E tanto bello.......“

MARINI

ARINO MARINI spa-
da među #žšgpofpumo
shvaćene  mmjetnike

našeg vremena. Posvećena su
mu brda papira. Nema  nei-
straženog eta mu njegovom
djelu, a opet je susret s nji-
me swvaki puta nov. Vitalnost
njegovih riječi nije manja od
vitalnosti mjegove Kklkoulpture.
Toliko je on saživljen s omim
o čemu govori, da i kad govo-
ri — stvara. Nanprosto, vuče za
sobom.
Njegov je govor jasan, svi-

jestan svoje vrijednosti. Ona-
ko kako on govori, govori či-
„tava Pistoja. Ono što Marini
kaže zdravo je i zabavno, a
prođire kao sam život, napra-
sno. On voli jednostavne sim-
bole. Voli rječetine. Udara u
stomak ili ma plećku. Slobo-
dan je, u smislu jedme stolje-
ćima sačuvane meposrednosfi.
Bez ikakvog je ćutila za an-
tinomije današnje civilizacije:
što o mjoj misli, očito je iz
njegovog rada, ali ipak on se
izvrmsno u mjoj snalazi. Što da
omete mjegovu mprastaru m
mjetnost življenja! Takav ka-
kav je danas, mogao bbi živjeti
i pred hiljade godina.
Marini je pračovijek i čovjek

današnjice, istovrememo.

JEDILI smo m kafani
„Biffi“, pod bombar-

diranim svodom milamske Ga-
lerije, na sto koraka od Du-
oma. Usređ dana, tišina, ele-
gantam sumrak. Marini je sje-
dio ma svili, za finim stolom,
u stvari rutav i go poput nje-
govih plivača iz orahovine.
Slučajno pričao je o svom

krsnom listu. Ime mu je u tom
dokumentu nešto đuže: Ma-
rino Torello Marini, rođen sa
svojom „sestrom BEgle Marini
istog dana, 27 februara 1901 u
Pistoji itd. itd. On ije ono:
Torello — mlađi ibik, jumac
— mreortao, „zato da djevojke
ne bi tko zna što od njega o-
čekivale“. I to drastično pre-
sijecanje svake konvencije za
volju iskonskog ljudskog mo-
fiva, izraženo ovako iglasom
ili izraženo iulastikom, ističe
odmah, u prvom redu, uz nje-
govu integralnu meposređnost
i mjegovu sposobnost, da je
bezobzirno provede. Rijetki su
ljudi ma globusu, koji su svoj
život mpoltpunije realizovali, u
fom smislu, od njega. Picasso
sigurno. Time su oni osvojili
jedan alktueMni sadržaj i za
stotine dmnugih umjetnika. O-
slobodđili su i njih. Neki zbog
toga previše govore oQ „UuZO-
rima“ i o „epigonima“, a mne
misle da širenje jednog Itakvog
zajedničkog jezika na wdojbro
sluti, jer se takva mojpular-
nost ne stiče bez pogođenog
cilja. Hotimično, planski, ona

Stil
je to epohe, ili barem jedan
njegov vid.

Spomenuli smo Jugoslaviju.
Marino Marini kaže da je

poznaje po mirisu same Ita-
lije. Oduševijen, kao dječak,
trči on iz Krete, Veja i Sopo-
ćama do Venecije, i dalje. Put
tih kultura gibao se u njego-
vom govoru kao '"molkret, od
zgloba kazglobu. Pružen do
danas. A Marini ipak nije ar-
heolog, mije refrospektivan
čovjek. On prošlo doživljuje
s toliko intemziteta, da i omo
ponovno živi, posijano u ibra-
zde movih stvaralačkih ideja:
„Vaš folklor je vaša Eimurija,
Dalmacija i Makedonija, vaša
su renesansa, a vi ste ipak
teutonski teški. Više ima Me-
diterana u Austriji, mego kođ
vas“, rekao nam je bez uvi-
janja. A onda je, onako u ša-
li, savjetovao:

„Siate un po disonesti!
EB tanto bello ....“

Nisam se zaustavio kod tog
brzopoteznog izleta m improble-

menaše kulture, čija osovina
konačno i ne mora biti Medi-

teram. Razumio sam do kraja

njegovu misao tek kad je ka-

snije nasmuo s istim mpnidje-

vom, ali promjenuvši mu smi-

sao, ma današnju Italiju. Na-
zvao ju je „Italia disonesta“,
Italijom koja sve prodaje i

koja ni u šta ne vjeruje. Ita-
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Marini

lijom turizma. To se Torello
raspalio kao predvodnik bez
stada, jer je jpak ostao sam
otkad je — on prvi — počeo
energično mnušiti mit o Rimu,
a dizati onu staru, pučku Ita-
liju, oborenu legionarskim no-
žem m cnvemi ipijesak itoskam-
skih mekrompola, pred 2500 go-
dina.

Italija je pretežni dio svoje
umjetnosti wtvorila iz sred-
stava svoje reprezenitativne
prošlosti. Trebala su joj sto-
ljeća, Rosso, futuristi i neod-
lučni kulturalizam Artura
Martinija, da se toga zasiti.
Možda: će jednom biti Marini-
jeva istorijska zasluga što je
upravo promijenio likovnu ge-
nealogiju talijanskoj ilastici
ekshumaocijom onog mpučkog
mita, koji se obično nalazi na
početku svalkog starog gospod-

Kosta Angeli-
Radovani

 

stva. Kao da je stao graditi
jednu umjetnost, povezao ju
je s njenim korijenom. Shva-
ćen m tom sklopu, stvarno,
Marini je najzanimljiviji i
najvrijedniji. Pobunjen, om
razara sa svojim žonglerima
na neosedamim lc:onjima “mu
taštu iftalijamsku prošlost i kult
tih taština. A konji gotovo da
su prisutni samo zato da po-
nesu jahačevaspolovila, koja
je Malapamte čak uvrstio u
grb Italije, kao jedino omužje,
koje ju nikad nije iznevjerilo.
Sunčana je mpriroda tih mje-
govih komjanika lijepa. Ona
je sredstvo vedrog mposluživa-
nja zdravih ljudskih magoma.
Pomiješani sa savremenim
restauracijama velikih evnojp-
skih prošlosti, djeluju Mari-

nijevi kipovi kao irijesam,
agresivan život, puštem u pro-

stor mnmagtamjen mpumjemim mti-
cama. Prodor je to novih sna-
ga m umjelno ppodržavanje do-
trajalih olblika Meltbure. Nje-

govi su Žžomgleri, plesačice i
jahači i pomomne silne koncen-
tracije novog mesputanog čo-
vjeka, a pušteni su da haraju
kao pravi „uomini iisonesti“
po preživjelom svijetu me sa-
mo današnje ·„Ttalije. Mamnini
je sigurno svijestan, da ije ta

smijena vrijednosti cilj mje-
gove mulastike, ali, da ga taj
ne zibunjuije svojom veličinom,
dao mu je običan oblik.

„Siate un po disonesti“, taj
je izraz u stvari bio poziv ma

rušenje starih „npoštenja“, iz-
govoren s jronijom umijetni-
ka, koji je osvojio umutar „po-
štene onganizacije“ ljudi, u-

nu #argumemtaciju za svoje
„nepošteno“ djelovamje! A bio

je to istovremeno ispaljem me-

tak u slabime estetike Kutije
šibica i morala gole funikciie.
Današnja hiperomgamizacija
života. uz sat ma ruci, me ula-

zi mego ovako, usput, u DOo-
dručje njegove pažnje. Oma
ipak mwislovliava i opravdava
ono nešto iskonsko u Marini-
jevom  „mastojanju. da održi
sebe ao slobodnu ličnost po-
sebnop duha i volje. Odatle
bnuifinjinost mjesovog mlatič-
kog zahvata. Om lje mutvarl
bezobzima borbenost mugrože-
nog magona,

Marini iraži izlaz ma taj
podivljali mačim, a opet malo
Mcoji savremeni kipar mpripada
toliko kao on Mkoulturi i tra-
diciji. I fizički om je povezan
sa zemljom iz Moje mpotječe.
Niegove se oči nalaze na etru-
ščamskim ferracottama. kao
da je došao do mas suštinski
nepromijemjen, stariji za či-
tavu jedmu movijest. Bezbri-
žan i mžaren, om Ttpravo na-
meće sjećanje ma onog čovje-
ka, sitopz od dobrog jela. kraj
svoje tuste žene, s čašom u
nuci, sa razgpledmice, koju već
godimama držim zatakmmtu m
ogledalo u svom uateljeru. Još
damas u Villa Giuliji, na DO-
klopcima svojih arkofaga,
sjede ti i takvi BPtruščani ma
vlastitoj smmti, crveni i Živi.
I bili bi bezvremeni, da nisu
vječni, ij. stalno savremeni.
Taj čudni ipromiskmwitet iz-

među starog i movog, između
viđemog i olkrivenog, ili po-
novo olfkrivenog, nije najma-

  

nja draž Marinija kao umjet-
nika i njega kao čovjeka. Van
svake sumnje, iproblem imte-
gracije novog sa wtiarim 'o-
stavljen je kod njega ma mni-
malo lak mačin. Većina Mari-
nijevih stvari izgleda kao sta-
ri iskopani predmet, izvađen
iz vatre, iz mora, ali djeluje
savremeno. „To izbjegavanje
dafiuma mpostanika, kroz muzej-
sko oštećivanje mwipolrebljenog
materijala, ukazuje ma panra-
doksalnu umjetmnmikoviuu iten-
demciju da postane sam seli
pretkom. Da sam sebe iznova
rodi — na neki dmagačiji na-
čin — vođen u toj Specifika-
ciji karaktera modermog čo-
vjeka, putem, koji ne liide m-–
svajanjem  „mtilitarnog vida
stvarnosti. Njemn se neće idde-
siti da, kao PFranchini, prene-
se svoj alteljer u Tiatoviu ttvor-
nicu, pa da tamo kuje skmulp-
tunu ma električni pogon i S
aufttomobilskim lakovima. 'To-
ga kod njega nema! Za njega
je takva adaptacija spoljnom
stilu života potpum neuspjeh.
I on je to dovoljno jasno liz-
javio u katalogu svoie izlož-
be u Cincinnaktiju, 1954. Ma-
rini je tom prilikom istakao,
da vidi u MKultiviranosti čo-
vijeka „glavmu obranmu iproiiv
njegovih zabluda. A za Mkori-

sno iprerastanje eksperimen-
talnog iskustva prvih Wdeceni-

ja XX stoljeća po mjegovom

je mišljenju mpotrebniji tem-

perament od razuma. On iz-

ričito đođaje, da bi želio sa-

čuvati istoriji čovjekov lik bez

obzira na otpor ili iznenađe-

nje, koje taj njegov čovjek

danas pobuđuje desno i lije-

vo. Njegov ie uspjeh odviše

velik i stvaran, da bi ga taj

usmjeravao. Pogani Marini

zna da nije uvijek željan gost.

Zna i uživa u tome, kao jarac

među mpuranima. A nije do-

spio i ne će dospijeti da dig-

ne spomenik čovjeku. Kao

spomenik čovjek ga ne za-

nima.

DAPACBE, mjegovi po-

slednji konjanici pa-

daju iz sedla, postaju kraj ko-

nja sve manji i nevažniji. Ru-

še se nakon bezuspješnog ja-

hanja. Egle Giuntoli, Mari-

nijeva wsestra-bliznakinja, ko-

ju on naziva „una buona don-

na di casa“, popratila je to

pjesmom (Statua equestre di

Marino), iz koje prevodim

svršetak :

Dva su lika, a jeđna samo Vri-

jednost

— ođozgo glava Kkonjanika

izazovno izmjehule sanju.

Iz te boli možđa će moći — ba-

rem —

đa se na svijet sruše

i njegovi đa postanu heroji.

Bilo je već govora u stu-
dijama o Mariniju, o njego-

voj težnji za zdravljem pod
svaku cijenu, a bez cilja. Me-

ni se čini da se ta tumačenja

vežu više za kontraste unu-

tar njegova sadržaja, nego za

sam sadržaj kao cjelinu. Ma-
rini ne ostavlja čovjeka bespo-
moćnosti i ne ocrnjuje ga. A

ako ističe fizičku vitalnost

iznad duhovne, nije to pita-

nje njegovog izbora.

Morino Marini: Konjanik (1951)
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BDAVNO ije
u Švedskoj

veliku izložbu (a figure do-
stižu cijenu od dvadesetak
miliona lira). Primili su ga
„aftis causa” u Švedsku aka–
demiju. znanosti i umjetnosti,
primio ga je švedski kralj,
sin starog igrača tenisa. Ta-
lijanske novine su to prešu-
tile, a vlast je odustala od
njegovog „konja” izloženog na
XXVI Bienalu — radi nekih
interpelacija u parlamentu,
smije li se državni novac tro-
šiti ma umjetnost, koja se EBc-
celenzama mne sviđa. Marini
se je dakako vratio iz Šved-
ske očaran Sjeverom, koji ga
je primio bez ograde i sum-
nje. Od čitave te triumfalne
napetosti upamtio je opet kao
jedino razočarenje razgovor
o savremenoj umjetnosti sa

ženom jednog visokog činov-
nika ialijanske ambasade.
Ona je svojim tričavim su-
perlativima unijela u njegovu
izložbu neku elegantnu mneo-
zbiljnost, koja je mwrijedila
kipara do te mjere, da joj je
on odgovorio uhvativši jed-

nog svog konja ispod trbuha.
Dama je wrisnula, šal je Oo-
stao iza nje na podu ali To-

rello se osvetio nestrpljivo,
prosto i bezobzirno svoj go-
spodi. Taj podatak zavređuje
da se, upamfti: on egzemnpli-
ficira lkipara, koji naprosto
organski ne može da se pri-
vikne na građanski, društve-
ni steznik. Naprosto ne može!

Izrazio je on to, doduše,
daleko bolje skulpturom. Slu-
šao sam ga ipak naročito ra-
spoložen, „jer sam ponovno
osjetio da govorim s mekim,
kome wu riječ i djela jedno.
Taj razgovor nije spadao ni
u „Biffi”, ni u· prirodu. Raz-

vio je neki svoj prostor, čud-

 
Marino Muarini: Konjanik.

„drvo (1936)

no sličan Kkrceatom stadionu,
kad na utakmici ječi od plje-
ska, recimo, Eši Ligorio.
Marini je još izjavio na O-

naj svoj Živi mačin, da vje-
ruje jedino u nogu, i to nje-

govo „credo in una gamba”,
zazvučalo je kao hvastanje

atlete na startu. A simbol je

to čitave MWozmogonije mje-
gove umjetnosti, njegove vje-
re u prirodu.

IDIO sam ga i kod
Jesija, trgovca ka-

vom na veliko, sabirača um-
jetnina, koji je više učinio za
talijansku „modđemu #„dumjet-
nost nego čitava službena I-
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talija. Marini mu je učinio
portret, koji stoji u jednom
od njegovih dvadeset salona.
Bitna je na toj glavi Jesijeva

gustoća života. Njegovo oblo
lice na kodki nije zahvaćeno
kroz odnos Marini — čekovna

knjižica, odozđo — gore. Por-
tret je na koncu samo pla-
stička činjenica. Viđena u
stanu, ta „glava” nije ni od
koga Rupljena, kao ni onaj
drveni „konjanik” u prvom
Jasijevom pretsoblju, „onom
za kišobrane, kao ni ona „Po-

mona” koja stoji za pola tu-
ceta vratiju dublje u mjego-
voj kući, između žutih i mo-

drih fotelja, pod đerđanom
najlepših  Modiglianija:  Oo-
gromne su to i autonomne

spoznaje, ničija propaganda.

Uopće Marinijevo djelo na-

meće se, ma igdje ono stajalo,

kao u sebi zatvoren sadržaj.
Svoj, i glasan na svoj način.

Drugo blijedi. U njegovom

ateljeru, zatrpanom skulptu-

rama, papirima i limenkama
boje, kao gat neke velike Ju-

ke, ili u Veneciji, na Bienna-

lu, ili u stanu industrijalca

Jesija, već se s praga ulazi

k njemu. U jeđan drugi

život, moćniji od same pri-

rode.

ARINI je na juriš O-

svojio Ameriku. Iz-

među novog i starog svijeta

desio se srdačam wusret. Or-

ganizovao ga je u New Yorku

u svojoj galeriji u 57 ulici

Nijemac Kurnt Valentin, zna-

menit frgovac skulpturom.

Prognan od nacista, on je u-

poznao Ameriku majprije 5

T,ehmbruckovim Wjelom, a

onda postepeno s ritmom i sa

značenjem dobivenih bitaka,

on je otvorio put od Arpa do

Moora, svim značajnim kipa-

rima današnjice. Amerika ije

jedina zemlja u kojoj uspjeva

diktatura „modernizma”. Je-

dan dobar dio europske um-

jetnosti živi od toga. Uglav-

nom je to Valentinova zaslu-

ga, jer Europa štampa o tim

kiparima knjige, ali kupuje

XIX. vijek.
Kurt Valentin umro je uz

more, u Marinijevom zaseo-

ku, „La Germinaia” (Forte

dei Marmi) prošlog ljeta u au-

gustu, okružen društvom Dr-

vih glava današnje umjetno-

sti i kritike. Nekad su ovakve

goste mogli držati samo kra-

ljevi. Šest dana prije njego-

ve smrti Marini mu je dovr-

šio portret. Još jedna odrub-

ljena glava, bez ikakve priče.

Mogla je pripadati bilo kome,

ali njen je karakter izdvaja

iz galerije imaginarnih ljudi.

Iz log toskanskog simpozi-

jona Marini je izbacio jednu
paradoksalnu hipotezu: nje-

govim je gostom bio i Benry

Moore, s kojim se upoznao u

Sao Paolu, gdje mu je taj, s

razlikom od jednog glasa, od-

nio nagradu #irazilijanskog

Biennala. On priča da je Moo-

re u zadnjim svojim bronca-

ma figurativniji.  Objesno i

zlobno vukao je Marino Ma-

rini zbog toga Henry Moore=a

po zemlji Tuska, zavodio ga

muzejima i šarmom svoje lič-

nosti, uzbuđen mogućnošću,

da se njih dvojica i na likov-

nom polju sretnu.

Moore je izlagao u Jugo-

slaviji 1955 marta „mjeseca.

I o Mariniju se kod nas do-

sta govori. Mi poznajemo u-

vijek. tako malen broj stra-
nih umjetnika, da nam se

svaki prikazuje kao opasnost
ili alternativa. A i ne volimo

došljake. Oni remete mir u
našoj umjetnosti. Kad bi Ma-

rini sa svojom skulpturom ma

hrptu delfina preplivao Ja-
dran kao drugi glasnik mo-
derne Muze, što bismo mu

dali? Kako bismo ga primili?
Ta mi pokrivamo neka-

kvim smokvinim lišćem baš
onaj dio života, koji bi on s
nasladom razvio.
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Vilarovo pozorište u Beogradu

UMNRTNOST GOVORRNJI

 

· Tanasije Mladenović

 

 
Žan Vilar u ulozi Don Žuana

, HEATRE national po-

} pulaire  (PNP) ŽBana

Vilara nije avangar-

dističko pozorište u onom smislu

te reči kako se ona obično. upo-

trebljava i tumači kod nas. Uop-

šte uzev, reč avangardizam kod

nas vezana je pomalo s mečim

što je u bilo kom pravcu ek-

stremno. A kada je nešto, ovako

ili onako, „,„ekstremno”, to onda

uvek mora da bude i negativno,

ili bar mora da ima neki prizvuk

negativnog. I zaista, Vilar nam

je pokazao da u nekim stvarima

ide čak do ekstrema, da ne zna

i đa neće da zna za kompromise

kad svoju koncepciju savremenog

i modernog teatra treba da su-

protstavi uobičajenim i ustalje-

nim koncepocijama o ulozi i zna-

čenju pozorišne umetnosti, kon-

cepcijama koje su, kako se to

obično kaže, stekle u svetu „Dpra-

vo građanstva”. S tim koncepci-

jama se ovaj neobično vispreni,

inventivni i (malo je reći) talen-

tovani reditelj i neosporno veli-

ki glumac — jeđan od najvećih

pored Žan Luj Baroa u Francu-

skoj obračunava dosledno i

sistematski ima tome već punih

osam godina.

Jer, treba znati da Vilar nije

samo veliki reditelj i veliki glu-

mac, već i organizator i anima–

tor prvog reda, kakav se samo

poželeti može. Njegovi festivali

pozonišne umetnosti, pre svega

u Avinjonu, a onđa i u nekim

drugim mestima u mnutrašnjosti

Francuske i u predgrađima Pari-

za, znače već nekoliko godina ne-

sumnjivu revoluciju u „oblasti

francuskog pozorišta, i to u dva

pravca: u pravcu, prvo, „mođer_

nizovanja” teatra i u pravcu,

drugo, približavanja pozorišne u-

metnosti, bukvalno uzeto, najši-

rim masama. Oba ova cilja Vila-

rovo pozorište je, kao nijedno pre

njega, uspelo da ostvari na jeđan

zaista briljantan način, tako da

se može slobodno reći da danas

TNP, od pretstave do pretstave,

doživljava sve nove i nove tri-

umfe.

„Le succčs est un argument”,
govorio je pokojni Luj Žuve, ta-

kođe jedan od rušilaca ukočene

tradicije u oblasti pozomništa. Je-

dan teatar da bi ostvario svoje

visoke ciljeve i zadatke mora da

ima wuspeha, jer je inače .njego-

vo postojanje jalovo i svodi se

najčešće na obično vegetiranje,
ili, što je još gore, na negovanje

rutine i ionzerviranje zastare-
lih shvatanja i stilova u preno-

šenju umetničke reči preko ram-

pe. Vilarovo shvatanje da velika
pozorišna umetnost ne može da
bude velika a da istovremeno ne
bude bliska najširim „slojevima

ljudi izraženo je možđa najbolje

i najplastičnije u sleđećoj njego-
voj rečenici: „MHiljađu mesta po
100 franaka vređe više za na-–
šu umetnost nego 300 po 400
franaka”. Reči koje je sam Vi-
lar ovde podvukao ne mogu se
nikako smatrati za slučajne i ni-
su samo deklarativne prirode, jer
bi se onda ceo problem propagi-
ranja i unapredđivanja pozorišne
umetnosti sveo na problem po-
stizanja MKvantiteta, na ,masov-
no” prikazivanje kičerskih ,,ko-
mada za narod”, ,„,s pevanjem ili
bez pevanja”, svejedno. Vilar je,
naprotiv, oba ova plemenita cilja
ujedinio u jeđan; ili, tačnije, po-
lazeći od jednoga (pozonište na-
rodu), on je nužno morao da
dođe i do drugog (pitanje izraza
i stila), tako da neće biti nikako
pogrešno ako se kaže da su se
ti ciljevi međusobno uslovljava

li, i da se još uvek uslovljavaju.

Pozorište za mase? Da. Pestiva–
li, vikendđi, prostrane, čak ogrom–-
ne dvorane, pozornice pod otvo-
renim mebom, jevtine ulaznice,
javne diskusije i živi neposredni
kontakti između publike i glu-
maca? Da. Ali, šta dati takvoj
publici, u čijim se redovima ne
retko nalaze i ljudi koji po prvi
put u svom životu dolaze u dodir
8 pozorišnom umetnošću? K a-
kav program napraviti i u kom

stilu realizovati zamašan plan

približavanja teatra narodu?

Pitanje stila i repertoara, da-

kle, izbilo je na taj način u prvi

plan već pri prvim koracima. I

nije nimalo slučajno što je Vi-

lar našao rešenje i izlaz u vra-

ćanju pretežno Mulasici i Kklasič-

nim i pre svega poetskim delima

(kažem, pretežno klasici, jer se

na repertoaru TNP-a nalaze i ne-

ka savremena dela savremenih

pisaca). Vraćanje poeziji i poet-

skoj reči, čistoj poetskoj re-

či — to je ono što je Žan Vilar

naučio i primio od svojih pret-

hodnika i savremenika Žaka Ko-

poa, Šarla Dilena i Luja Žuvea,

velikih protagonista, ako se tako

može reći, nemerkantili-

Žerar Filip kao Don Rodri-
go u Romejevom „Sidu”

zma i nemerkantilističkih shva-–
tanja i tretiranja teatra. Još 1913
godine, prilikom osnivanja pozo-
rišta Vieux-Colombier, Kopo je
proklamovao da je preko potreb-
no „očuvati kult remek-dela, bo-
riti se protivu merkantilizma i
rđave glume (kabotenstva)!, A
Dilen će, osnivanjem teatra
PAtelier između dva rata, stvo-
riti oko njega čitavu jednu školu
mladih glumaca i dramskih pisa~
ca, školu koja će pokušati da
stvori svoj čisto poetski stil. Za
Dilena i njegove sledbenike te-
atar ima vlastitu poetsku umet-
nost, koja me kopira ni pisca
dramskog teksta ni život koji taj
tekst dočarava gledaocu, odnosno
čitaocu. Luj Žuve će, pak, otići
još dalje, pa će smelo reći in-
timnu misao svih, koja je latent-
no u svakome od njih gođinama
tinjala: „Ja ne venujem u mi_
zanscenu, podrazumevajući pod
mizanscenom wsve što ubija duh
dela, duh reči, a samim tim i
duh svakog pravog teatra i Dpo-
Zorišnog stvaralaštva, Žuve je
istovremeno naglašavao da je nije-
Bova osnovna namera, kad jedno
dramsko delo sa Svim svojim e-
lementima postavlja na scenu, da
„obnovi gledaocima ushićenjaO
ja je pesnik izazvao u njemu sa-
mom”, da pronađe „stvaralački
stav” pisca, sam dah
spiracije., OEYAAIAA
F Koristeći sva ova ranija itekako
ogata iskustva, Žan Vilar je ne-

sumnjivo napravio jeđan krupan
korak dalje. Sama zamisao reali-
zovanja masovnog teatra i monu–

KNUIŽE

 

mentalne sceme, ogromnost dvo.

rane i same pozornice (bine) po

kojoj je trebalo da se #Kreću

glumci-tumači teksta i Sstvaraoej

svoje vlastite poezije, koja

istina emanira iz dramskog dela

ali koju treba tek izvući ma

svetlost dana, — sve je to zahte.

valo drukčija, novija rešenja. I u

tom pogleđu Vilar nije zaposta.

vio ni stara iskustva antičke dra.

me i antičkog mpozorišta. Široki

kult jezika i reči, koji se mhože

smatrati kao nešto sasvim razu.

mljivo kod Francuza, jeđan sa.

vršeno izgrađeni i gibak Dpozori-

šni jezik, kod Vilara postaje mo-

ćan i magičan instrument za

ostvarenje njegovih osnovnih te.

atarskih zamisli i koncepcija. Ta-

ko smo, u TNP-u i preko TNP-a,

kako i sama francuska Kritika

utvrđuje, dobili najčistiju

formu teatra koji je pi.

ščevoj reči i dramskom delu vra.

tio sva mjihova prava, „potčinija-

vajući đuhu teksta reditelja, de-

koratera, muzičara, glumca i sve-

tlosti, i samu publiku” (Žak Le-

maršan).

Dekor je zamenjen prostorom.

Ostala su još samo maznačenja

dekora, skoro bi se moglo reći

njegovi simboli. Zavesa je elimi-

nisana sasvim. U centru zbivanja

ostaje sam čovek, glumac koji go-

vori reči i glumi, oči u oči s

mnogoljudnim ·„gledaocem koji

prati i vreba svaki njegov pokret,

najmanju modulaciju glasa, naj-

manju promenu na njegovom li-

cu. Muzika odgovarajuće epohe

(tj. muzički stil odgovarajuće e-

pohe, jer je pisac muzike naš sa-

vremenik) i svetlosni efekti igra-

ju u Vilarovom teatru vrlo važnu

ulogu. Na taj način, vraćajući

vrednost scenskom prostoru, sim-

boličnom gestu i poetskoj reči,

Vilar kao da ostvaruje (bar de-

limično ako ne sasvim, jer pret-

postavljam da to nije ni bila nje-

gova intencija) stari san Vagnera

i Ničea o ostvarenju totalnog

teatra koji bi bio neka vrsta

sinteze reči i muzike. Ali, i po-

red naglašeno lirskog (pre

svega lirskog!) i muzičkog, ni iz-

vesni epski elementi nisu sasvim

izostali iz Vilarovog umetničkog

interesovanja. Međutim, ti epski

viđovi, koji su često puta samo

spoljnog MRkaraktera, imaju Vrlo

male ili samo dodirne i ovlašne

veze S koncepcijom takozvanog

epskog teatra Berta Breh-

ta. Jednom rečju, stil Vilara i

TNP_a može se svrstati svugđe i

nigde, što je najčešće (ne uvek,

razume se) najbolji znak o posto-

janju vlastitog stila. Vilar

građi velikom snagom svog Ori-

ginalnog talenta svoju “Mulastitu

simfoniju i možđa je baš reč sim-

Tonija, iako spađa u muzičku ter-

minologiju, ona prava reč koja

najbolje karakteriše njegov stva-

ralački umetnički postupak.

Dve pretstave TNP-a u Beogra-

du (Komejevog Sida i Moli-

jerovog: Don Žuana) okfkrile

su beogradskoj publici sve Kkva-

litete ove nađasve velike um et-
nosti govorenja umetnič-

kog stiha i umetničke proze. I ako

bi ih trebalo ocenjivati u celini,

onda je van svake sumnje pret-
stava Don Žuana znatno ot-
skakala iznađ mpretstave Sida.
Ali su uzroci jasni i toliko oči-

gledni da ih skoro ne treba ni
dokazivati. Stvar je, pre svega,
u razlici samih materija koje ove
dve pretstave obrađuju i donose.

Molijer nam je i bliži, i lakši, i
zahvalniji, a Komuej i dalj, i
teži, i komplikovaniji. A osim to-
ga, duo Vilar — Sorano retko da
se može u kom svetskom pozori- ·
štu tako lako naći. 'wopšte uzeV,
ansambl TNP-a funkcionisao je
kao savršeno uvežbani orkestar
pod virtuoznom palicom jednog
takvog dirigenta svetske klase kao
što je Vilar. Ako je Don Žuan
osvajao gleđaoce vatrometom du-
ha Molijerovog i Vilarove inge-
niozne invencije, i savršeno izba-
lansiranom glumom samog Vilara
i Sorana, Sid je plenio lepotom
kazivanja stiha, izvanrednom đik-
cijom glumaca i muladošću Koja
je prosto izbijala iz čitave pref-
stave.
Žerar Filip je u Sid u, u ne-

koliko velikih «scena, pokazao
svoju punu meru i time potvrdio
sud francuske kritike da je jeđan ~
od najboljih nosilaca uloge Rod-
riga od Korneja do danas. U
„prolećnom Siđu” \(,Le Cid prin-
tanier“), kako ista ta kritika naziva –
ovu Kornejevu tragikomediju, on
je na momente možda delovao Vi-
še no što bi to bilo potrebno
prolećno”, to će reći mlado (U
smislu zrelosti realizacije), a 0
je pogđegđe oduzimalo odpuno-
će njegovoj ulozi. Ali je zato U
Sceni opisa bitke Il sceni iz III
čina Rodrig — Simen
Monfor) bio upravo veličanstven.
Monik Somet je igrala infantki
nju s prekrasnom đikcijom u 17.
govaranju stihova, ali sa nešto
manirisanog plačnog tona u gla"
su (ovu listu manu je ponovila i
U Don Žuanu). Silvija Mon
for je bila dostojna „partnerka
Žeraru Filipu, ali mi se čini da
je ranija podela (1952 g. u Pari
zu) sa Fransoazom Spira u ulozi.
Simene bila daleko, daleko iznad
nivoa beogradske podele. S.
Kad čovek po drugi i treći put

Bleda i sluša glumce VilarovoE
Pozorišta, ne može da se otme
utisku da u jednom te istom tek-
stu uvek i uvek ima nečeg no”VOB. A u tome i jest tajna sva“
ke prave wmpozorišne umetnosti,
tajna svake velike režije i velike
glume.
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· Dozorište“, drugo izdanje, redakcija P. A. Markova,Moskva 1954.

 
HKonstantin Sergejević Stanislavski

EORISKI i radmi sistem wlavmog ru-
skrg režisera i značajnog „glumca
Konstantina Sergejevića Stanislavskog

bio je, od samog svog mpočelka, podvrgnut
strasno kwitici, Međutim, ii sam Stanislav-
ski borio se za svoje ideale ogorčemo i 'upor-
no. Protivnike je tukao iz svih omađa, ma-
lih velikih i najvećih, a pri polemičkom ra-
zgorapađenom obračunu,reči birao nije. Te su
reči uglavnom reči gađenja i gnušanja prema
laži i prema onima koji propovedaju laž. Pro-
tivnika je bilo tušta i tma, iz svih pravaca.
Stanislavski je, uz mnoga i znatna kolebanja
(kojih se svaki put stideo kao nečeg poroč-
nog), zastupao, najpre, umetnički realizam u
pozorištu (realizam pročišćen, prosvetiljen i
prevejan) a docnije, socijalistički realizam u
duhu poznate Gorkove postavke. Oko Stani-
slavskoga besnela je polemika do kraja nje-
gova života. U tu je polemiku bila uključena
i najšira pozorišna publika. U staro carističko
doba mnogobrojne umekhničke škole odricale
su Stanislavskom svaku umetnost: smatrajući
da njegov pravac isključuje lepotu teatral-
nog doživljaja. Posle Oktobarske revolucije
novi teoretičari odricali su Stanislavskom i
njegovim „pozorišnim starcima“ i samu mo-
gućnost da se užive u revoluciju. Naime, Sta-
nislavski je i tada stajao na gledištu: sveop-
šte normaftivne psihologije, Do kojoj, isti
glumac može da odigra i najoprečnija bića,
ovaploćavajući se, vođen „čuvstvenim pamće=
njem“. Dakle: bez obzira na činjenicu da re-
volucionarni sadržaj može i mora da prome-
ni i sam instrumenat tj. glumca. Stanislav-
ski je potpuno pobedio, i to ne samo dosled-
nom borbom, već i silom političkih okolnosti.
Njegov pozorišni sistem u poslednjoj, starač-
koj verziji, proglašen je jedinospasavajućim
i za Rusiju i za savremeni svet. Proglašen je
za istinu i za život. Ko nije s njim, izobličen
je kao: imperijalista, idealista, formalista, čo-
vekomrzac i protivnik mira u svetu. Njegov
sistem kanonisan je za jedinu i konačnu reč
nauke.

Zavet Ščepkina
ı rusko prvenstvo

ODINE 1993 pisao je sovjetski ko-
. mesar za prosvetu Lunačarski:

„Koje su bitne crte Hudožestvenog teatra?
Pre svega taj je teatar bio nečuveno evrop-
ski. Evropski dramatičari — kako klasičari
tako i novi — u tom wu teatru zauzimali vid-
no mesto. Mi smose (tojest Rusi, a pre svega
Stanislavski) učili takođe movim istančanim
metodima. Stanislavski je prigrlio neobično

istančan umetnički realizam od Majningeno-
vaca. Stanislavski se, takođe, rado učio sim-
bolističkim majstorijama, tražeći sebi nastav-
nike sve do Gordona Krega“ (Lunačarski:

Stanislavski i teatr njegova razdoblja. 1923.
godine).

Uticaj Majningenskog pozorišta koje je pro-
budilo Stanislavskog iz njegovog dogmatič-

kog sna (kao Hjium Kanta — što je dovelo do
preloma evropske filozofske misli) poznat je

iz Stanislavskovih oduševljenih izjava. (Maj-
ningenovci su gostovali u Moskvi 1885 i 1890).

Taj uticaj Abalkin nipodaštava. On veli: „Pu-
tevi Hudožestvenog teatra i majningenaca
razilazili su se. Ansambl te nemačke trupe
nosio je pretežno muzejsko, etnografsko obe-
ležje. Glumac tu nije bio i nije mogao biti
duša ansambla“. (Tojest, težište je bilo pre-
neseno na režisera). Abalkin ne priznaje pr-
venstvo ni majningenovcima, ni Antoanu, ni
Otu Bramu, ni sličnim zapadnoevropskim
pravcima. Pa kako se onda Stanislavski opre-
delio za nov realistički pravac sa Zapada?
Abalkin odgovara: da taj pravac i nije došao
sa Zapada, nego se Stanislavski privoleo „za-
vetu Ščepkina“. Ščepkin je reformisao mo-
skovski Mali teatr, u realističkom duhu, kojj

Slanislavski kao Gaev u Čehovljevom
„Višnjiku”

KNJIŽEVNE NOVIN

je bitan za sve ruske klasičare: za Puškina,
Gogolja, Bjelinskog, Dobroljubova, Hercena,
Černiševskog, Gribojedova. „Boris Godunov“
Puškinov i „Zlo s pameti“ (od Gribojedova)
usmerili su rusko pozorište naprednim reali-
stičkim razvojem. Ista ta patriotska usmere-
nost najbitnija je crta i Stanislavskog. Ona
Je 1 osnovna odlika svih najistaknutijih pret-
stavnika napredne ruske narodne kulture.
Abalkinu i napamet ne pada da se upita:

kako se to Puškin opredelio za Borisa? Da se
nije, ne daj bože, nadahnuo Šekspirom? Stvar
i suviše poznata, iz samih očiglednih Puški-
novih tekstova i prepiske. Abalkin svakako
misli da bi Puškina nešto umanjilo kad bi se
reklo: da se nadahnuo Šekspirom, kao što se
Šekspir, u svoje vreme, nađahnuo Ttalijom,
Francuskom, Plautom! Abalkin je prožet je-
dinospasavajćom dogmom ruskog prvenstva.
U celoj svojoj knjizi on ističe: rusko reali-
stičko prvenstvo i Stanislavskovo naučno pr-
venstvo; odbijajući, osorno, čak i to da je
osnova Stanislavskove pozorišne psihologije
u „osećajnoj pamtilji“ dakle u terminu sazda-
nom po čuvenoj teoriji jednoga Francuza (a
ne Rusa) — T. Riboa. Abalkin ne veruje u
plodne ukrštaje kultura, on veruje samo u
prvenstvo.

. Škola Ščepkina bila je „škola binskog iživ-
ljavanja“. Ona je zahtevala istinu čustava,
punoću života, ali bez preteranog podvlače-
nia pojedinosti. Dakle, rekli bismo mi, taj
Ščepkinov realizam bio je i te kako „oplev-
ljen“. Ščepkin je zahtevao celinu pre pojedi-
nosti. I onda se već pojavljuje fakozvano
„prokleto pitanje“: kako i dokle da se „plevi“.
Ko fo sme da „uškopljava život“, i gde su
granice takvoga zanata? Stanislavski se, kao
što nam je poznato, bavio tim pitanjem ce-
loga života, i njim razbijao glavu. Bojao se
„korova“ a zebao je od naturalizma. Tako je
prigrlio čak i samoga najekstremnijega Gor-
dona Krega, koji je „Hamleta“ režirao na da-
skama Hudožestvenog teatra u posve simbo-
ličkom duhu. (Piscu ovog prikaza pričao je
lično Nemirovič Dančeko da je Kreg, kada bi
rukom dodirnuo makete iz „Hamleta“ vazda
likove „Hamleta“ i hamletovaca sladostrasno
mazio rukom, dok je od kralja Klaudija i
njegovih, prosto dobijao histerične grčeve
gađenja“).
Dakle, Stanislavski je primio zavet Ščepki-

nov. Jednom reči: čisto ruska ovejano i do-
sledno ruska stvar. Nikakve veze sa Zapa-
dom, sa Antoanom, sa Majningenovcima, sa
Riboom i kako se već svi oni ne zovu.

Poroci i zablude
BALKIN je vrlo dosledan kad kriti-
kuje bezbrojna Stanislavskova ko-

lebanja. Stanislavski je, jednako, grešio i tek
se u dubokoj starosti ustalio. Stanislavski je
sporo i mučno dolazio do svoga sistema. Tek
poslednjih godina Staljinovog razdoblja Sta-
nislavski ie oplevio svoj rođeni sistem od
korova i kukolja. U spisima, govorima, re-~
žiskim knjigama, udžbenicima, pismima, za-
pisima Stanislavski jednako traži, (To mu
je kod mnogih umetnika upisano u zaslugu:
u tome su videli živog čoveka i iskrenog
umeftnika pa, su, šta više, malazili da se u
Stanislavskovim mpretstavama oseća pobeda
praktičara nad teoretičarem). Abalkin nalazi
spasonosnu istinu samo u poslednjim teori-
skim postavkama Stanislavskog. „Abalkin
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oštro izobličava svakojake zablude Stanislav-
skove mladosti i zrelosti. U čemu su ti po-
roci? Stanislavski je često otpadao od reali-
zma kao bibliski Jevreji od boga Savaota.
Bog ih je redovno kažnjavao. Tako i Abalkin
kažnjava Stanislavskog. Obasipa ga prekori-
ma. Pada i reč: „Sramota“. Stanislavski je, u
jednom poglavlju svoga zvaničnog sistema
istavljao veru na prvo mesto (strana 104).
Stanislavski je uopšte, tražio etičkog glumca
— mpa gde ga nađe! Stanislavski je tražio na-
dahnuća u grozničavom bunilu budizma, u
beutu indiskih joga. Tražeći tehniku — kako
da glumca usredsredi — on se obratio indi-
skim jogama. Ti mistifikatori imaju jedan je-
dini konačni cilj: da oslobode duh od mate-
rije, i da spoje čovekov duh sa duhom sveta.
Da bi to postigli oni se vežbaju: da se usret-
srede. Tako je Stanislavski tražio spas i od
joga! Godine 1911 na probama „Hamleta“ on

se svesno -koristio njihovim učenjem. Time je
glumce otstranio od života. Učio je glumce:
da se podvrgavaju mističnim opitima. Učio
ih je samohipnozi. Sve je to — veli Abalkin

— buncanje od kojega se Stanislavski otrgao
tek u svojoj sovjetskoj eposi. Hudožestveni
teatar bi se udavio u mistici da mije bilo
Oktobra. Ruska Revolucija spasla je Stani-
slavskog.

Ali, pristalice „RAPP“-a fobožnjeg prole-
terskog pokreta, koji je godinama vladao u
sovjetskoj Rusiji, napadaju Stanislavskoga i
zovu njegov featr „usamljenim“. Majerhold
smatra da je sistem Stanislavskog toliko reak-
cionaran da ga treba spaliti. Ustvari, baš tada
Stanislavski je pobeđivao, u sebi, sve ostatke
idealizma. Stanislavski je naneo smrtni uda-
rac i Majerholdu i formalizmu. On je uvideo
ubitačnost formalizma i zaključio: da su svi
drugi putevi, sem njegovog, lažni i mrtvi.
Godine 1908 otpočeo je besomučan napad

mnogobrojnih tobožnjih proleterskih. kritiča-

E

ra — kosmopolita, prerušenih u komunističke
teoretičare. Oni su hteli da unište Stanislav-
skog. Novicki je Stanislavskov sistem nazvao
antiproleterskim: „Starıvl moskovskog Hudo-
žestvenog teatra,tuđi su našem dobu i ne ra-
zumeju ga“. Stanislavski i sam priznaje da
mu nije bilo lako ali se, odupro junački.
Njemu je kosmopolitizam u osnovi tuđ. Sta-
nislavski je spasao rusku nacionalnu liniju, u
teatru. Stanislvaski je patio od mnogobrojnih
idealističkih poroka, pa ih se rostepeno otre-
sao. Otresao se od mnogih svojih reakcionar~
nih i dekadenskih utopija, ređu kojima je
bila glavna ta: da od glumaca treba stvoriti
naročiti red ljudi. Jer je Stanislavski, otpo-
četka verovao u majstore-glumce.

Osnove sistema

|jDočRTKOM 1909 godine Stanislavski
je pozvao glumce MH. teatra da, ot-

sad, sve rade po njegovom pozorišnom siste-
mu, i to ne samo u opštim crtama, već i u
najmanjim pojedinostima. Nema sitnica. Sve
„treba iživljavati. Šta više, treba sebe na
gnati na iživljavanje. „Bez toga smatram
pozorište izlišnim, škodiljivim 'i glupim“. Ško-
la Stanislavskog — veli Abalkin — vaspitava
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Gorkog „Na dnu”

glumca za nadahnufto stvaralaštvo. „Glumac

mora da preda slušaocima, u umetiničkom

obliku, sve one neuhva{ine otsjaje i svu du-

binu unutrašnjeg života čovekovog“. (Dakle,

rekli bismo mi, radnja se ne predaje u nago-

veštajima, nego se sve mora iživeti, kao da

publika drukčije ne bi mogla razumeti rad-

nju, razumeti i potpuno se njome mprožeti).

Stanislavski je napadao Saru Bernar i Kokle-
na što ne potresaju gledaoca. Oni ga samo iz-

nenađe za trenutak i brzo se zaborave (dakle,

rekli bismo mi, upečatak mora da bude du-
·bok, pa čak i porazan, do ozlede).

Da bi glumacistinski prikazivao svoje iživ -
ljavanje on mora da ima živo „emocionalno
pamćenje“ kome on pribegava, izazivajući ga
odlukom svoje volje. Tia teorija o „čuvstvenom
pamćenju“ pripada francuskom psihologu sta-
rijega naraštaja, Teodilu Ribou, koji je ve-
novao: da smo mi obdareni ispravnim čuvstve-
nim pamćenjem. Današnji teoretičari ističu,
međutim, da se isamo naše pamćenje organi-
zuje i menja. Te današnje teorije Abalkin i
ne spominje. On smatra neizmenljivo čuvstve-
no pamćenje — činjenicom savremene nauke.

Glumac, iprema Stanislavskom, može da
iživljuje samo webe. Može i mora. (Dakle,
rekli bismo mi, ne sme da nagoveštava čuvstvo
i bilo šta — nego mora sve da iživi. Da
to nije isuviše zaobilazan put? Zar se umet-
post nije koristila nagoveštajem otkako po-
stoji? Zar nije vazda, bilo „skraćenja“ — od
pećinskih ljudi pa do Rafaila i Mikelanđe-
1a?). Ako glumac ne iživljuje svoja rođena
čuvstva na bini, on uništava svoj pozorišnilik.

Dalje tvrdi Stanislavski: da glumčeva tvo-
račka mašta ne smeostati ni za trenutak pa-
sivna. Glumacizlazi na binu: da bi dejstvo-
vao. Ovde moramo da napomenemo da se,
u nečem sličnom,sastoji i razlaz između Pru-
sta i Berksona o komese fooliko pisalo i piše.
Prust je naime verovao u „neovoljne uspo-
mene“. Ko ih, pak, i zove naporom svoje
volje, on ih falsifikuje; ako su uspomene ne-
voljne i. iskrsle slučajno, Prust veruje: da su
izrazite i autentične. Međutim, Stanislavski,
nasuprot Prustu, veruje u: svesne, voljne, ho-
tene uspomene, koje glumac u sebi izaziva.
Stanislavski uči glumca kako te uspomene
što brže i. uspešnije mogu da se iznesu na
videlo. Stanislavski smatra: da živo glumče-
vo čovečansko čuvstvo jedino može da „zara-
zi“ gledaoca. Glumac dejstvuje na gledaoca
svojim živim čuvstvom, pocrpenim iz svoje
emocionalne pamtilje.

K. Abalkin brani Stanislavskoga od teške
zamerke što je „potsvesnom“ posvetio isu-
više pažnje — zbog čega su Stanislavskoga
zvali čak i učenikom PFrojda i Bergsona. Ali
je Stanislavski učio glumce, ipak, da se na
potsvest ne oslone do kraja. Glumac treba da
dolazi do svoga nadahnuća, svesno, naporom
volje. Ovo je, veli Abalkin, prvi. put u isto-
riji umetnosti. Sve su stare škole kultivisale
lažno nadahnuće kao „tajni dar bogova“. Sta-
nislavski je prekinuo sa tom mistikom. On
nas uči: da dođemo do nadahnuća svesno.
Svako pojedinačno madahnuće do koga se
dođe na probama, ima da se izazove na pret-
stavi pomoću „čuvstvenog pamćenja“ do }jedin-
stvene celine. Stanislavski propoveda svesnu
tehniku glumčevu. Tako je Stanislavski ostva~
Trio novu estetiku svesnog nadahnuća izraslu
iz „čuvstvenog pamćenja“.

Svetski značaj

TANISLAVSKI je dovrhunio ruski
narodni realistički pravac zasnovan

na ruskim klasičanima i na savremenoj nauci.
Stanislavski je stvorio mov sistem režije:
umetnički napređan i naučno jedino ispravan.
Raskid sa nacionalnom literaturom označava
pogibiju teatra. Dalje Abalkin rezonuje ova-
ko: Tairov je verovao u kosmopolitizam, u
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„Uobraženi bolesnik” od Molijera

opreci sa tradicijama ruske napredne kulture.

Formalisti su klevetali Stanislavskog i tvrdi-

li da je on zaostao. Međutim, Stanislavskii je

svesno napredan. On propoveda i kod glum-

ca: borbu a samo borbu. Niko to nije izrazio

tako jasno i tako krepko, kao on. Glumac je

borac otkako se pojavi na pozornici. Zapad-

njački pozorišni realisti bili su kratkog veka,

i slabog zamaha. Samo je Stanislavski stvo-

rio realistički teatr čovečanstva i nauke. Imao

je, doduše, jednog moćnog profivnika: svoga

taletnovanog učenika Vahtangova. Vahtangov

je hteo nemogućno: da izmiri formalizam sa

realizmom. Ta se dva pravca isključuju. Iz-

mirenja nema. Vahtangov se bunio prevlasti

čvustava na bini. On je težio grotesci. Novicki

je razvio izvesne ideje Vahttangova. On je pi-

sao: „da je Vahtangov ostao u životu evolu-

cija sovjetskog teatra mwdarila bi drugim

putem“.

Abalkin je proglasio Stanislavskog za ne-

pogrešnog naučnog vođu svetske napredne

umetnosti. Sve pozorišne velikane Rusije koji

se s njim nisu slagali, bacio je u pakao iz-

dajstva, otpadništva od naroda, i besprimerne

zadivljalosti. Međutim, sličan ako ne baš i
isti pisac, i sličnim rečnikom, sličnim pohva-

lama i sličnom ruglom i parolama, mogao bi

obasuti i drugu stranu. Jer, protivnici Sta-

nislavskoga zanosili su Rusiju, rusku mpubli-

ku, ruske teoretičare i ruske umetnike još
sasviim nedavno. Pa i pitanje Vahtangova uti-
caja nije pročišćeno. Je li ono što se danas
zove stanislavskovim pravcem u ruskoj režiji

prožeto Stanislavskim, ili, mnogo više,
Vahtangovom? S padom stare, nekada tako

zaslužne i dražesne psihologije T. Riboa, pada

i strogo naučno zasnovana sistema Stanislav-

skog. Pada dogmao „čuvstvenoj pamtilji“. Na-
ravno, ostaju i kako uzudljivo ostaju, u isto-

niji pozorišta: njegova iskustva, njegove ta-
nane slutnje i mjegova čovečanska mera i

svest. Međutim, sve to nije dovoljno da za-

drži nauku u njenom pobedničkom hodu pre-

ma što ispravnijim matematičkim, simbolič-

kim, logičkim, psihološkim  „nagoveštajnim

kvantnim i celinskim saznanjima.

Prečica

TANISLAVSKI smatra: da gledalac

mora da se „zarazi“ glumčevim

iživljavanjem. (Napominjem izričito: da je

ideju „zaraze“ pomoću čuvstava naglasio Tol-

stoj, pre Stanislavskog, u svom delu „Šta je

umuitnost”, poglavlje 15-to. Tolstoj tu traži

da umetnik „zarazi“ prijemnike: naročitošću

čuvstva, jasnošću čuvstva, iskrenošću čuvstva.

U svojim „Načelima književne kritike“ iz 1953

profesor Ričards, pobijajući na svoj način

Tolstoja zahteva, nasuprot Tolstojevoj „na-
ročitosti“ — celinski duševni stav, koji je u

engleskoj književnosti istakao još Kolridž).
Možemoseupitati: zar mi moramo da se „za-

razimo“ samo okolišnim putem, koji ide, u
iživljavanju, i do smrtnog umora? Gdeje gra-
nica iživljavanja? Zar nema prekoga puta?

Zar moramoda se zaplićemo u bezbrojne po-
jedinosti svačijeg posebnog podrhtavanja u
skupnoj igri ansambla? Zar čovek nije stvo-
rio bezbroj sinteza, integrala, isveobuhvatnih

pojmova da bi se snašao u bezizlaznoj šumi

detalja? Zar isti taj čovek nije stvorio steno-

grafiju? Zar mi ne pravimo, u tehnici, tako

zvane „kratke spojeve“ da bismo premostili

jazove i bezdane? Pa zar se ne smemo, prema

tome, i u glumi poslužiti simbolima i skraće-

nim znaoima kad su se simboli pokazali, za

poslednjih sto hiljada godina ljudskoga go-

vora i ljudske tehnike, kao nešto pobedno i

neophodno? Bez simbola ne bi bilo: ni jezi-
ka, ni matematike, ni, tehnike.

Prema starijim semantičarima (Kasirer) i
novijim ograncima te nauke, naš duh je pre-

gao bio, već u svome sirovom mpraskozorju,
da se posluži nizom korisnih simbola, i ho-
dom simboličkih operacija. Simboli su posta-
li naše vrhovno blago, i oni su omogućili.
predaju apstraktnog nasleđa formula. Pa kad
su bili plodni u nauci, u tehnici, i u jeziku
— zašto nebibili plodni i u teatru? Uostalom
i same emocije šta su one ustvari? I one su
znaci o nečem, što se u nama zbiva. Dakle i
one su simboli jednoga organskog signalisa-
nja. Stari teater nije se tuđio simbola svake
vrste, kao uostalom i sva stara umetnost,
puna skraćenja i sračunata na sinteze. A ko
se sme usuditi da odbaci simbole kao deka-
denine? Čovek savlađuje prirođu simbolima,
a ne iživljavanjem. Naša je istorija — isto-
rija simbola, i uspon svakovrsnih sveobuhvat-
nih apstrakcija.

Nedavna basnoslovna otkića iz oblasti deč-
je psihologije pokazala su nam: kako sporo
i pipavo spajaju deca slogove, pojmove, reči,
slike i metafore, a uz utrošak strahovitih za-
liha čuvstava. Taj je emotivni put kod dece
neophodan,ali zar nije zaobilazan kod odra-
slih? Pozorište zaobilaznog utroška čuvstava
— zavodi nas na puteve prevaziđene dečačke
estetike. Ta je stara estetika težila: da nas
slomije i iscrpe čuvstvima (nižim. signalima
nečega što se u nama zbiva), mesto da sa
čuvstvima mudro štedi, uz vazdašnju upotre-
bu simbola. Da štedi mudro i dovitljivo radi
što sudbonosnijih skupnih dejstava.

Stanislav Vinaver

      

Gosfovanja u Beogradu |

BECKI
BURGTEATAR
~— Zoran Gluščević ——

v

LANOVI bečkog
C Burgteatra prilikom

gostovanja u Beo-
gradu izveli su Geteovu „Ifi-
geniju na Tavridi“ i dva Šni-
clerova komada: „Ljubakanje“
i „Oproštajnu večeru“.
Geteova „Ifigenija na T'avri-

di“, u režiji Raula Aslana,
pretstavlja interesantan kom-
promis između tradicionalno
shvaćene sadržine i savreme-
nog govornog tretmana jednog
klasicističkog dela.
Izvanredna poetičnost i me-

lodika Geteovog jamba bila
je potčinjena zahtevima jedne

psihološke dikcije, ali istovre-
meno nigde nije izgubila svo-
ju muelodioznost. Upravo je
neverovatno kako su glumci,

služeći se savremenim scen-

skim govorom, potčinili svoj
jezik, koji je inače sav u sna-
zi i udaru, akcentu na poje-
dine reči, nepatetičnoj i psi-
hološki intoniranoj rečeničnoj
dikciji, tako da su odmah, i
skoro bez obzira na jezičko
razumevanje teksta, bili u
stanju da vežu za sebe inte-
res publike.
U celini uzev, Geteov hu-

manitarni ideal nije protuma–
čen ni savremeno ni apstrakt-
no idealno, recimo u kantov-
skom smislu, već je prirodno
proisticao iz klasično postav-
ljenog i shvaćenog dela koje
se oslanja na grčku mitologi-
ju, ali je u žudnim i vedrim
geteovskim težnjama za aktiv-
nim humanizmom.
Geteov tekst nije glumački

jednolično protumačen. Iako
je jednostavnost i suzdržanost
pokreta na sceni imala u se-
bi nečeg klasicističkog, glum-
ci se nisu pridržavali šablona.

Ifigenija „Lizelote Šrajner
bila je sva u znaku mitske,
mestimice paganske kobi pro-
kletstva koje se sručilo na
Tantalov rod. Ona je izvrsno
nosila breme intimnih i ra-
zornih doživljaja koji su do-
stizali svoj vrhunac u veza-
nosti za njen rod, zavičaj i
nenadano otkrivenog brata
Oresta. Njeno protivljenje zlu
poteklo je u prvom redu iz
želje da dobrim delom i pri-
znanjem skine prokletstvo sa
svoga roda.
Ekspresivna gluma Albina

Škode kao Oresta davala je
drami značenje pravog grč-
kog katarzisa iz čijih se pa-
klenih muka izlazi humano
preobražen, vedar i sposoban
za aktivno delanje. Škoda je
dao nezaboravnu kreaciju be-
somučnika gonjenog paklenim
vizijama furija.
Dok je Fred Liver kao Pi-

lad oličavao elementarnu ži-
votnu vedrinu i optimizam,
dotle je Franc Hebling kao
Toant u suzdržljivom tonu
dao ličnost kralja koji sa sa-
vlađivanjem nosi svoj bol.
Scenografija i kostimi Erni

Kniperta nisu odgovarali te-
matici drame (koja zahteva
doslednu jednostavnost ko-
stima, a ne neku srednjeve-
kovnu verziju kostima kao
barbarsko ruho). Dok je jed-
nostavnost scene bila na svom
mestu, pejsaž u pozadini de-
lovao je isuviše delitantski i
groteskno provincijalno.

. Izvođenje Šniclera pretstav-
lja sintezu majstorstva, rufi-
ne i ležernosti. Reditelj Ernst
Lotar, uz pomoć scenografa
Ota Nidermozerai slikara ko-
stima Erni Kliperta, umeo je
ne samo da dočara bečku at-
mosferu (s kraja 19 ili počet-
ka 20 veka), nego i da pove-
že prvi i treći čin „Ljubaka-
nja“ koji su dati u sasvim
različitim štimunzima: prvi u
lakoj i vedroj igri bezbrižne
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mladosti koja se podjednako

čuva i sladunjavosti i natura–

lističke grubosti; treći u finoj

intonaciji tragičnog završetka

bez melodrame,ali sa sponta-

nim i potresnim izlivom ose-
ćajnosti. 7
Inge Konradi sa takvom je

proživljenošću dala neiskusnu

i naivno zaljubljenu devojku

da joj po završetku komada
ni više puta burno ponovljeni

aplauz publike nije bio u sta·
nju da izmami osmeh. Suzi
Nikoleti delovala je izvanred-
no simpatično kao tipična de-
vojka koja ljubav shvata kao

zabavu, a život kao beskraj-

nu poeziju bezbrižnosti.

Robert Lindner i Aleksan-
dar Trojan, rutinerski su pri-
kazali dva različita tipa on-
dašnjih bečkih mladića.
Gusti Volf dala je sa maj-

storskim modđduliranjem ženu
čarapara, dok je Hans Mozer,

koji se samom svojom poja-
vom na sceni pobrao aplauz,

sa virtuozitetom i jednostav-
nim „glumačkim „sredstvima

dao zabrinutost oca i kobno

naslućivanje nesreće kojoj ne

može da se izbegne.
U istom bečkom štimungu

bljesnula je pred očima pu-
blike, sa mnogo šarma i u pe-

nušavom alegru, Šniclerova
„Oproštajna večera“.
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znati američki KKriti-

čar Grenvil Hiks ob-

javio je članak-prikaz o posleđ-

njem romanu Dos Pasosa »Most

Likoly to Succeed« (Najpogodni-

ji način da se uspe) u kome se

tretiraju politički i moralni od-

nosi u umetničkim i književnim

krugovima Amerike dvadesetih go

dina ovoga veka.

Kritičari su u ličnostima ovog

romana prepoznali mnoge pozna-

te Kknjievnike-dramatičare sa

kojima je Dos Pasos sarađivao

pre dvađeset i pet gođina u Po-

zorištu mlađih pisaca, Dos Pasos

je, i po njihovom &«&Đmišljenju u

svom najnovijem romanu hteo

da oživotvori jeđan periođ vre-

mena iz svoje prošlosti i to ne

kao nepristrasnu istorisku sliku,

već da o tom vremenu i ljuđima

iskaže svoje prilično reakcionar-

no mišljenje. Zato su napredni

kritičari napali roman, smatra-

jući đa Dos Pasos pristrasno Ppri-

kazuje istoriske ličnosti i odnose

među njima, a poređ toga i na

nedovoljno umetnički način.

Grenvil Hiks piše: »Neophodno

je reći đa Dos Pasos spada u ta-

kvu vrstu pisaca koji moraju da

imaju razlog zbog čega pišu. Iz-

među 1915 i 1925 gođine on je ta-

kav razlog imao i zato je pisao

dobro. Otađa on slepo luta. To

je, naravno, samo u izvesnom

smislu objašnjenje za slabosti

Dos Pasosovih dela, jer je deka-

dansa piščevog talenta toliko Vve-

lika da je nije dovoljno objasniti

jeđino uzrocima političkog razo-

čaranja... Ovo su porazne reči,

reči koje teška srca pišem, no

predamnom se nalazi knjiga koja

nije ništa drugo do literami de-

balkl.

L. K.
 

 KROJAČKA
„,SavremenaQ

žena“
Zagreb, Končarova 148

Telefon 33-683

Izrada ženskih, haljina, ko-

ogrtača, kuli ko-

stima i dječjih odjevnih
predmeta po najnovijim

muškog,
ženskog i postelinog ru-,

stima,

modelima;

bilja

Vezenje i »fordruk«.

Jurišićeva 9D

Gajeva 27
Ilica 53a

Rađe Končara 119
Rađe Končara 148
Rađe Končara 149
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DILEN TOMAS (RAD ALFRBDA DŽEJNSA 1953)

kao i to da nema centralne

teme i da mu je konstruk-

cija labava. On je u sa-

mom početku svoje pesnič-

ke karijere izneo svoja

mišljenja i svoje težnje.

Još 1934 g. kazao je da je

„poezija ritmičko, neizbež-

no narativno, kretanje iz

preterano zaodenute slepo-

će ka goloj viziji“, a docni-

je je, u pismu Henri Tricu,

objasnio što on misli pod

pesmom i kakav Je proces

nastajanja pesme kod nje-

ga. Pisao je: „Kad kažete

da ja nemam koncen-

tričnog kretanja oko jedne

centralne slike vi nc vodi-

ke sveske pesama tumačila

se i društveno istoriski i

to kao reagovanje na Odna

i njegovu grupu koja je

triđesetih godina zastupala

jedan socijalni idealizam

koji je u sledećoj deceniji

doživljavao krah za kra-

hom. I zaista nijedan pe-

snik nije u tolikoj meri bio

različit od grupe pesnika

koja mu je neposredno

prethodila kao Tomas. Ma

da pri tom ne treba zabo-

raviti da je to bio istovre-

meno i period kad su se

pojavila, možda na izgled

u tom trenutku manje no-

| Pojava njegove prve tan-

vatorska, ali danas, čini ·te računa o tom da to sve-

nam se, daleko značajnija, sno nije moj metod da se

zrela „ostvarenja jednog krećem Rkoncentrično oko

drugog pesnika, isto kelt-

skog porekla, Jejtsova i

prva značajna ostvarenja

Idit Sitvelove. S Jejtsom

ga je vezivala keltska ima-

ginacija i sposobnost da

sebe dovede u srž mita, a

sa Sitvelovom veliki ek-

sperimenti u jeziku. Mož-

da ne treba izostaviti ni

Džojsa, čiji je jezik on,

prvi od pesnika, uspeo da

asimiliše. „Međutim ne-

sumnjivo je i to da se tad

počelo osećati da se do re-

generacije čoveka može do-

ći samo čisto individualnim

putem i da treba spasavati

ı ja i biće. Frojdove i Jun-

| gove teorije su se sve više

|

Probijaju se u plimama;

Svetlosne stvari

Sveća u bedrima

širile i primenjene u umet- Gde se me kreće seme

nosti vršile su živu ulogu

prečišćavanja.
Najistaknutiji ljudi u

književnom svetu prihvatili

Herbert Rid je kazao za

su Tomasa sa pohvalama.

„najapsolutnija poezija ko-

njegovo pesništvo da je to

ja je stvorena u našem

vremenu“, a Idit Sitvelova

da se „novi pesnik rodio

koji pokazuje sve znake

veličina“ i da mu je „delo

veliko i po temi i po struk-

turi“, a Stivn Spender da

je „Dilen Tomas pesnik o

kome ponekad, govorimo

kao geniju« govoreći, do-

duše, o njegovim kasnijim

pesmama). Potpuno suprot-

na mišljenja nisu izostala.

Tomasu se prebacivalo da

mu nedostaje jedinstvenost,

da ne vodi računa o konti-

nuitetu smisla i značenja,

Svetao k'o smokva;

Zora osvaja iza očiju;

Od polova, lubamje i

Plavi kao more;

Nezajaženi, mit bramama

Brizgaju ka prutu

Dan osvetli kost;

Odeću zimsku;

Kad logika umre,

I u sumcu skače krv;
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ŽREPERSON — sedište

Il )} pokrajine Jonapatofa u

severnom Misisipiju —

lep je gradić. Kućice su zidane

od crvenih opeka, i u njih se,

obično, ulazi kroz kapije, pored

visokih stubova. Mnoge od naj-

lepših zgrada uništene su kađa

je general Smit pokušao da za-

pali Džeferson 1864 godine. Grad

nema razvijenu industriju i živi,

uglavnom, od gajenja pamuka i

seče drveta. Putnik teško razli-

kuje ovaj gradić od sličnih me-

sta u Misisipiju ili na- čitavom

Jugu. Niti bi rekao da njegovi

stanovnici odudaraju od drugi

u tome kraju. Ukoliko je putni!

južnjak, on će se u Džefersonu

osećati kao kod svoje kuće. To

je, znači, miran, romantičan grad

u kome život teče jednolično i

bez trzavica. Ali... Zar je mo-

pučno da taj prizor, koji odiše

blaženstvom, „pretstavlja samo

golu iluziju? Jer, ako se uvuče-

mo u svest bića koja tamo ži-

votare, ako zavirimo u dubinu

njihovog srca, ako analiziramo

brdiuoe većine belih stanovnika

toga grada, više je nego sigurno

da ćemo se zgroziti od onoga što

buđemo videli i zaključili.

Idemo dalje kroz ovaj čudni

kraj. Dolazimo u seoce na kraj-

njem jugu Jonapatofe. Seoce zVa-

no Frenčmans Bend, u kome sre-

ćemo čoveka po imenu Flem

Snoupes. Odmah ćemo zaključi-

40
paja

godinu dana docnije,

rodica Burdenovih. Edi

„svojoj ženi! Kakav užasan svet!

 DIIFN JOMAS

«

Srellost osraja gde nema

sunčeva sjaja
Svetlost osvaja gde mema sunčeva sjaja;

Gde nema mora, bode SsYCGa

Stružu u meso gde meso me

Greje mladost i seme i seme sagara

  

   

    

ti da taj čovek ume da vara i đa

izrabljuje svoje susede dok naj-

zad ne bi postao njihov potpun

gospodar. On je oženio devojku

čijeg je oca najpre potpuno upro-

pastio. U istom seocu, samo jednu

naćićemo

stuđentkinju Templ Drejk koja

je dopala u ruke kriminalca Po-

peja: on je nju mučki silovao, a

„zatim poslao u javnu kuću. Na-

daleko od Frenčmans Benda na-

šu pažnju privlači nesrećna po-

Burden

Je umrla u brđima. Mrtvačkci san-

duk joj je skovan. Njen muž,

ćerka i četiri sina prate je na

kolima ka groblju. Put je dug,

telo pokojnice truli, smrdi, i le-

sinari već lebdđe nad pratnjom.

Kovčeg pada u vodu, biva skoro

'zapaljen, ali najzađ je ipak na-

šao svoje mesto u zemlji. Sina po-

Rkojnice odvode sa groblja pravo

u ludnicu. Mlađi sin veruje «da

mu je mati riba. Otac krađe od

svoga sina konja, a od ćerke no~

vac (koji je dobila od ljubavnika

da abortira), kupuje veštačke zu-

be i Ženi se staricom koja mu

je dala lopatu da iskopa prob

Ali, to nije ni mali dđeo onoga

što se može viđeti u Džefersonu

i njegovoj okolini. Tu ćemo, Ve-

rovatno, zatvoriti oči pred slikom

koju nam sada pruža nekada Ve-

lika plantaža i nekađa slavna po-

rođica. Od sve veličine ostale su

 

centralne · slike... Mojoj

pesmi potrebno je mnoštvo

slika, jer je on njen centar

mnoštvo slika. Ja pravim

sliku -— ma da „pravim“

nije prava reč; puštam da

se slika emolivno „napra-

vi“ u meni i onda za nju

upotrebim sve intelektual-

ne i kritičke snage koje

imam — dozvoljavam da

ona rađa drugu, a ova da

protivreči prvoj, i pravim,

iz treće koja je proizašla

iz prve dve, četvrtu pro-

tivrečnu i onda ih sve pu-

štam unutra „normalnih

granica koje sam im na-

metnuo, da se sukobljava-–

ju. Svaka slika nosi u sebi

zametak svog uništenja, i

moj dijalektički metod, bar |

kako ga ja shvatam,sastoji

se iz stalnog građenja i

razgrađivanja slika koje

dolaze iz centralnog zamet-

ka koji je i sam i kon-

struktivan i destruktivan

u isto vreme... Život ni

u jednoj mojoj pesmi ne

može se kretati koncentrič-

no oko jedne slike; život

mora dolaziti iz centra...

Iz neizbežnog sukoba slika

— neizbežnog zbog stvara-

lačke, prestvaralačke, ru-

šilačke i protivrečne priro-

de centra koji u sebi nosi

motiv za to — nastojim da

stvorim taj trenutni mir

koji je — pesma“,

Dilen Tomas hoće da da-

je sam proces u kome on

ide više za tim da otkrije

nego da izrazi svoja ose-

ćanja. Ostvareno ovo nje-

govo nastojanje ostalo bi

pre sirovi materijal nego

umetnički organizam da u

njemu nema opštih zajed-

ničkih praslika koje su, pri-

vučene u centar njegove

stvaralačke mašte, dobile

snagu koja je probojna

i istovremeno nosi.

Interpretacija života, pa

čak i smrti, mu je dina-

mično-seksualna, kao Uuo-

stalom i simbolika (kula,

puškarnica, stablo, čudovi-

šte, duh, Jakovljeve stepe-

nice, oblakođer, vertikal-

nost Avramova itd.). Bi-

blija mu je pružila, sa 5VO-

je strane, mitologiju po-

moćukoje je ovakvo shva- |

tanje dignuto na viši i Op-

štiji plan (stanje greha, za-

četka, bezgrešnog začeća,

smrti, žrtve ıtd.).

 
A, slomljene utvare sa svitcima u glavi,

oblaže kosti.

zrelosti;

Čovekov se plod mladi ma zvezdi,

Gde nema voska, sveća razgoljuje stem.

prsta, uskiptela „ kr

nit koljem, izvori mebeski

Sluteći u osmehu ulje suze.

Noć u dupljama očnim optiče,

K'o crm meki mesec, gramicu globusa;

Gde hladnoće mema, vetar zdere

Proletnji veo s kapaka kapa.

Svetlost osvaja, i udes tajni,

I misli vrh gde misli mirišu u kiši;

Kroz oko probije tajna tla

Nad pustom, sudbinom prestaje zord.
(Beleška i prevođ S. Brkić)

_
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jedino senke rođitelja i njihove

dece: otac alkoholičar, majka ne-

urasteničarka, ćerka koja je za-

neta sa nepoznatim čovekom, je-

dan sin idiot, đrugi sebičan i po-

dao, treći gord zanesenjak ali

poipuni slabić. Viđečemo onog

jadnog Kventina koji se ubija za-

to što veruje da je obesčastio se-

stru, videćemo njegovoB pomah-

nitalog brata koji je uškopijen i

poslan u neki sirotinjski dom; Vvi-

dećemo njihovu sestru koja se

ViljemaFoknera
razvodi da bi se podala ljubav-

niku, viđećemo i zlog najstarijeg

brata koji tera sa imanja sestru

da bi doveo prostitutku. To nije

smrt jedne porodice, lo je njeno
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»Muzička

kritika je postala jedan skoro

nerešivi problem«

BKAO bih samo

R nešto o našoj mu-

zičkoj kritici. Je-

dna od najodgovornijih

funkcija u razvoju mu-

zičkog života jednog

grada, kao i u formira-

nju i muzičkom vaspi-

tavanju javnosti i šireg

sloja nestručnjaka, de-

latnost je muzičkog kri-

tičara. Pre svega, ·mu-,

zički kritičar mora biti

visoko muzički obrazo-

van, što kod nas u Beo-

gradu nije baš u potpu-

nosti tako. Da bi neko

govorio o nekoj novoj

kompoziciji i da javno

daje ocenu o njoj mora

bar da je upoznat sa

svim problemima koji

se pojavljuju pri stva-

ranju muzičkog dela. To

isto važi i za prikaz ne-

kog reproduktivca. Mi-

slim da je veliki non-

sense da neko, ko je

nedovršen ili prosečan

reproduktivac, pa je U-

sled iakve situacije po-

tražio utočište u muzič-

kom zbivanju kao mu-

zički kritičar, daje se-

bi pravo da sa nekim

visokim autoritetom BO-

vori i ponekad kudi ne-

kog stvarno vrednog re-

prođduktivca. S obzirom

da kod nas u muzičkom

životu mnogo štošta ni-

je kako treba, došli smo

u situaciju da je mu-

zička kritika postala je-

dan skoro nerešivi pro-

blem. Pre svega muzič-

ki kritičar je apsolutno

dužan u odnosu na jav-

nost da je obaveštava O

svakom muzičkom do-

gađaju. Ako ne o sVva-

kom ono bar o onom

koji se odigrava na

estradi Kolarčevog uni-

verziteta, a koja se sma-

tra centralnom muzič-

kom estradom u Beo-

gradu.Štaviše, delatnost

kritičara ne sme se sve-

sti samo na registrova–

nje muzičkih događaja

već i na pronalaženje Oo-

nih momenata koji pret-

stavljaju značajan mu-

zički događaj bilo u po-

zitivnom, bilo u nega-

tivnom smislu.

Može se slobodno re-

ći da je kod nas muzič-

ka kritika posvećivala

pažnju i beznačajnijim

muzičkim događajima,

dok su skoro SsVi ćutke

prešli preko našeg kon-

certa kompozicija koji

   
        

raspadanje koje kuži zadah.

· (ZDALEKA se čuju puc-

I nji. Gleđamo šta

dešava i vidimo haos: konjanici

jure, crnci beže prema reci, neka

starica zakopava blago, dečaci iz

džbunja pucaju na Jenkitje, žena

se nedavno održao. Tu

bismo došli i do novoBS

problema: odnos kriti-

ke prema mladima. Ne-

ki Kritičari kod nas

smatraju da je nepeda-

goški govoriti o mladim

ljudima koji su na po-

četku svoje muzičke a-

firmacije, dok vidite, u

drugim republikama ni-

je takav slučaj. Evo je-

dan oć. poslednjih pri-

mera: zd4 marta u „Slo-

venskom “7poročevalcuć

izašla je kritika o sa-
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stanku kluba mladih

kompozitora koji se O-

držao na Akademiji!!!

Tu se radi o jednom in-

ternom sastanku mladih

kompozitora kakvi se

na beogradskoj Muzič-

koj akademiji održavajii

skoro svakog meseca.

Što je najinteresantni-

je, kritiku o tim stu-

dentima je napisao nji-

hov profesor dr. Danilo

Švara. Kao što vidite

stav kritike prema mla-

dima kod njih i kod

nas bitno se razlikuje.

U Zagrebu javnom islu-

pu mladih takođe se da-

je najširi publicitet.

A kod nas?! Jedno-

stavno se prelazi ćutke.

KONSTANTIN BABIĆ: »Trebalo bi

učiniti više Za ugled naše mu-

zike u svetu«

BZIROM na sve O

() Rkolnost, možemo

biti zadovoljni na–

šim današnjim  „muzič-

kim životom, ali imaju-

ći u voidu nivo eVTOPp-

ske savremene muzike

i naše nacionalne dispo~-

zicije za muziku uopšte,

irebalo bi da se pobri-

nemo i učinimo što Vi-

še da joj stvorimo ugled

u svetu. U našoj beo-

gradskoj sredini nisu

sve okolnosti najpogod-

nije da muzički život

uzme jedanširi razmah:

malo koncerinih dvora-

na, preeksploatacija mu-

zičara, slaba reklama u

štampi, osnovno muzič

ko neobrazovanje šire

publike, komercijalni

moment koji odlučuje

prilikom sastavljanja

programa stranih, pa i

naših umetnika itd. Naš

nedavno održan koncerti

je obzirom na pažnju

dnevne štampe prošao

vrlo slabo. Izuzev „Re-

publike“ i „Večernjih

novosti“ niko ništa nije

napisao. Kažu opet zbog

principa. A inače sma-

tram da bi imalo o če-

mu da se piše. Prošle

su neopaženo stvari ko-

je su sigurno vredne

kritike ako ne i pohva-

le. Kritičari koji su pi-

sali nisu se setili da ie

te večeri, naprimer, svi-

rao jedan novoformira~

ni gudački kvartet, i to

odlično. Dakle, ansambl

koji se pored već dva

postojeća u Beogradu,

' ali malo aktivna, te ve-

čeri afirmirao.

Rad društva prijate-

 

je ubijena a ubicu hvataju i pri-

bijaju na vrata. Usred

vidi se i pukovnik Džon Sartoris

kako u zanosnom poslu juri po

skuplja vojsku i u

Manasasu;

njegovi vlastiti ljudi ga zbacuju

sa komandnog položaja i bira)G

razočaran, on se ponovo

vraća u Džeferson i skuplia novu

vojsku; po završetku građanskog

rata pukovnik Sartoris želi da u-

napredđi svoj rodni grad; on in-

sistira da Džeferson dobije pru-

gu; ali, tek što je dočekao da za-

tutnji prvi voz njega ubija neki

lopuža; i potomstvo mu Se, tako-

đe, gasi: jedan od unučadi biva

Džefersonu,

galopu žuri prema

drugog;

ubijen u Trancuskoj,

=Q sam ubija u Americi.

ni kraj.

vatno, sresti

Četiri lica Viljema Foknera

Putujemo dalje kroz ovaj ču:dd-

Na severu ćemo, Vero-

Indijance koji

doskora živeli u divljini. Ali, ne~

staje i divljine i indijanaca: boli

lja muzike smatram da

je danas od velikog zna-

čaja za sadašnje stanje

u našem muzičkom Ži-

votu. Njihovi rezultati

su u početku bili dosta

skromni, ali sađa to

društvo pretstavlja fak-

tor koji se oseća i ima

veliki značaj za našu

beogradsku sređinu a

naročito omladinu. Nji-

ma, ovom prilikom že-

lim da se zahvalim u

ime svojih drugova i

svoje za organizovanje

koncerta.

Perspektive za naš

dalji rad su sve bolje.

Zasada smo nezadovolj-

ni malim procentom Ssa~

vremene muzike na mu-

zičkim programima kod

nas, nedostatkom savre-

mene literature, retkim

posetama poznatih U-

M_________~HR ODRNOJ BUKU
Mladi beogradski kompozitori o muzičkom životu
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metnika. Osećamo naš

rad kao pionirski u ne-

ku ruku, obzirom na

teškoće. Želeli bismo da

dostignemo one najbo-

lje u svetu i borimo 5e

strpljivo sa gvakom pre-

prekom koja i ne spa-

da uvek u kompozitor-

ski rad. Međutim nika-

ko nec gubimo veru da

će nam se te želje i

ispuniti, jer smo svesni

vremena koje je naše i

koje nas očekuje.

UZIČKI život u

M Beogradu nije si-

romašan, nije mo-

noton, ali se o Svemu

malo piše. Malo, uzdr-

žljivo, bojažljivo. Desi

se nešto. Ako se o tome

ne govori — kao da se

i nije desilo, a navika

naših muzičkih struč-

njaka je da govore sa-

svim mlako,ili čak pre-

ćutkuju. Prećutkuju, jer

se boje nepredviđenih

reakcija, plaše se rizi-

ka, strepe od nerazlo-

·Žnog ushićivanja pred

nepoznatim i novim, na-

ročito kad su u pitanju

mlađi. Međutim, oni za-

boravljaju da time Bu-

še plodnu „mladalačku

nekritičnost“, hoću reći

jedan vitalan polet, sa-

mo naizgled neobuzdan.

Nadalje, ovaj preterani

strah od preteranosti

potstiče senilnu težnju

za nivelisanjem svih na-

ma poznatih izražajnih

vrednosti, zaustavlja ono

neophodno gibanje koje

uslovljava kristalizaciju

jedne zdrave umetnosti.

Sudari različitih, pa i

IVAN MARKOVIĆ:»Reprodukhtivei

se teško posvećuju novim de-

lima,y«

OSTOJI jedno po-

P lje muzičke pro-

dukcije koje se

kod nas vrlo malo ne-

guje, a to je kamerna

muzika. Razne okolno-

sti su uticale na to da

mi danas nemamo jed-

no stalno kamerno telo,

koje bi bar dvaput go-

dišnje davalo koncert na

Kolarčevom univerzite-

tu. Potrebno je razmi-

sliti o vakuumu koji se

crni u grafikonu naše

muzičke reprodukcije.

Gde je želja za muzici-

ranjem, razumevanje i

potreba za biserima zre

le klasike, a gde stimu-–

lativni stav komercijal-

no-tehničkih lica koja

organizuju muzičke pri-

redbe. Ne znam dali je
to slučajno, ali baš ka-

merna dela (manje u

svojim klasičnim for-

mama) apsorbuju skoro

celu misao i pažnju Oo-

nih nemirnih, željnih

eksperimenata. „Nepro-

pisanost sastava i for-

me, naročito u spoju S

tekstom, doneli suiz lom

nemira rezultate koji se

izdižu iznađ „standard-

nih i tehnički sigurnih“

VLADAN RADOVANOVIĆ: »PFol--

klor se danas fretira ma isti.

način kao u 19 veku«

VO nekoliko po
mom mišljenju
bitnih negativnih

crta našeg današnjeg

muzičkog stvaralaštva.

Prvo. Sagledavanje ide.-

je romantizma. Ovde- se
ne radi o određivanju
negativne ili pozitivne
vrednosti same ideje ro-
mantizma, nego o odre-
đivanju odnosa prema

njoj a taj odnos tj. „sa-

gledavanje“ je negativ-

no jer je isključivo kroz

prizmu XIX veka. Dru-

go. Tretiranje folklora

naših današnjih kompo-

zitora se gotovo ništa u

principu ne razlikuje

od tretiranja folklora
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te gužve onda crnci,

čuju.

kojoj

strahu

lepše odelo,

mumiju. Dalje ..

može gleđati!

izgubljeno,

smo mi?

drugi se

SG dan čovek tvrdi

 

Sve

bolesno propalo. Gde

U Džefersonu smo, za koji je-

stoji. U Džefersonu smo koji je

nikao iz dela jednog genija.

ljudi su došli i grade naselja. Pa

a među njima stari

Lukas Bočemu koga su optužili

za ubistvo pa ga zbog toga lin-

On je spasen zahvaljujući

hrabrosti belog dečaka, njegovog

crnoputog druga i stare devojke.

Vraćamo se u Džeferson i gleda-

mo onu čudnu usamljenu kuću u

se nalazi žena koja je, u

da će je napustiti,

vlastitog muža, obukla ga u naj-

položila ga na kre-~

vet, godinama gledala njegovo ie-

lo koje se najzad pretvorilo u

ubila

su postale

godina,

. Ne! Više se ne

je odvratno,

rušena,

urirao.

da nigde ne po- Bada:

služile za

bovi, levo
lerije sa

pogled na

koja

svi

ime Džon
mu živiu

ŽEFERSONje svet Fok-

Oksford je svet u kome on stvar–-

no živi. Makoliko Džeferson ličio

na američki gradić Oksford, a Jo-

napatofa na pokrajinu Lafajet u

državi Misuri, on je proizvod naj-

veličanstvenijeg

mođernojliteraturi. S druge stra-

ne, mada sve te slike postoje sa-

mo u Foknerovim knjigama,

jeđan „čovek

sed,

prostodušan.

Fokner živi u jednoj od najlep-
ših kuća koju je podigao još 1840
godine neki irski doseljenik. Za
Građanskog rata kuća je bila po-

ali ju je Fokner resta-
Zdanje

Pored njega je nekoliko
bomoćnih zgrada koje su nekada

ulaznih vrata dižu se visoki slu-

kao da čuva drvoređd starih vi-
sokih kedrova koji bacaju mrač-
ne senke na stazu. Tu živi Folk
ner sa svojom ženom MEstelom i
dvadđesetogodišnjom ćerkom Džil

studira na uni .verzitetu u
iotaa U gradu je kuća u ko-

Vi Poknerova majka M.
građani a

LEO jedan od njegove braće
koji je, takođe, književnik i nosi

Pederalnog biroa za istraživanje,

nerove imaginacije, a&

stvaralaštva u

da,

one

deo sveta u kome živi

star „pedesetosam

melanholičan, tih,

ge nalazi izvan

crnce — sluge. Ispred

i desno su terase i ga-
kojih se pruža divan
vrtove. Prilazak zgradi

ri,

znaju kao „Miss

Fokner II. Drugi brat
Nju Orleansu kao član

kod
;
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DUŠAN RADIĆ: »izići iz konven- a

cionalnog, ozloglašeni moder- a

nizam ne shvatiti dopgmatski« e

nerove porodice i Foknerove UŽe.

domovine. Jer, jedna od najva-
žnijih osobina Poknerovih dela je
njegovo obraćanje prošlosti pri
čemu se svaki detalj koji on opi
suje može sagledati u dalekoj Te
trospektivi. On ima suptilno razVi".
jeno osećanje za prošlost: Šš

šlost Juga, njegova kraja i BE

kao njegove porodice. J
porodica

obuhvata jedan roman i jednuU
zbirku pripovedaka, mora da vu
če korenove iz stvarnog Život,
Ali, oni su u isti mah i prođi
Poknerove imaginacije, što znači
da su prikazani onako kako ih
umetnik video, izmenjeni u
likoj meri koliko je bilo pot
no da se podrži |
dela. Kao svaki moderni Sarto
i Vilijem Pokner se može ra
meti jedino u povezivanju Nj
govih psihičkih preokupacija »
davnašnjim zbivanjima, ne sa"
onima iz njegovog detinjstva, V
i onima kroz koja su prola?
stare generacije.

ner je produkt, i u jzvesnoj !
žrtva okolnosti koje su VI"

dale početkom XIX stoleća K

se počela ispređati istorija o

gičnih Sartorisa. Ne treba jći da
leko. Dovoljno je zaviriti u p0-,

rodične anale velikog pisca. F9 |
nerov pra-pra deđ bio je d
gao značajnu karijeru. Već U

mom
skupio je puk dobrovoljaca 54 |
jim je učestvovao u bici kod
Rana. Očevidno, bio je to hr
vojnik.

nas

najsuprotnijih mišljenja ~

skoro redovno donose.

pozitivne rezultate io

tako da zbog onog „skoNU

ro“ ne moramobiti za ~

brinuti. Izaći iz stanja ~

obamrlosti,

želja, bolesne obzirno-

sti, preterane oprezno

sti, neiskrene pažnje i

tome slično — neophod- ~

no je. ;

Nas nekolicina nismo

nikakva grupa s odre-

đenim estetskim progra–

mom, bar zasada, mi

smo samo jedan deo jed-

ne strane koju vezuje

smelost, želje i pokuša-

ji
shvati bukvalno, da se

izađe iz Rkonvencional-

nog, da se ozloglašeni ~

modernizam ne shvati

dogmatski. Uveren sam —

da će jasnije ispoljava–

nje razlika između po- ~

jeđinih stremljenja u

nas,uz borbenijiaiskren ~

stav znatno doprineti da —

se razmrda tzvana „ža-

bokrečina“, što se krije

iz prikrivenih ličnih su-

koba, i razvije zaista no

va, današnja, jugoslo-

venska muzika. ||.

ostvarenja. U vezi sa

ovim, reč dve O repro- ~
duktivcima. Malo je o-

nih koji bi se sa žarom ~

i razumevanjem bacili -

bez računice na neko ~

novo delo, i naporom ~

volje i instinkta proni- -

kli u njega, a time obo- ~

gatili i sebe i druge.

kompozitora XIX veka ji
— razlikuje se samo fol--
klor. Nije dovoljno da ~
se kroz muzičko delo
koje ima elemente fol-
klora izrazi samo Ooso-
benost dotičnog folklo- ~
ra nego pre svega ta-
kvo delo mora da ima_
lični pečat koji sa ra-|
zlikuje od drugog iste,
folklorne podloge. TWao”
opšta karakteristikanaj--
većeg broja domaćih de-.
la je spoj muzičkih kva- |
liteta „romantizma sa
folklorom. Taj spoj je ~
često tako neuspeo da.
se nameće pitanje iz.
kojih razloga se ti kom-
pozitori grčevito drže
principa da u svako de-
lo strpaju folklor? Tre<
će. Kod izvesnih kom-
pozitora je očigledna ko-
keterija izražajnim sred-
stvima „moderne“ mu-
zike, radi čega od Mri- —
tike dobiju priznanje da
su „umereno moderni“.
Taj „umereni moderni-
zam“ izgleda da se sa-

stoji iz ranije pomenu-
te mešavine odlika ev-_
TOpSkog muzičkog rO-
mantizma i našeg {ol-

klora plus umerena ij
mestimična  disonant-
nost. Ovako shvatanje.
je opasno iz tih razloga .

što sugerira „svođenje
savremene muzike n
dodekafoniju, disonant-
nost i muzičku bezidej-
nost. M:

 

pro.

Sartoris, čija agonija

osnovna id

Današnji

o

početku Građansko8 ra

ba!

isti tempe!Ali, onaj
na „0

=}

pritajenih ~

da se tradicija ne ~—

   

   
  
  

 

  
   

  

  

 

  

 

  

   

  

 

  

  

   

  

        

  

  
  

  

    

     

  

   
  
   

   
   

  

 

  

   

   

    
  

   

  
  

 

  
  

 

  

  

  
  

       

  

     

  

     

  
  
  

  
a treći je poginu:

o još ı i-
ne kao avijatičar, i 935 Bod!

AS interesuje jedna
ruga stvar. Interesu

? :Ža u kolikoj meri je FPokner cr-
ži materijal za svoja dela iz
žE sredine u kojoj živi. Mo-

a je bolje reći iz prošlosti Fok-

ment koji ga je nagnao :

poduhvat, ostao je nesavlađiv U

njemu i ubrzo mu stvorio

broj neprijatelja među

ma. Već na sledećem gođišn. i}

izboru ožicira svi su glaBali -%J

drugog vođu. 3

  

  
(Nastavak na st. 11)



 

(Nastavaksastr. 7)

. ipak, nikad pre današ-
> dana nisu se različnost,

ipleksnost i bogatstvo tako
ıo suprotstavili hijerar-
com poretku i uprošćava-
: nikada ranije nismo mo-
da razumemo složene pu-

» života koji se uzajamno
slažu i da priznamo izbor
eđu njih kao jedini put
ode.
ikad do danas nije inte-
et, intimnog, pojedinačnog,
ve umetnosti, integritet za-
kog očuvanja onoga što
)oznato, ono što razvedra-
| što je lepo, bio u masiv-
j opreci sa ogromnošću ži-
ı Veličinom zemljine ku-
različitošću ljudi, različi-
u puteva i mrakom koji
okružuje.
vo je svet u kome će sva~
)d nas, znajući svoje ogra–
nosti, znajući zla, povr-
ti i užas premora, morati
se drži onoga što mu je
zo, ono Što zna, onoga što
e da učini, svojih prijate-
i svojih tradicija i svojih
avi. Inače će se rasplinuti
ištoj pometnji i neće znati
a i neće voleti ništa. To
stovremeno svet u kome
ı od nas ne može da nađe
(ciju za bilokakvo nezna-
za bilokakvu neosetlji-
za bilokoju ravnoduš-

ada nam jedan prijatelj
ča o nekom novom pro-
sku, mi možda ne razu-
io. Mi možda ne možemo
slušamo a da ne izložimo
nosti delo koje je naše i
· nama; ali ne možemo da
mo u nekoj knjizi ili ka-
ı — a ne treba ni da tra-
ı — razloge da blagoslo-
) naše neznanje. Ako nam
čovek kaže da drukčije

ili smatra lepim ono što
imatramo ružnim, mi će-
možda morati da napusti-
sobuzbog zamora i uzne-
nosti, ali to će biti naša
st i naš nedostatak.

A vimo sa stalnim ose-
ćanjem da su svet i

· u njemu veći od nas i
ınogo za nas, neka to bude
lo naše vrline da granice
ı moći odgovaraju nekoj
čitoj mudrosti u našem
ru života, učenja ili le-

KO moramo da ži-

ra ravnoteža — ova VeČ~
nestalna, nemoguća rav-
a između neograničeno
renog i intimnog, ovo do-
ıiaš XX vek — nailazila je
sporo. Ali, ona je došla.

>, mislim, za nas i za na-
ecu jedini put.
je za sve ljude. Za u-

iika i za naučnika postojj
a naročiti problem i je-
naročita nada, jer u nji-
nm izvanredno različitim
ima, u njihovim životi-
oji imaju sve više su-
karakter, postoji ipak
misaona veza,

ovek nauke i čovek u-
osti žive uvek na rubu
okruženi njome; oboje
kao merilo svog stva-

„ delaju na usklađivanju
što je novo s onim što
znato... s borbom da

| delimičan red u total-
haosu.
i mogu, u svom poslu i
životu, da pomažu sebe,
međusobno pomažu, da
nu svima ljudima. Oni

· da izgrade puteve koji
ju naselja umetnosti i
jedno s drugim i sa ce-
etom; mnogostruke, ra-

ı dragocene veze jedne
ii opšteljudske zajednice.

ne može da buđe lak
Biće to mučan period
čuvamo naš um otvore-

i da ga sačuvamo dubo-
da sačuvamo naš smisao

  

     

  
  

   

 

otu i našu sposobnost
stvaramo, i našu povre-

· sposobnost da je vidimo
tima dalekim i stranim

oznatim; i biće to mučan
d, za sve nas, da saču-
Lie vrtove u našim na-
aa, da održimo otvore-
te mnogostruke, zamrše-
čajne staze, da održimo

tove rascevetane u jed-
velikom otvorenom Ve-
m svetu. Ali to su, kako
vidim, uslovi čoveka, a

1 uslovima mi možemo
mognemo, jer možemo
limo jedan drugoga.

Bobert Openhajmer

  
   

 

ierija — BEOGRAD,

ži izgled neizostavno

'uglednija parfimeriska prođavnica raspolaže svim vrstama
etnih sapuna, kolonjske vode, parfema, kremova i dru-
parfimeriskim mproizvođima. — Ako želite da sačuvate

posetite našu prođavnicu parfimeri-

proizvoda. — Ne zaboravite ?

RFIMERIJA LUXOL

  OL.GOCEGEZA O eye 0
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GRAD-~ĆIL
(Nastavak sa str. 3)

skupštine treba da bude visinski

akcent parlamenta na manifesta-
cionom trgu.

Narodna skupština pokraj funk-
cionalno svrsishodnih elemenata
sadrži i simbolične arhitektonske
elemente proizašle iz tradicije:
govornicu u vidu podužnog dok-
sata, mođerni atrij, kupolaste e-
lemente kao simbol okupljanja,
te simbol svijesti i upora u vidu
stećka na komu je u vidu kame-
ne čipke isklesana čitava histo-

rija naših naroda, od mračne pro-
šlosti i robovanja, preko borbe
do obnove i izgradnje, te simbo-

lizacije naše državotvorne ideje.
Objekt Narodne skupštine for-

miran je paralelno sa Kkičmom

grada ali sa prostranim manife-
stacionim trgom za oko 100—150.000
ljudi kao otstupom. U odnosu na
postojeće novoprojektirane objek-
te, parlament svojom „glavnom

masom hvata visinu muzeja, nad-
visujući ga samo plastičnim ele-

mentima kupola, dok se visoki
objekti istočno od crkve sv. Jo-
sipa podređuju frontalnoj prezen-
taciji šire strane kule Narodne
skupštine. Svi ulazi su sa strane
manifestacionog trga, osim za pu-

bliku, koji su smiješteni s boka.

ILO je potrebno između
Narodne skupštine i

muzeja stvoriti  tampon-objekt
koji bi postao spona između mu-–
zeja i parlamenta i da po veliči-
ni ne konkuriše ovim objektima.
Stoga je biblioteka rješavana u
mirnim formama. Možda bi po
svojoj lokaoiji ovo mjesto bolje

odgovaralo galeriji, ali modđerna

galerija traži ne longitudinalno i

visoko, nego centrično i nisko ti-
jelo. Sama galerija smještena je

na mjestu tvornice duhana i to
tako da se uz manje žrtve nekih
baraka prema potrebi može i ona

početi graditi prije rušenja tvor-

nice.

|

Toranj Narodne skupšiine
BiH (zamisljen kao kamena

čipka)

Najveći slobodni teren (od Cr-

kve do Kranjčevićeve ulice koji

omogućuje izgradnju klasičnog ili

modernog teatra i ostavlja oko

sebe još znatan slobodan prostor,

namijenjen je operi sa cirkular-

nom binom. koja bi omogućila

najsavremeniji način postave sce-

ne na principu vrpce i s otvore-

nim gledalištem za ljetne pret-
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Moaketa Narodne skupštine u Sarajevu

stave uz Morištenje iste bine. O-
vim objektom i visinskom vege-
tacijom

.

dobrim „dijelom. bi se
smirila heterogenost fasada u

njegovoj pozadini. Daljnjom ana-

lizom moguće je izvesti stanovi-

tu rokađu pojedinih objekata jer

kod ove vrste slobodnog urbani-

stičkog koncepta ne mijenja se
ništa jer svi objekti nastupaju
u zelenoj traki kao slobodno sto-

jeći kristali.

Položaj hotela nasuprot vojnog
logora predodređen je položajem

stanice, vidljivošću iz stanice, o-
rijentacijom pretežno prema isto-'

ku, te nastojanjem da se sačuva

prodor Crnog Vrha prema dolini.

iako bi podnožje Crnog Vrha ob-

zirom na orijentaciju prema ju-

gu, za hotel bilo pogodno. Tera-

sasti hotel sa neonskim reklama-

ma zamišljen je kao najraskošni-

ji i najmoderniji hotel u gradu.

Kino je locirano između hotela

i stambenog područja odakle će

dobiti najveći dio publike. Uz

binu, a sa strane opere, predvi-

đaju se dvije prostorije za kon-

certne probe, pretpostavljajući da

se objekt izgradi tako da može

poslužiti i kao koncertna dvora-

na koja je također potrebna Sa-

rajevu. Ovaj objekat može se
kolonadom spojiti s operom.

Skolu se željelo postaviti što

bliže naselju na pađini Crnog

Vrha te osigurati da djeca, idući

u školu, u najvećem broju ne

prelaze glavnu saobraćajnicu na

današnjoj Kranjčevićevoj ulici.

Neboder industrijskih pretstav-

ništava pokraj muzeja i srednje

tehničke škole treba da naglasi

i dopuni ovaj ambijent izgrađem

na tekovinama renesansne Multu-

re, te se u tom smislu predviđa

i adaptacija istočne, sjeveme i

zapadne fasade škole. U viđu ku-

će-pilona ovaj objekt treba da

čovjeku uokviri pogled od stani-

ce na muzej, umjesto da djeluje

kao paravan iza koga se nešto

sakriva.

U želji da se manifestiraju dva

osnovna materijala Bosne i Her-_

cegovine koji već igraju i u bu-

dućnosti će još više igrati veliku

ulogu, parlament se predviđa iz

granita, a neboder industrijskih

pretstavništava iz aluminija. Na

taj način bismo u život ·ubacili

likovne fenomene dvaju najzna-.

čajnijih materijala: granit — sim-

bol čvrstoće i aluminij — simbol

lakoće i dostignuća industrijaliza-

cije, uz analogiju nekadašnje du-

alističke postavke materijala: ka-

men — drvo.

Postojeći tereni dozvoljavaju da

se smjesti još čitav niz manjih

objekata, paviljona i aneksa, koji

bi omogućili bez prenatrpavanja

obogaćenje cijelog ambijenta, kao
na pr. Radnički dom, glazbeni

paviljon, izložbeni paviljon i sl.

Osnovna želja je bila, u duhu
tradicije, da se izbjegne lažna

patetičnost, što unosi nesluh u

ovaj ambijent, te da novo vrije-

me koje ima svoj način života

dobije svoj izraz i svoj stil. Uz

izvjesne  osovinske odnose, kao

na pr.: Narodna skupština — o-

pera, Narodna skupština — Grad-

ski narodni odbor, koncertna ki-

no-dvorana hotel itd. čitav
koncept dat je na elastičnoj bazi
prostornog planiranja grada-ćili-

ma, gdje u zelenilu pojeđini ob-

jekti nastupaju u cik-caku kao

plastične šare koje će, kakogod

se oblikuju, na tom slobodnom

principu dopunjavati jedna dru-

gu, jer nema ukočenih i šemat-
skih postavki.

Brh. JURAJ NAJHART
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Skamenjena
šuma

u Tasmanijl
Odavno se pretpostav-

ljalo đa negde u cenitral-
nom delu Tasmanije, po- e

stoji jedna skamenjena šu-
ma. Nju su istočno od Ma-

'kari Ravnice majzađ slu-

čajno pronašli radnici ko-

ji tamo građe put. Tasman–
ski geolog M. R. Benks o-

· vako je opisao ovo ofkriće
preko mnadio Lomdđoma:

»Naučna ispitivanja su

pokazala da je ovđe pre

25,000.000 wgođina postojalo

jedno jezero. Zatim je do-

šlo do vulkanske erupcije

koja je izbacivala „lavu

u jezero. Posle toga na
tom mestu je izrasla šu-

ma sastavljena. od čem-

presa i drugih vrsta četi-

nara i u njoj su se nasta-

nile životinje rođa torbara.

Oko tri stotine godina po-
što je šuma izrasla došlo

je do nove snažne vulkan-

ske erupcije i šumu je

prekrio pepeo u visini od

najmanje 12 me"ara. Geolozi

se nadaju da će u ovoj

skamenjenoj šumi naći i

fosile životinja iz rođa tor

bara, a to će pružiti nove

podatke i o razvoju neobič

nih torbara Tasmanije.«

\

 

   

  

PRVA ISTRAŽIVANJ
ANTIČKE ULPIANE

___ Šta je pobazalo iskopavanje

LASIČAN period na
K našem tlu je u sklo-

pu određenog isto-
riskog razvoja, kao i neospor-
nog kontinuiteta, koji su u-
očljivi na mnogobrojnim sve-
dočanstvima duhovne i mate-
rijalne kulture. Praćenje tih
pojava je povezano sa dugim
i sistematskim istraživanjima
i proučavanjima. Poznati cen-
tri Split sa Dioklecijanovom
palatom, Emona (Ljubljana),
Duklja, Stobi, Caricin. Grad,
Gamzigrad i mnogi drugi pru-
žaju nam mogućnosti jedne
solidne rekonstrukcije i o-
življavanje civilizacija na ne-
sumnjivom nivou. Svakako,
gde se jasno uočavaju sukobi
citiramo samo ključne tačke
velikih civilizacija klasičnoga
Rima i postepenog uvlačenja
jednog novog vizantiskog ele-
menta, koji se stvara na te-
meljima kasne antike, sa no-
vim shvatanjima u kojima po-
java hrišćanstva ujedno daje
i obeležje epohe.

Jedna od ključnih tačaka
klasičnoga Rima, a kasnije ra-
ne Vizantije, pretstavlja ne-
gumnjivo Ulpiana koja se na-
lazi u neposrednoj blizini Pri-
stine pored. srednjevekovnog
manastira Gračanice. Već sam
njen geografski položaj daje
joj izvanredanznačaj i ulogu:
to je s jedne strane važna ras-
krsnica prema severoistoku
(Niš) a s druge strane to je
izlaz na more (Lješ i Skadar).
I ranije su bili poznati slučaj-
ni nalazi, uglaVnom kamenih
spomenika sa natpisima i bez

Ranovizantiski sud

(keramika)

njih, fragmenata skulpture
kao i nekoliko sarkofaga.
Godina 1954 je obeležena

kao početak istraživanja koje
je već na prvom koraku Dpo-
kazalo izvanredne rezultate
otkrivanjem predmeta prvo-
razrednog značaja. U toku o-
vih prvih iskopavanja zapo-
čelo se otkrivanjem nekropo-
le, jer. tu postoje najviše mo-
gućnosti (na osnovi grobnih
nalaza) da se nešto bliže sa-
zna o stanovnicima, odnosno

o njihovom životu, materijal-
noj kulturi i socijalnom polo-
žaju, jer sve to, opet, jasno je
izraženo, i to bilo u načinu ka-
ko i od kakvog je materijala
sagrađena grobnica ili opet
po onomešto je bilo stavlje-
no u nju kao prilog pokojni-
ku. Materijal iz grbova nije
tako brojan, ali po značaju
pojedinih objekata pružiće
nam besumnje nova objašnje-
nja inače dovoljno poznate ra-
novizantiske ekspanzije koja
je već uočljiva na Caričinom
Gradu, Gamzigradui Stobima.

 

Ljubiša

Popović

  

Za buduća proučavanja je
neobično važno što su se na
jednom geografskom prostoru

susreli Rim i Vizantija, i to

Rim u svojoj punoj snazi. Ta-
da Ulpiana cveta.(II vek na-

še ere), što je obeleženo veli-
kim gradnjama i osigurava-

njima gradskih bedema vrše-
nim do trenutka kada ga ra-

zna varvarska plemena napa-
daju i uništavaju sve do ko-
načnog uništenja pri kraju IV

veka naše ere. Nije nam do-
voljno poznato razdoblje do
kraja V-og veka i početka VI

veka n. e., kada veliki vizah-

tiski vladalac obnavlja grad,
čija je obnova zabeležena u
istoriskim izvorima i dobija
naziv „Justiniana. Secunda“.
Ovakvo tumačenje moglo je
da se stvori na osnovu poda-
taka koje nam je ostavio vi-
zantiski istoričar Prokopije. U .
vezi sa otkrivaniem novona-
đenih predmeta danas je već
moguće ovo potvrditi makar
u osnovnim crtama. Nađeni
materijal sa ovih prvih isko-
pavanja vezuje se za kraj
rimske epohe: još uvek su se
zadržali rimski spomenici kao
sarkofazi koji su dosta gru-
bo obrađeni i bez ukrasa. No
već dalje imamo te iste spo-
menike upotrebljene  sekun-

 

(OPSTR OBRAZOVANJE RADNIKE KLISP
PŠTB · obrazovanje

() radnika — taj toliko
složen i damas veo-

ma pretresan problem — jed-
na je od mogućnosti da se
radnička klasa oslobodi zao-
slalosti i teškog nasleđa pro-

·šlosti. Zbog toga mu se i po-
klanja puna pažnja.
Teškoća ima mnogo, znat-

no više nego štoto izgleda na
prvi pogled. One, pre svega,
proizilaze iz obimnosti opšteg
prosvećivanja radnika i rad-
nica. To je nesumnjivo široko
polje rada. Ali stvar nije samo
u njegovom prostranstvu. Te-
škoće potiču otuda što je po
tom polju zaorano tek odne-
davna.
Da se, baš povodom toga,

upoznamo s nekim činjeni-
cama.

MJERU kvalifikovanim
i polukvalifikovanim

jindustriskim i zanatskim rad-
nicima skoro je 12% (odnosno
109.000) bez ikakve školske
spreme. Osnovnu školu poha-
đalo je svega 54' njih. Sta-
nje je nepovoljnije među ne-
kvalifikovanim radnicima, gde
37% (preko 175.000) nema ni
osnovne škole.

Imali smo analfabetske i
prosvetne tečajeve. Kako stvar
stoji s njima?
Sudeći po svemu, oni više

ne odgovaraju. Sve što se u
pogledu njih može učiniti, to
je — odati im priznanje na

onome što je njima, u prvo
vreme posle rata, postignuto.
Taj uspeh nije bio mali.

Sad se stanje izmenilo. Iz-
menjeni uslovi traže i izme-
njene oblike rada. U prosveći-
vanju radničke klase naročito,
gde treba voditi računa o
mnogo čemu. Jer, nastojanje
da se pruže najosnovnija zna-
nja ljudima u privredi, od ko-
jih veliki broj neprestano pri-
tiče sa sela, još je ne samo
važan, nego i plemeniti zada-
tak. To je svojevrsna briga za
čoveka, za društvenu afirma-–
ciju radničke klase, ~

Iz te težnje nikle su i rad-
ničke osnovne škole i škole za
opšte obrazovanje radnika i
službenika. Dvogodišnje rad-
ničke škole najpre su se poja-
vile u Bosni i Hercegovini, a
zatim u Makedoniji, Srbiji i
Hrvatskoj. Podaci, koje je pri-
kupilo Centralno veće Saveza
sindikata Jugoslavije, nisu baš
najpovoljniji. To, međutim,
ne znači da nema izgleda da
se ubudućepostignu veći uspe-
si. Naprotiv.
Pa i kad bi se postavilo pi-

tanje: može li se nešto učini-
ti da se ti uspesi ubrzaju, bez

okolišenja bi se otrgao odgo-
Vor — može! I to dosta. I sa
raznih strana.

|}EĆ je najpre o pro-
gramima škola. Oni

često ne odgovaraju nivou rad-
nika. Čak se postavljaju i za-
htevi za njihovu bitnu izmenu.
Da se sistem opšteg i sistem
stručnog školovanja prilagode
potrebama i sposobnostima
radnika.

Izmeniti program ne znači
rešiti problem. To je, istina,
značajan posao. No, on bi po-
malo mogaoličiti na zasađe-
nu voćku sočnih plodova, ali

ŽŽ

koja ih ne mora uvek dati. U
ovomslučaju, da bi se ubra-
li željeni plodovi, morala bi se
postarati preduzeća, organi
radničkog upravljanja i sindi-
kalne organizacije. Oni bi se,
znatno više nego dosad, mora-
li starati o radnicima koji že-
le da se školuju, da prošire
svoje vidike. Jer, ni školova-
nje radnika, kao ni njihov u-
činak na poslu, nije samo pri-
vatna stvar pojedinca. Stoga
su korisni predlozi kojima se
traži da se radnici i kroz na-
čin nagrađivanja potstiču na
sticanje novih znanja.

Ali, ni to ne bi bitno utica-

 

lo na tabanje puta ka punom
upehu,cilju se ne bi tako brzo
stiglo, ako se ne bi obezbedili
nastavnici. U njima se dosad
oskudevalo. A mnogi kažu da
je do toga dosad dolazilo ne
samo zbog malog broja pro-
svetnih radnika, već i zbog
potcenjivanja ovog posla.
U mnogim predlozima traži

se da se kao nastavnici u rad-
ničkim školama uzimaju i ap-
solventi filozofskih fakulteta,
što bi im se uračunavalo u
radni staž. To je i dobro i lo-
še. U svakom slučaju, znak je
akutnosti problema. Možda bi
se on lakše rešio kad bi u to-

 

me, pored drugih, učestvovali

i nastavnici fakulteta i VisO-

kih škola. Oni se. toga posla

dosad uopšte nisu prihvatali.

A to bi bilo i mogućno i po-

trebno. Iz raznovrsnih i ozbilj-

nih razloga. Naročito kad su

u pitanju kvalifikovaniji rad-
nici.
Verovatno će u ovom pleme-

nitom nastojanju poslužiti kao

potstrek i revizija našeg ce-

lokupnog školstva, koja pret-

stoji. Utoliko pre što postoje

uslovi da se pritom znatno po-

mogne i unapređenje opšteg

školovanja radnika.
A. M.

:I

 Drastveno upravljanja školama
STAVNO načeloU o samoupravljanju trudbe-
nika u oblasti prosvete došlo je do izražaja
i nedavnim donošenjem Zakona o društve-

nom upravljanju školama. Ovaj zakon treba. da'do-
prinese rešavanju niza materijalnih, nastavnih, vas-
pitnih i drugih pitanja uz neposredno učešće ne
samo zainteresovanih organa, već i građana.

Iako su poslednjih godina u našim školama izvr-"
šene reforme, još uvek su, kao nasleđe prošlosti,
ostale pojedine crte starih nastavnih planova i Dpro-
grama. Zato se i postavlja ozbiljno pitanje da li ova–
kav školski sistem odgovara današnjim potrebama.
Ovo pitanje ne postavljaju samo prosvetni radnici
već i mnogi naši građani. Zato će reforma škola biti,
kako je to istakao potpretsednik Saveznog izvršnog
veća Rodoljub Čolaković, posao od ogromne dru-
štvene važnosti za sledeći period. Ovaj zadatak moći
će se uspešno obaviti ako na njemu sarađuju naši

vide da škole zaostaju za
nim razvitkom.

najbolji stručnjaci pomognuti od svih građana koji
našim celokupnim društve-

Prema pomenutom Zakonu školama neposredno
upravljaju školski odbori, nastavničko veče i upra-
vitelj odnosno direktor škole. Ideja društvenog uprav-
ljanja naročito dolazi do izražaja odredbom da se u
školski odbor bira, pored članova nastavnog veća i
upravitelja, i određeni broj građana i to na zboro-
vima birača. U svakom slučaju to će biti oni ljudi
koji se interesuju za život i rad škole i koji mogu
da doprinesu rešavanju školskih pitanja. U stručnim
školama svoje pretstavnike imaće i radnički saveti,
odnosno organi upravljanja privrednih organizacija
i udruženja.

Polazeći od toga da društveno upravljanje ško-
lama stvara vrlo povoljne mogućnosti za njihovo
povezivanje sa životom komunalne zajednice i razvit-=
kom našeg društva, Zakonom se široko polje delat-
nosti daje školskim odborima. Pored toga što će se
starati o. celokupnom životu i radu škole, o uspehu,
vaspitanju i obrazovanju
socijalnim pitanjima, oni

učenika, o zdravstvenim i
će povezivati škole sa pri-

vrednim i kulturno-umetničkim organizacijama, sa
organizacijama za fizičku kulturu i tehničko vaspi-
tanje. Time se školski odbori ne ograničavaju samo
na materijalna i socijalna pitanja škole i učenika,

ai

 

već razmatraju i nastavno-
kupno delovanje škole kako
svesnih i spremnih građana
i društvenom aktivnošću doprineti
društva.

Predviđa se da mandat

vaspitna pitanja i celo-
bi doprineli obrazovanju
koji će stručnim radom

razvoju našeg

školskog odbora, koji će
brojati sedamdo devet članova, traje dve godine.
To ne isključuje mogućnost da isti ljudi budu birani
i za sledeći dvogodišnji period. Međutim, ako se
desi da školski odbor zanemari svoju dužnost i ne
odgovori zadatku, narodni odbor na čijoj se teritoriji
škola nalazi, može da raspusti školski odbor.

Nastavničko veće, kao drugi školski organ, sa-
činjavaju svi nastavnici određene škole.
pogleda njegov delokrug rada može se uočiti

Kada se
sva

odgovornost koju ima kolegijum u razvijanju takvih
oblika i metoda nastavne i vaspitne delatnosti, koje
će doprineti pravilnom uzdizanju učenika. Nastav-
ničko veće u prvom ređu treba da doprinese svestra-
nom umnom, moralnom i fizičkom razvoju omladine,
kao i da se stara o đruštvenom, kulturnom i zabav-
nom životu, što je istovremeno i zadatak školskih
„odbora. Pored toga, dužnost nastavničkog kolektiva
i direktora je da stalno rade na stručnom i pedagoš-
kom uzdizanju nastavnika. U odredbama koje se od-
nose na direktora istaknuta je njegova značajna pe-
dagoško-instruktivna funkcija, a ne samo upravno-
administrativna.

U Zakonu o društvenom upravljanju školama,
određeno je i mesto i položaj učenika i njihovih ro-
ditelja u školskom životu. Dosadašnja praksa poka-
zala je da se ovom pitanju mora posvetiti puna paž-
nja pa je ono došlo do izražaja i kroz zakonske od-
redbe. S jedne strane, predviđa se formiranje zajed-
nice učenika, a s druge, radi saradnje i usklađivanja
vaspitnog delovanja škole i porođice, predviđa se
kao stalna institucija zajednički razredni sastanci
nastavnika i roditelja, odnosno nastavnika, roditelja
i učenika. Time se obezbeđuje jedna solidna osnova
da se kod omladine još u školskom dobu razvija ini-
cijativa, svest o njihovom delu odgovornosti i aktivni
odnos prema svom ličnom obrazovanju, a kod rodi-
telja znatno veće ineteresovanje. za vaspitanje svoje
dece i rad škole.

 

B. P.
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darno; značajan rimski nad-
grobni reljef sa natpisom i
deo ploče sa foruma, takođe
sa natpisom, kasnije su samo
obični poklopci jedne vizanti-
ske zajedničke grobnice. Nat-
pis nam kazuje da je neki Si-
lobabonis bio sahranjen u
svojoj peđesetoj godini i da
mu je supruga podigla nad-
grobnu ploču. Drugi natpis je
daleko interesantniji. On nam
kaže da je Licinije sin „bene-
ficiarius consularis“ stavio
ovu ploču na forum, što je
ispisano u klasičnom pismu
rimskoj kapitali. ..
Već i ovi prvi primeri ja-

sno nam nokazuju da se ovde
radi o jednom veoma značaj-

 

Germanska fibula (bronza

sa pozlatom)

nom centru gde su se tako
srećno nadovezale dve kultu-
re i dva shvatanja. Kada. sve-
mu ovome dodamoi sitne na-
laze iz grobova — obično da-
rove pokojniku — teško mo-
žemo da se odlučimo za neki
od nađenih predmeta. Ne zna-
mo da li bismo se pre odlu-
čili za grobnicu u kojoj su bi-
le sahranjene tri vizantiske
bogate grobnice u kojoj se
nalaze zlatne minđuše sa u-
krasima od rubina i jedan ra-
novizantiski sud žuto-zelene
boje i elegantne forme, koji
pretstavlja posebanraritet;ili
za grob sa darovima nekog
varvarina koji je tu u nekoj
bici pao i sahranjen na brzi-
nu u neposrednoj blizini rim-
skog sarkofaga. Sadržina ovog
drugog groba je veoma razno-
vrsna, počevši od zlatnog vi-
zantiskog prstenja pa preko
germanskih fibula sa ukra-
som od amaldina, srebrnom
kopčom u tehnici nielo pa sve
do zlatnika cara Justinijana.
Ovi prvi rezultati su ne sa-

mo od značaja što će se jed-
nim sistematskim ispitivanjem
doći do nesumnjivo novih či-
njenica i saznanja, a ujedno i
potpunijeg istoriskog tumače-
nja, već što će se u povezi- ·
vanju sa srodnim materija-
lom moći da doprinesu pot-
punijem osvetljavanju tog ina-
če nedovoljno jasnog perioda
kraja rimske civilizacije i
njenog produžavanja u ele-
mentima ranog hrišćanstva
koje ima svoj puni procvat
baš u doba Justinijana.
Zbog svega ovoga svakako

je korisna inicijativa muzeja
Kosova i Metohije, Moji je za-
počeo ispitivanje i proučava-
nje ove inače prilično nepo-
znate oblasti.

aza

Dva svefa
Viljema
Foknera

(Nastavak. sa str. 10)
Posle rata, pukovnik sc vra-

ća u Riplej, gde nastavlja ad-
vokatsku praksu. Jedna ideja ni-
kako mu nije davala mira, ideja
kojoj je posvetio ostatak svog ži-
vota i koja je, možda, bila uzrok
njegove smrti. Odlučio je da pot-
stakne izgradnju železničke pru-
Be koja bi povezivala Riplej sa
trgovačkim „centrima Juga. 1872
godine pruga je bila završena.
Pukovnik je postao jedan od naj-
uglednijih građana. Čak je po-
čeo i da piše. 1880 godine štam-
pa „Belu ružu iz Memfisa”, me-
lodramatičan roman, koji je po-
stao jedno od najpopularnijih de-
la toga vremena i doživeo tride-
set pet izdanja! Dve godine doc-
nije usuđuje se da napiše knjigu
„Mala crkva od cigalja” koja je
trebalo da bude „odgovor roma-
nu „Čika Tomina koliba"! Pisao
je samo u slobodnim časovima,
a proširenje železničke pruge bi-
la je i dalje njegova osnovna
preokupacija. Tu se umešao još
jedan čovek, takođe od velikog
uticaja. Sukobili su se po pitanju
u kome pravcu treba nastaviti
izgradnju pruge. Izgledalo je da
će pukovnik pobediti. Ali, supar-
nik to nije hteo da dozvoli. Iz
potaje ga je ubio.

EĆEMO više tražiti ko~
renove Foknerovih vi-

zija. Važno je da oni postoje. A
zar je mogućno i pretpostaviti da
ih nema. Zato se treba uneti u
dela kojih ima mnogo, ı
Ali, vređi se uneti u mnoga od

tih dela „jer nije u pitanju na-
oponašanje života,

već simboličan prikaz pomame,
pobune jedne individue koja je
spoznala tragediju Vilijema Fok-
nera

(Prevod Vladimira Petrića)
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Wer der Dichtkunst Stim-

me nich*" vernimmt, ist ein

Barbar, er sel auch, Wer Milorad Cekić
er sei.

Goethe

ASTAVNI deo naših cl-

 ljeva vaspitnja u ško-

li jeste i estetsko vas-

pitanje. Glavni udeo u ovom

vaspitanju ima nastava Kknjižev-

nosti... Ona je pozvana da iod

mlađih pokoljenja mazvija smi-

sao i za estetsko shvatanje i do-

življavanje književnih dela.

Među ovim delima mneosporno

je đa najveću teškoću m njiho-

vom približavanju učenicima

pretstavlja poezija. Za estetski

doživljaj poezlje mužno je razvi-

ti imaginaciju, a ona je često i

kođ mašeg obrazovanog čoveka

nedovoljno razvijena. Otuđa ta-

ko često ponavljano tvrđenje da

je moderna poezija nerazumlji-

va. Međutim, nije čudo što je sa-

vremena poezija, čiji je maitofo-

rički jezik wrlo razrađen, ne-

shvatljiva za učenike, kad im je

imaginacija ostala u starim okvi-

rima.

Ali mođerna mpoezija je već

izvojevala pravo na život, pa se

ona ni u nas'avi književnosti ne

može više zaobilaziti bez štete po

opšte ciljeve vaspitanja. Ako se

glavna pažnja obraća intelektu-

alnom mrazvitku vaspatanika, onđa

emocionalna oblast ostaje pribe-

žište svih neracionalnih animal-

nih impulsa koji Mreba da se Uu-

klone baš vaspitanjem. Stoga se

u vaspitanju moraju dzmiriti ra-

zum i emocija, aps*rakcija i ima-

ginacija, a u tom izmirivanju naj-

veću mlogu može da odigra baš

poezija, 1 to damas — modđerna

poezija. Upravo 'je modđerna po-

ezija u stanju đa vrlo mnogo

mazmakne granice ljudske sen-

zibilnosti, jer između svakodnev-

nog emocionalnog života i poezi-

Je mema nepremostive provalije.

Kad se prozaična emocija, profini

do izvesne mere, onđa se nužno

upotrebljava 'ehmika poezije.

Bitna odlika

„ svesnih asocijacija i

nu prepreku za njeno doživlja-

vanje — mu tome

aktivna „imaginaivna saradnja.

Ako se jedna pesma može pot-

puno \diskurzivno objasniti, ito-

jest ako se može do kraja izlo-

čžiti »šta je pesnik hteo da ika-

že«, onda nas takva

širuje naš duh. Tek kađ nas pe-

sma (a to može da čini mođerna,

savremena pesma, ukoliko nije

poza i lažno pomođarstvo) upu'i

na izvestan nov, drukčiji raspo-

red naših sopstvenih impulsa, ona

bogati naše iskustvo i time nas

čini slobodnim.

'Savremena poezija dakle an-

gažuje  imaginaciju i postiče

njenu dzgradnju. A sredstvo ko-

jim se oma služi jeste njen me-

taforični jezik, koji je daleko od

svakodnevnog diskursivnog sazna-

nja i doživljavanja. Ova posebna

oblas» saznanja, metaforična i

simbolična, majefikasnije je sred-

stvo za izražavanje emocija. Sto-

ga mjeno mrazvijanje omogućava

duhovnu celinu ličnosti, Zapo-

staviti vaspitavanje ove oblasti

  

    

  

savremene poe-

zije — čija izražajna sredstva, od

običnih poređenja pa sve do pot-

alogičkog

metaforisanja, pretstavljaju glav-

je što se za

njeno prihvatanje zahteva naša

poezija o-

stavlja ravnodušnim, jer ne DpTro-

 

znači lišiti mlađog čoveka jeđne

sfere duhovnog života i jednog

svedstva izražavanja, koji se širi

daleko van oblasti svakodnevnog

logičkog rezonovanja.

Jedna pesma može u čitaocu

odjeknuti na dva načina. Ona

može đa se potpuno slaže sa ra-

nijom  7WRonstalacijom čitaočevog

duha; onda je čitalac prima lako

i sa zadovoljstvom, ali ona ni

najmanje ne širi ni duh ni ima-

ginaciju. Međutim, pesma može

čitaocu đa pruži nove, drukčije

impulse; stoga je ona za nerazvi-

jen duh teška, nerazumljiva. Ali

će jeđan wazvijeniji duh prihva–

titi ite iznenađujuće tendencije,

on će odbaciti sve MWustaljene ša-

blone 1 tako će se slobodnije kre-

tati m svom sađa proširenom is-

kustvu. Time se njegova senzži-

bilnost prošinmuje, i om izgrađuje

ono što maziva književnim, pesni-

čkim ukusom.

Mlađa pokolenja imaju m sebi

potencijalno tu slobodu obliko-

vanja svog iskustva, svežinu ima-

ginacije (umetnici su tu đetinj-

sku malivnost zadržali i kasnije).

Škola bi morala da neguje i DpOo-

sebnim sredstvima potstiče izlete

u taj čudesni i plemeniti svet

lirskog đoživljavanja, kojim vla-

da simbolički 1 metaforički jezik

izražavanja. Time se mostiže bo-

gatstva duha, širina imaginacije

i vibrantnost semzibilnosti, a ti

rezultati po sebi su korist, i to

korist kao sreća.

Šilerov nagon

 

—Emm"—

SMoga se a foliko »nerazum-

ljiva« poezija mora obrađivati i

u školi na časovima 'književno-

sti, Savremena poezija nije ne-

razumljiva, nego dje nepristupa-

čna tolikim ljudima zbog njihove

nerazvijene imaginacije. Poeziju

kao omuđe sređivanja misli i o-

sećanja treba uvući u život mla-

dih  pokolemja vaspitanjem mnji-

hove senzibilnosti. A. ta senzibil-

nost će se razviti negovanjem

nelogičkih simboličkih alttivnos*i

čovekova duha.

Modernu poeziju jednoga Ril-

kea, Lorke ili Eliota i tolikih

drugih stranih i naših savreme-

nih pesnika moramo čitati i dožiV-

ljavati da bismo je usvojili za

sebe i za učenike. Mi moramo

napustiti konzervativno shvatanje

da je mođemi. poezija samo tre-

nu'na „ekstravagancija, mođa i

poza; koja će brzo nestati, Ona

je nastavak poetskih ostvarenja

prošlosti, i Damtea, i Getea, i

Bajrona, ali mu savremenim uslo-

vima složene živofne mapetosti

modernog čoveka.

Đa bismo fo. pokazali, neka

nam je dopušteno da se Oosvrne-

mo na meke starije, novije i naj-

novije teorije umetnosti, koje

uviđaju “šeliku #Vvaspitnu vređ-

nost razvijanja imaginacije. Time

bismo pružili i izvesna opštija

tumačenja savremene poezije, ko-

ja mogu pripremiti obrađu mo-

dernog poetskog štiva u školi.

za igrom i

simbolička duhovna aktivnost

Šiler je u svojim Pismima 0

estetskom vaspitanju čoveka (17905)

uočio nužni uđeo estetskog "u

ljudskom kultumom životu.

Krug ideja u kome se kretala

njegova poezija i filozofija odre-

dio je da on shvati Francusku

revoluciju kao put slobodi koji

vodi kroz prostrano cars*'vo le-

pote. Ideal vaspitanja je potpun

čovek; ali da bi on postao mo-

ralna ličnost, tojest da bi se Mus-

postavila saglasnost između mo-

tiva i postupaka, čovek mona i

da živi, a "o znači mora da omo-

gući da se u estetskom uživanju

nagoni slobođno vezuju za prin-

cipe moralnog delamja.

S druge strane, umetnički do-

življaj omogućava da se suvi i

siromašni pojmovi ikreću u svoj

meposrednoj živosti opažanja i

imaginacije. Stoga je umetnost i

njemo doživljanje neophodna me-

dijacija u izgrađivanju humane

ličnosti. U umteničkom posma-

tranju čovek se oslobođava pro-

zaičnih briga, i mjegove alttivne

duhovne sile postaju slobodne.

Ubeđenje je Šilerovo đa se eS-

tetskim uobličavanjem života,

gđe se čovek pokorava igri Yri-

tma i proporcija,. vrši potpuna

emancipacijja čoveka od njegovih

animalnih impulsa.

sve unufrašnje mo-

a sve što je
Po Šileru,

ra dđa se ispolji,

spoljašnje mora se uobličiti. Sto-

ga je Šilerov praktički pedagoški

zahtev: razviti obe sfere čove-
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Istorija jugoslovenske knji-

ževnosti Dr. Antuna Barca
odlomak iz kritičkog osvrta

a pravilno i objektivno

Z . ocenjivanje Barčeve

: knjige važno je imati

na umu piščevu napomenu datu

na kraju knjige: »Ovaj pregled

— kaže tu sam prof. Barac — na-

pisan je prvotno za inozemstvo,

na informativan način, na pot-

sticaj Komisije za kulturne veze

sa inostranstvom.« 0

Zamišljena, dakle, ne kao pra-

va istorija književnosti, već kao

kratak pregled u kome stranom

čitaocu treba dati samo prvu, Op-

štu informaciju o najvažnijim na-

šim književnim epohama i pi-

scima, knjiga prof. Barca je ima-

la otprilike onu istu napomenu

kao i »Jugoslovenska književnost«

Pavla Popovića, koja je pređ kraj

prvog svetskog rata naišla u

Kembridžu, i sa kojom i inače

Barčeva književnost ima dosta

"sličnosti; Takvi kratki i zbijeno

pisani pregledi imaju svoga 0O-

pravđanja i mogu korisno poslu-

žiti ne samo strancima već i do-

maćoj publici. Kada se, dakle,

ima u vidu, ova specijalna napo-

mena ovog Barčevog pregleda, on-

da zaista ne bi imalo smisla za-

merati mu što je „u njemu ogra-

ničen broj imena«, i što »u njemu

često nema govora o stvarima,

koje bi naš čitalac u takvoj knji-

či s pravom očekivao«(citat A.B.).

Ali, ako bi ovakvi prigovori bili

neopravdani, knjiga prof. Barca

ima, nažalost, i nedostataka koji

se teže mogu pravdati. Izlažući,

naime, u ovom pregledu gradivo

iz celokupne naše književnosti, i

pisana i usmena, i to od njenih

najranijih početaka, pa sve do sa-

vremenih, živih . pisaca, prof.

Barac nije bio dovoljno oprezan

pa je, naročito u starijim  epo-

hama naše književnosti, načinio

niz težih činjeničkih grešaka, 'i

to poglavito zbog toga što mu ni-

su bile dovoljno poznate sve na-

učne rasprave i studije čiji po-

zitivni rezultati nisu ušli u naše

predratne udžbenike. Tako, na-

prime?, govoreći o dramskom ra-

12

du Mavra Vetranovića, prof. Ba-

rac kaže da je ovaj samo »na-

stavljao tradicije hrvatske crkve-

ne drame. Međutim, Vetranović

je — kako je poznato iz studija

prof. Kolenđića — pisao ne samo

crkvene drame, već je i vrlo zna-

čajan kao jedan od najranijih pi-

saca renesansne svetovne drame,

tzv, »binske ekloge«.

Odavno je, isto tako, dokazano

da nije tačno da je Marin Držić

u početku svoga dramskog rađa

»pokušao izići s dramom koja bi

bila neke vrste usavršeno crkve-"

no prikazanje« i da su ga Zbog

toga »suvremenici nazvali plagi-

jatorom«. Držić nije pisao nika-

kvu crkvenu dramu, a za plagi-

jatorstvo je bio nabeđen zbog SVO-

je „Tirene“. Nije isto tako tačno

da je Držić rođen »oko 1520«, već

čitavih dvanaestak godina ranije.

Isto tako je utvrđeno da Gun-

duličeva »Armida« i »Dijana« ni-

su odlomci Gundulićevih istoime-

nih izgubljenih drama, već da su

to tipični baleti koji su, kao i

melodrame, pretstavljali nove

dramske rođove Gundulićeva Vre-

mena. Ostale Gundulićeve drame,

A. Barac pogrešno tretira kao

tzv. »nacionalne«, »mitološke« i

»romantične« drame, i zbog toga

je propustio da istakne zasluge

Gundulića kao jednog od osni-

vača naše muzičke drame.

Sličnu grešku načinio je A. Ba-

rac i u ođeljku o Juliju Palmo-

tiću, kađa kaže kako je ovaj na-

pisao mnogo »komedija (Dy i tra=

gikomeđija s građom iz starokla-

sične mitologije, talijanski epo-

sa, i narodne tradicije«. Poznato

je, da su sve Palmotićeve drame,

izuzev „Atalante“ tipične melo-

drame i da one označavaju novu

fazu u razvoju dubrovačke mu-

zičke drame.

'Karakteristiku i ocenu poezije

Ivana Bunića (koji nije rođen

1594, već 1591) prof. Barac daje

prema B. Vodniku, ne vođeći ra-

čuna o kasnijim studijama, koje

kova duha, osečanje i razum. Po-

redđ nagona za unu'rašnjim, ma-

terijalnim, postoji i nagon za

spoljašnjim, formom. Predmet

ovog nagona jeste živa forma,

cao zbir esetskim svojstava. U

proizvođenju tih živih formi, to-

jest u mmelničkom stvaranju,

nastaje jedins'vo života i oblika.

Umetničko stvaranje i doživlja-

vanje Šiler je pripisivao ovome

nagonu za formom, estetskom

nagonu ili nagonlu za igrom. Tek

u igri čovek ostaje slobođan,

jer se ne vezuje ni za kakve po-

sebne interese prijatnog, dobrog

dili savršenog. Igrom čovek ulazi

u carstvo lepote, gde se stiče O-

sećanje punog humaniiteta. »Čo-

vek se igra samo Kada je u mpu-

nom smismu reči čovek, i on je

samo tađa potpun čovek Kkađa se

igra«. (Schillers philosophische

Schriften und Gedichte, Leipzig

1910, S. 212).

shvatanje igre

prihvatili su i drugi teoretičari

umetnosti (Spenser, Gros, Biher i

drugi). Po Biheru, naprimer, na-

gon za igrom \je toliko wmkore-

njen u čoveku da je stariji od

rađa i od svalce ulilitarne alktiv-

mosti. Bez obzira na to što ova

njihova shvatanja ne možemo da

prihvatimo, mora se priznati da

su oni, a pre svega Šiler, uoči-

li da je ovaj nagon za igrom

izvor sve čovekove fantazije, pa

prema fome cele metaforičke i

simboličke “duhovne akluivnosti.

Ovo Šilerovo
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na osnovu komparativnogE i ar-

hivskog proučavanja daju u mno“

gome drukčiju ocenu Bunićeve li-

rike,

Ovakve i slične greške mogu se

nači i u ostalim delovima knjige

prof. Barca. Takva je, naprime?,

ona u odeljku srednjovekovne

književnosti, gde se za Teodosija

kaže da je preradio i obe Do-

mentijanove biografije, tj. i Sa-

vinu i Simenovu; — ili ona iz

novije srpske književnosti, u O-

deljku o R. Domanoviću, za Kko-

ga se kaže da je »umro pomrače-

na uma“ u Beogradu, itd.

Sve ove i slične pogreške koje

je prof. Barac, i pored svoje

stručnosti, načinio, u jednom po-

gledu su i karakteristične i po-

učne. One (pre svega) jasno SsVe~

doče koliko je danas teško da

jedan čovek, pa makar to bio 1

poznati stručnjak, napiše sam i-

storiju celokupne naše KnjižeV-

nosti. Naša nauka o književnosti,

kao uostalom i sve nauke, razvi-

  

la se u tolikoj meri da se danas.

teško da zamisliti da jedan čo-

vek može izvorno obrađivati celu

tu oblast. Prošla su ođavno VTIe-

mena kada su, naprimer, Vatro-

slav Jagić i Stojan Novaković mo-

gli istovremeno izučavati i našu

srednjevekovnu i narodnu i no-

vu književnost, i bavili se još uz-

gred i drugim filološkim discipli-

nama. Od naših kasnijih književ-

nih istorija, Pavle Popović je bio

poslednji koji je 5 uspehom pro-

učavao izvorno skoro celu našu

književnost, i ZboOgE toga je šteta

što ga je prerano smrt omela da

završi svoju započetu istoriju

književnosti, Danas, međutim, na-

ši književni istoričari moraju ne-

minovno ići sve više u uže spe-

cijalnosti i usmeravati svoje na-

učne studije na pojedine određe-

ne vremenske epohe. Zbog toga

se i pisanje jedne prave, izVOT-

no i naučno rađene istorije knji-

ževnosti naših naroda ne može

više poveravati jednom čoveku,

već taj težak i odgovorni posao

može s uspehom obavljati samo

jedna manja grupa dobro odabra-

nih stručnjaka.

Dragoljub Pavlović

*

Jer tek Kroz simboličke forme

doživljavanja čovek je uspeo da

od sveta senzacije pređe u čvr-

stu, egzakitnu sferu logičkog Vva-

ženja 1 u moralnu Sferu etičke

mormativnosti.

Diskurzivna misao lima OgnO-

man značaj za razvoj kulture,

ali emocije su često određivale

vitalnost misli. Naučnici i filo-

zofi su više puta pnriznavali da

su mjihovi odlučni momenti in-

spiracije i dinvencije bili meta-

fonični, tojest mu kritičnom mo-

mentu logičkog povezivanja ide-

ja ovi su morali da se povlače

iz sfere apstraktnog u 'imagina–

ciju i pretstavu i da »misle u

slikama«.

„Ta metaforička sposobnost je

od velikog značaja i za domen

samog mišljenja, a velika dela

su mastajala i primenom ove me"a-–

foričke moći. Da naveđemo ovđe

samo dva primera.

Njutn je do SsVvOBS sveopšteg

zakona gravitacije došao mne sa-

go
ra

ur
ow
Lr

A
I

yore
prup

UYrU
n

a

a
r
a

ar
a?

p
r

I
E
A

L
L

B
E
I

 

mo buftem stroge matematičke

đeđukcije, već i posmatranjem

Kako zrela jabuka pađa sa drve-

ta na tle i „anmalogijom 'e'poja-

ve sa odnosom Zemlje i Meseca.

Ovako »profano« poreklo ol'kri-

vanja jednog univerzalnog zako-

na odđbacuju samo oni kod kojih

aktivnost zaista

oskudđna i nerazvijena. Jer evo

šta priznaje drugi jedan veliki

naučnik.

Herman Helmholc u zdravici.,

o svojoj 70-godišnjici rekao je i

sledeće: »Moram reći da su mi

kao polje rađa uvek bile prijat-

nije one oblasti gde se ne treba

pouzđavati u povoljne slučajeve i

dosetke. Ali... te dosetke često

se sasvim “tiho uvuku U. krug

misli, a đa se isprva ne sazna

njihovo značenje... «...u dru-

gBim slučajevima one se javljaju

iznenađa, bez napora, kao kakva

inspiracija«.

Stoga je i oilj vaspitanja da

se u mlađim polkolenjima sačuva

onaj dar, koji ona imaju ođ ro-

đenja: intenzitet percepcije i i-

maginacije, jer će neizbežno ne-

stati sa jačanjem pojmovih obli-

ka izražavanja. A logičko mi-

šljenje pokazuje veću moć kada

se sačuva oštrina percepcije i

sposobnost da se uočavaju slič-

nosti.

(Kraj u iđućem broju)

je muektaforička
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(Nastava sa str. 5)

nost slobodan. I sloboda čove-

kove ličnosti sastoji se u nje-

noj određenosti njegovim dru-

šivenim bićem.

mi čovekove svesti

kao društvene jeste njegova

estetika, osećajna svest i

jedna od specifičnih formi

društvene delatnosti

JONA od bitnih for-

njegove

jeste ume tnička delatnost

(na drugim formama čoveko-~

ve svesti i delatnosti ovde se

ne možemo zadržati). U po-

gledu shvatanja i izvora, Ppri-

rode i značaja ove forme čo-

vekove svesti nailazimo na

skretanja idealizma, na shva-–

tanje da ona nije određena

njegovim društvenim bićem,

još češće, nego čak u pogledu

shvatanja prirode i značaja

moralne svesti čija se objek-

tivno realna, društvena osnova

ipak da lakše sagledati.

Shvatljivo je i prihvatljivo
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Eseji Živka Milićevića

Ž. Milićević: Rađoznalost, Izdđanje»Minerva«, Subotica, 1955

OŽDA je ova ikmijiga

M eseja poziv na opšir-

no i temeljno kritič-

ko razmatranje svega Što je

Živko Milićević ogtavio kao

plod svoje bogate literarme i

publicističke delatnosti, počev

od njegovih ranih pesama Da

do ovih književno-istoriskih

radoznalosti.

Ova knjiga eseja odaje na-

mere pisca: da svaki predmet

svoje iknjiževno-istoričarske

radoznalosti prouči svestramo,

da ceo materijal kritički ispi-

ta i proveri i tek onda, na O-

snovu tako emeljnog izuča-

vanja prikupljene građe, do-

nese zaključke. Ona odaje iz-

razitu analitičku prirodu Mi-

lićevićevog wWuha: pribegyie i

teoriji „red po red“ kao me-

todi Msnjiževne amalize samo

da bi što pažljivije i Što pre-

ciznije ispitao sve činieničke

(i wiše činjeničke, a manje

miglene i ioetske) vrednosti

materije koju obrađuje. Iako

se udaljava od „inspiracije u

književnoj Kritioi“, Miličevic

nije i njen protivnik. A nje-

gova pesimistička skepsa sa-

mo ije stadij zrelosti njeg0ovoB

đuha: „mogu li sebe uvoriti

da pri tome nisam usoeo ma-

žda zato što, sklonostima sVO-

je nesavršene prirode: svi mi

odreda tek kod drugoga saV!r-

šeno zapažamo lupravo ono bež

čega mi sami nikako nisnio“.

(Stil!) Logika?) "Tako je kri-

tički stav prema sebi samom,

bojazan od zanosa insp:raci-

je. strahovanje od nebitnog ili

od svega što će „red po red“

analizom izgledati da dejstvu-

je samo kao ukrasni pridev a

ne doprinoseći nimalo ili je-

dva ogvetljavanju problema

koji se tretira, tako je sve to

dovelo da se kod Ž. Miliće-

vića zadrži staromodna pailtina

u stilu, tretmanu i metodu.

Jednostavnim stilom m Kko-

me se intelektualnost oseća

kao narodski zdravi razum,

sa rečnikom koji nigde ne ot-

kriva Ipiščevu smelost u je-

zičkom građenju, novatorstvo

i živu originalnost koja ibi se

spontano nametala čitaocu kao

osobenost izuzetne vrednosti,

Ž. Milićević je pisao svoje

„Radoznalosti“ lepo i nuglađe=

no ali konvencionalno i bez

temperature (navodi tekstova

Isidore Sekulić deluju u tek-

stu Ž. Milićevića svojim izra-

žajnim bogatstvo kao dija-

manti među brušenim koma-

dima stakla).

Za mas je značajna ova knji-

ga jer nam pisac u eseju „Sıte-

rija i. njegova „Pokondirena

tikva“, i pored savesno sređe-

nog materijala, otkriva i svoj

smisao za književnu istoriju,

u eseju „Za jednim Vukovim

pismom“ objavljuje mam ipo-

datke o Dimitriju Vladisavlje-

viću da ibi dokazao ikako je

Vladisavljevićev prevod „Pri-

prave za „Istoriju svega svi-

jeta“ wuwstvari Daničićev. Za-

tim dolaze tri esejistička raz-

matranja: Svetislava Vulovi-

ća, Milovana Glišića, Stefana

Mitrova Ljubiše, koji po te-

'meljnom razmatranju činjeni-

ca imaju svoju književno-isto-

risku vrednost. O Bramislavu

Nušiću i mjegovom „Ben Aki-

bi“ što je „od podjednakog

interesa kako za književnu

tako i za istoriju movinanmstva

(stil?) u kratkom ali značaj-

nom iperiodu između pada O-

brenovića i Prvog svetskog

rata“ Milićević saopštava za-

nimljivo. Niz činjenica i do-

gađaja u eseju o Božidanu

Stojađinoviću, koji je kao mla-

dić ratovao sve dok na Kaj-

makčalanu nije teško Montu-

zovan i postao rani invalid,
Milićević je ispričao tužnm

priču: Stojadinović je wstudi-

rao u Francuskoj sa obolelim.
plućima, njegov ratom oboga-

ljeni otac wulbijen je na mjivi,
brat mu umjre, po ipovraftku

u zemlju Stojadinović mastav-
nikuje deset godina a „tuber-

kuloza ipluća i grla odmosila
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mu sada snagu skoro na oči-

gled“. Umro je 1923. Prikazu-

jući ipoetski razvoj Božidara
Stojadinovića do njegove zbir-

ke „Samom sebi“ Milićević pi-

še: „U mperiodu između „dva

velika svetska rata, suviše bo-

gatom mneuspelim wmpesničkim

pokušajima i wtbihovima 'oji

zvrje prazninom, Stojadinovi-
ćeva zbirka, pored svih svojih
nedostataka, ostaje kao čista

dobit. Nekoliko pesama iz mje
mogu ući, i ući će verovaino,

u svaku antologiju srpske po-

ezije“, a na kraju, kao zaklju-

čak: „Dvadeset godina je ka-
ko je Božidar Stojadinović u-
mro. Dvadeset godina zabora-
va leži i na njegovoj iprvoj,
štampanoj, i na njegovoj dru-
goj, neštampanoj zbirci (ako
je, to jest, još očuvana). —

(Stil!) Za svih ittih dvadeset go-
dina maša poezija nije odma-–
kla naročito daleko. Od mmno-
gobrojnih imena Moja su se
Javila za to vreme, a neka čak

 

i zasijala varljivim sjajem, je-
dva dva ili tri da su ogstala
vidna i dostojna svake mpa-
žnje. A od mnogobrojnih ob-
Javljenih dela svega mekoliko
se zadržavalo da s pouzdanijem
plovi pučinom Roja podjed-
nako nemilosno guta ipesnič-
ke živote, kao i njihove nade
i snove...“

Ako bi imali ovakav MKmrite-
rijum koji Ž. Milićević ima
prema B. Stojadinoviću, onda
bi za tih dvadeset godina mo-
gli da nabrojima stotinu ime-
na, a ne samo dvaili tri! O-
vako, zaista imamo malo ime-
na ali onih koji su poeziju da-
leko „odmakli“: Dušan Vasi-
ljev, Rastko Petrović, Miloš
Crnjanski, Stamislav Vinaver
Desanka Malesimović, Momči-
lo Nastasijević, Milan  „Duedi-
nac, Oskar Davičo, i drugi, i
to samo u poeziji i samo u
Srbiji (pošto je to Milićevićev
okvir posmatranja).

Ogled „Naša majnovij. i-
povoetka i Topa, adsvMje
zastareo, Posle dve idecemije
on zaista pretstavlja „samo
prilog više književnoj istoriji”
Odrata do10836 godine pisac
vidi „za raniju pnripovetku i

mo da je „dobro“
kada kaže e

uvek ono što je društveno po-

irebno, društveno korisno pa

makar po naše lične interese

bilo i štetno. Još je VvidljiVi-

ii društveni izvor, društvena

određenost, saznanje svesti,

naučne delatnosti. Ali koji je

objektivno društveni iZzVOT

estetske svesti, koja strana

društvenog bića „čovekovog

nalazi svoj odraz i izraz Uu

njoj, koju društvenu potrebu

zadovoljava njena takoreći

— umetnička
„inkarnacij a“

i e

delatnost? Nije dovoljno reč,i,

da umetnost zadovoljava po-

trebu za lepotom kao što nau-

ka zadovoljava potrebu za

istinom. Jer mi znamo šta Je

io istina kao što znamo šta

je to „dobro“. U svakom slu-

čaju, to nije toliki problem

pošto niko i ne pita čemu oni

služe. To svako zna. Ali šta

je to „lepo“? Čemu ono služi

i gde je njegov izvOT, gde je

izvor umetnosti? -

U prvi mah se čini da lepo-

ta zaista nema objektivne dru-

štvene sadržine, da je ona sa-

mo subjektivni osećaj, da ona

postojeći za čoveka i postoji

samo u čoveku kao osećajnom

subjektu, da je ona ne dru-

štveno određena nego bez-

uzročna (i u tom smislu „SlO-

bodna“) tvorevina tog sub-

jekta. No produžujući takvo

Tezonovanje doći ćemo do za-

ključka da i istina postoji sa-

mo u čoveku kao misaonom

subjektu. Gde onda ostaje naš

materijalizam?

UMETNIČKA ili estet-

ska svest čovekova

je za razliku od naučne (ko-

ja je takoreći „ravnodušni“

odraz subjektivne realnosti;

za nju je važno samo to da

taj odraz bude adekvatan) —

emocionalni odraz realnosti

za koju je važno to da li ta

realnost pobuđuje pozitivne

ili negativne emocije. Objek-

ii umetnosti ne moraju biti

realno postojeće stvari i po-

jave. One mogu biti i takove

koji su plod mašte jer estet-

ska svest ne ispituje njihove

klauzulne veze. Ona uopšte

ignoriše suštinsku stranu

stvari i obraća pažnju samo na

njihovu takoreći „fenomenal–

nu“ stranu, na čulne osobine

koje jedino i mogu izazivati

emocije.

Potreba za lepotom je po-

ireba za pozitivnim emocija-

ma ji toza društveno po-

zitivnim emocijama. Lepo

je ono što je prijatno po SVO-

jim čulnim osobinama, ali ne

kao neposredni čulni opažaj

nego kao čulna reflek-

sija, dakle u ideji. T,epo,

budući kategorija ne indivi-

dualno-prirodne nego društve-

ne svesti čovekove razlikuje

se od čulno-prijatnog tačno

onako kao istinito od nepo-

sredno datog, takoreći „Dpri-

sutnog“, ili dobro od kori-

snog.

T.epo je dakle ono što je po

svom. emocionalnom značaju

društveno pozitivno. U umet-

ničkoj delatnosti kao inkar-

naciji naše estetske svesti sva-–

roman” Sremca, Svetolika

Rankovića i Veljka Milićevića,

a „od najnovijih” Dušana Ra-

dića, Petra S. Petrovića i Zvo-

nimira Šubića. Ovi zastareli

piščevi., Wwtavovi odavmo wu

smešteni u arhivu istorije

književnosti.  Diskutovati o

njima danas značilo bi pridaiti

im neki savremeni značaj ili

uticaj, a toga u mjima niije

bilo ni onda, pre dvadesel: go-

dina. Ta preživelost u shvata-

njima Ž. Milićevića ispoljava
se i u nekim drugim njegovim
stavovima, naprimer kad ide-
alizam i realizam shvata kao
dve osnovne i bitne karakteri-
stike u razvoju duha, kada ih
smatra za dve metode koje vo-
de saznanju bića, što je oči-
gledno aberacija Wilasične ipo-
dele na materijalizam i idea-
lizam i dijalektike kao meto-
de saznanja. :

i Ogled „Inspiracija u iMnji-
ževnoj kritici“ mogao je da

. izostane i da zajedno sa ipo-
slednja dva ogleda ne ošteti
ovajesejistički izbor Ž. Mili-
čevića. Pre svega, ne može se
La Isidori Sekulić pisati i su-
diti na osnovu diva ili tri mje-
na napisa iz prve knjige „A-
nalitički trenuci i teme“! Tim
ogledima, koje kritički razma-
tra Ž. Milićević, i mije Isido-
ra Sekulić zauzela mesto u na-
šoj književnosti i istomiji knji-
ževnosti. Dalje, za Kkmjiževno
delo Isidore Sekulić, za koje
Zi: Milićević nalazi samo reči
da je „obimmo i raznovrsno“
i koje „sadrži razne radove:
pripovetiku, roman, mutopis
književni ogled i kritiku“ ne-
zgodno je početi baš od ovog
(poslednjeg (književni ogled i
kritiku) gde ona teško da ima
premca u našoj literaturi. Ov-
de ne treba da se postavi mpi-
tanje kompetencije i metoda.
cek.O izvesno: delo Isidome
Se Ć uveli i ilaziOB liko prevazilazi
del Milićevića, i majviše
| tom „ispiracijom, iotače
TŠ moći, poetskom snagom.
o može da spori da i kod

1sidore Sekulić „nije isključe-
no ni da trenutna, slučajna na-
dahnuća teško nalaze pouzdan
oslonac ako se naknadno ne

KNJALEŽE

ko doživljava svet ona
kakov taj treba da bude |
ga kao emocionalno pozi da ||

prijatan osetio ne samo livi,

go i svako drugi. Oe
Lepi su dakle oni |

prirode i ljudske dela 0

koji nas samim SVOjim (07

nim osobinamapotstiču di ;

pozitivno afirmira ).M

kao društvena
Mitežimo đa i osećajno dos, 4

ljavamo svet kao druš a //y |

bića. Zato i jeste estetska a
iako bliska, tako srodna „

ralnoj svesti. Zato kao pi.

met („siže“) umetničkih ..

tako često i služe osećajnj

nosi među samim ljudima}
ljubav i prijateljstvo (pa Ne

prijateljstvo, samo, nap |
kao način afirmacije kapa
ra dostojnih prijateljskih
ćaja). Kao što se čovek a Pa

svoju moralnu svest saw
svojim, htenjem afin

kao društveno biće, {ako}
on kroz svoju estetsku

kroz umetničku delatnost
mira kao društveno biće „|
mim svojim OSe(

njem. ' M,

Drojgvai
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BSTO se kaže da
lepota za razliku

istine relativna. Ali naj

tivnija istina na svetu je,  
  „De gustibus...

je relativna isto toliko ko A
je relativna i sama istina}.

i samo dobro —

i

u istom sn

slu. Oni koji bi hteli „di
tovati“ recimo o estefskomvw”

ženju zlatnoga reza mogu 0!

istim pravom to činiti ih" p

je u pitanju zakon pol

Kao što je čovek u toku

je društvene istorije napn

vao u pogledu svoje sazn

i etičke svesti tako je napy
dovao i u pogledu esteik"
Ako nam dela Homerai Bi}
je i danas pružaju umelniš

  

  

   

  

 

  

 

   

  

 

   

   

nedostižni uzori. Onasu ne

stižna ne zato što mi i da
ne bi mogli sagraditi P
non ili pronaći neki Ar

dov zakonili istaći neku

stotelovu tezu. Ona su
stižna zato što leže u hn

bljoj osnovi našeg nau

saznanja odnosno naše eli

ske svesti. Umetnička day“

nost kao izraz čovekove|
žnje za „idealom lepote“im
je njegove težnje da oseća
doživi svet u obliku kroj

bi se u najvećoj, u „ide

meri afirmirao kao druš
biće, kao „apsolutno d

no“ biće. Zato je ideal lb

„apsolutno lepo“, — isto

slvarani i isto tako nedosli wu

kaogod i ideali apsolutneiji

ne i apsolutnog dobra.

U tome je, koliko

slanju pravilno da sudim,

jektivna sadržina, obje

smisao, ij. društvena odi

nost estetske svesti čovekij:

|ByeBoVe umetničke dela,

sti. |
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provere“, ali nije mnogo i \
kad se bez nadahnuća, nal},
uzdonim osloncima i 54Mi,

Bo subjektivnih iprovem, |
što je to slučaj sa nekim}.
vovima i iposlednjim 05"

ma u ovoj iknjizi, uoči „M |
ki shkvaran nedostatak“!
da je bogdanopopovićev:
naliza Ž. Milićevića nekih
stova Isidore Sekulić (|
Karadžić“ i, „Tumsko“ UP
i bosanskoj priči“) vi!
resantna i fino intoniraMij
se ne oseti jetkost, „da |.
ri bolje mapreduju“, je
nalaze iskre, dok ocilo LJ
ne udara“, ta „red po |
naliza nije bila ovoj |
potrebna: ne osvelljaVi|
Isidore Sekulić, po SVOM|
tičkom pledoajeu akcidejj
je, ugledu Ž. Milićevića !-
prinosi ,a muugled Isido!č
lić ne umanjuje. Ona70,

vo gluva.

Knjiga Ž. Milićević"||
čajna je samo po
donosi kao naučni

a to je nekoliko zalis
nih priloga našoj istoriji
ževnosti. Dalja nasi0.

Milićevića, -u tom smisli
ba pozdraviti. _

Miodrag Moksim
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Tina Ujević, Vesne P*

odraga Popovića, sla

predao |aa||)
kosavljevića,

vestre i dr. »KnjjižeV

ne«, pored rubrike „Ia |

ga» u kojoj se objaviju! |

kazi beletrističkih P"

otvoriće posebne rubin ||

svećene izdanjima ||

ke literature. |
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Jnielektualna atmosfera Miša"
bjavljen je. u 3—4 bro-

ju »Književnih novi-

« dopis koji, ako se posmatra

ozbiljne strane, pretstavlja te-
u Ooptužbu za #intelektualce

ša, posebno za prosvetne rad-
re. Rekosmo: ako se uzme Ss

biljne strane, zato što u tom

pisu ima takvih uopštavanja i

ključaka na koje se ne bi tre-
lo ni osvrtati, jer su očigle-

o mneistiniti, meodgovomi, pa

ozbiljni. Ali mas obziri prema

obaveštenim čitaocima na to

gone.

Kako je do ovoga napisa do-

» i iz kojih pobuda?

Na prvi pogled izgleda kao đa
'pisac ovoga dopisa objektivan
smatrač i dobronameran iri-

'ar Moji s »mutnom« intelektu-

aom almosferom Niša nema ni-

ikve veze sem što želi da je

azbistri«. Međutim, nije tako.

autor članka Miodrag Petrović

sa sličnim pamfletom bio po-

vio i pre godinu dana u niškom

sopisu Gledišta, čijb še redak-

oni ođbor bio ograđio od tog

mfleta, a docnijje su i sami

anovi redakcije Writikolavi i O-

đivali misli i zaključke u član-

ı. I omlađinski list Glas omla-

ne u dva maha se osvrnuo na

o Sočinjenije, okarak.erisao ga

io plod degradirane imnteiekuu-

stine, a makedonski . časopis

vremenost broj 1—2 za 1954

(dinu oštro je zamoerio Gledi-

ima što su omogućili objavlji-

nje jednog »neozbiljnog ı bO-

pismenog rada, sa proizvoljnirm

wiljuccima ı Sudovima O 1lasoy

wleratnoj Mnjizevnosii«. Ali mc

mo Šlo je pomenuti pamileL

azvao reakciju kod naše šŠ.am-

: nego je om stvorio revolt i

»d većeg dela naše ınteligenci-

· zato Što je celokupno književ-

» stvaramje naše od 195 do

48 godine sveo ma nulu i doka-

vao da mi u tom periođu nismo

ali ni svoje glave ni svoje knji-

'vnosti, da le sve u oblasti

ajiževnosti stvarano po duka u

komandi: »Reklo se: »Idite u

brike« i išlo se. A. zatim se fa-

'ikovala poezija o svemu i sva-

mu. Reklo se: »Idite u selja-

ze radne zadruge« i išlo se. be-

ıiici &u pobožno ljubili meka

ına. zadružnih ovaca i pevuc-

ali o cvrkutavoj sreći seljaka.

eklo se: »Ne čitajte zapadnu 1li-

raturu jer je otrov«. I račno se

ostupalo po recepuu«. (M. Pe-

ović, Gledišta, 1953, 117 8U.).

Da bi svoju tezu o ništavnosti

aše posleratne knjizeVno>».i uO-

azao, Petrović je karutrao, VUuI-

arizirao, OCinički Se polsuicevao

»Jopuknoj posleratnoyj poeziji i

vari izvrtao do te mere da je

a jednom sastanmku Društva #ža

:pski jezik i Kknjizevnosv jedan

d prisutnih \uzvuknuo: »Gadai mi

· kad pročitam ma šut iz VvlIe-

ena pre čeupdesetosme!« U fal-

fikovanju i natezanju se išlo

liko daleko da su se od svega

ıioga Što su wsuvarale desetine

aših pesnika i književnika tra-

li samo oni stihovi, koji izdvo-

mi iz celine misu ipretstavljali

e'sku vrednost, a iz pojedinih

stova ,i casopisa su pabirčeni

'kstovi i članci koji misu pret-

avljali ono što je bitno i od

ednosti u #mnašoj posleratnoj

ajiževnosti. Pa ipak se betro-

ju jednoga dana moralo doka-

iti — a "o je bilo na jednom

i poslednjih sastanaka Društva

pskohrvatskog jezika i književ-

sti — da su njegovi »pogsledi«

ı našu poslerantu poeziju ne-

:avilni i nepravedni, da om toj

)eziji nije prišao ni sa ljubavlju

. sa poznavanjem, da on taj

veo kao ostala omlađina naše

pw ovim naslovom o-
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|
|

zemlje pa zato nije ni mogao
osetiti lepotu poezije koja je
odražavala taj peniod. Kada mu
se dokazalo da period od 1945 do
1948 godine nije tamna mrlja u
našoj istoriji pa wi vreme »ru-
ske okupacije« na kulturnom i
"umetničkom «polju, kao što je
Petrović — a možda i još ko —
hteo da dokaže, Postojalo je kod
nas toliko snage i đuhovne i ma-–
terijalne  prirodel) da smo se
mogli odupreti svakoj dominaciji,
od NWcoje ovakvi »istoričari« hoće
da naprave bauka za nas. Kada
period naše istorije nije ni do-
je isteran na čistinu, Petrović je

 

1) Vidi E, Kardelj: Socijalis'i-
stička demokratija u jugosloven-
skoj praksi, str. 1.
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Šta je bilo
s Marijom

Bila je teški plućni bolesnik. 28
godina. Nekoliko godina u braku,
1 kćerku... Onda, sanatorijum —
jedan, pa drugi, treći. A. volela je
život, šarene letnje haljine, crvene
sandale, Kalemegdan, Savu, Bile
smo prijateljice, nerazdvojne, i sto
sa me boli ono što se desilo s
njom, a bolelo bi me, sigurna sam,
ı da .se to nekome drugom de-

i Bilo, i dešava se, sigurno se i dru-
Bima dešava.

aa Je aošla kriza, Mariji su da
11 MISCOLHM Ona Je murmo lezara
i disala, kad se boca isprazni, za-
ViSIce Se ı njen Život! Ali necu da
Bovorim o ıome šta je bilo kada
Je boca već bila gotovo prazna.
Ni o tome kako je njen muž nasao
u Beogradu drugu. Kriza je pro-
sla, i Ja sam se divila, gleaajući
Je, kako se Marija, — partizanka,
komunista od svoje četnaeste godi
ne, — istrajno bori sa smrću. Bi-
la je vedra, smejala se, tražila da

JOJ pričam o Beogradu. Njen glas

Je smalaksao tek kada je nastupi-

la druga kriza. A. tada je bila sa.

ma. Samo boca s kiseonikom i za-

grižena jabuka na stoliću kraj kre

veta: trag od zuba, bio Je poljubac

njene Kkceri. Posle je videla kako

su dve »časne sestre« ušle u nje-

nu sobu. Stale su kraj njene po-

stelje, prekrštenih ruku. Cula je.

jednaje rekla: — »Da ti dovede-
nio Sveštemika. 'Preba da se ispo-
vediš«. Marija se osmehnula, nije

verovala. Onda se druga nadnela

nad nju: — »Umrećeš u najvećim

mukama. Kao svi koji su iznevexi-

li boga. Niko ti neće pomoći. Po-

kaj se. Ispovedi svoju grešnu du-

šu. Ako to ne učiniš, u paklu ćeš

se još gore muićčiti.... Marija je

kriknula i pružila ruku prema licu

što se nadnelo nad njom. Pala je s

kreveta, u grudima joj je postalo

toplo, krv se zapenušila na usna-

ma. »Časne« su odlepršale hodni-

kom, a Marija je tri sata ležala

na podu, bez pomoći. Imala je još

snage da dopuže do kreveta: Br-

ćevito je pritiskala prstima zvon-

ce, Negde je zvonilo i zvonilo.

Ali u njenu sobu niko nije Uu-

lazio...

I to je, eto, kraj priče. Šta da

još kažem? Sutradan je došao Ma-

rijin muž. Ona je već bila izgub-

ljena. Mogla je još samo da mu

ispriča šta joj se desilo. Posle dva

dana je umrla. A pod njenim ja-

stukom našli su drveni krstić koji

su joj »časne« podmetnule. Eto,

šta se desilo s Marijom!

Beognad B. S.
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priznao da je bio u zabludi i da
je išao za tezom koju je una-
pred iskomstruisao. Ali je to pri-
znanje, izgleda, bilo prividno jer
je našao drugu temu i po'ražio
drugu tribinu da bi se »obraču-
nao« 8 nekim.

Eto kako se isti Petrović, istim
metođama napadanja, pojavio sa-
da na stupcima Književnih novi-
na, pa kao što je ramije srozao
Sve naše pesnike i 'Kinjiževnike
iz jednog periođa, sada srozava
ceo jedan grad, svu njegovu in-
teligenciju, služeći se svojim o-
probanim sredstvima: uopštava-
njem, iarikiranjem „stavova po-
jeđinih intelektualaca, izvrćući ili
deformišući sliku o pravom sta-
nju stvari. Ko je god pročitao
njegov drugi pamf{flet »Intelektu-
alne almosfere Niša« mora se
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pišu

Malograđan-
ski moral

Ona je iz klerikalno — malogra–
danske porodice. Verski fanatizam
i malograđanski moral, kome su
njeni roditelji podređivali sve, do-
neo joj je nesreću. Volela je čove-
ka, koji, sticajem prilika, nije bio
katolik. Bio je komunista, parti-
zan, borac protiv šovinizma i ver-

ske i nacionalne netrpeljivosti. I-

mala je i brata koji je poginuo za

Le ideje. A postala je zrtva nazad-

njaštva i još neiskorenjenog sovi-

nizma.

Roditelji su se svim silama odu-

prli njenoj udaji. Da se uda Za

Muslimana (za nJih iJe DIIO Mu ui

lo važno da on već odavno zııje

unao IiHKaKViu FCIBIOZIMHI Dreula-

suda) — bilo im je neshvatljivo.

Cak ı DOSIC IOLIRO Mila} ıbmu–

senja, cak ı posle toliko prolivene
MrVILI u DiratoubDliackomi ralu. Prvo

su odlucili aa Je udaju. Za koga:

Za coveka, loJalnog watolika, alu

koga ona uopšte nıJe nı poznavala.

Razumijivo, ona se oaupiia. Ima-

la je toliko snage. Mogla je po-

beci ou Kuce. MLOBla Je, alı nije

imaia Za ıuv snage. Volela je ıoOdl-

telje. Miuslila Je na njin, ma DU.

WoOJL bi njima nanela. A lada je

vec peti mesec nosila u SVOJOJ U-

urobi dete od'Čoveka koga Je VO-

lela. Pisala mu je: »Zeleia bin da

Je devojcica... I došlo je vreme

kada su roditelji primetiii. Nisu DD.

li grubi prema njoj. Cak, kako joj

se činilo, bili su isuviše nežni. On-

da joj je otac jednog dana rekao

da bi trebalo da ode u Žagreb,

kod zeta; on je lekar, a dobro je

biti u blizini lekara, naročito ako

je u srodstvu, kada se žena na-

lazi u takvomstanju. Otišla je, dir

nuta tom pažnjom svojih rodiie-

lja. Posle je, međutim, prozrela

tu njihovu pažnju. Dva dana na-

kon što je stigla u Zagreb, zet —

lekar dao joj je pilule. Rekao je:

»Uzmi ovo... To će ti smanjiti bo-

love«. Ona je poverovala. A pi-

lule su izazvale suprotno dejstvo.

Nisu bile zasmanjenje bolova, već

za njihovo nasilno izazivanje. T'a-

ko je došlo do abortusa koji ona!

nije želela. Očajna, pisala je: »Za

mene na svetu više ništa nema.

Izgubila sam tebe, izgubila sam

roditelje, izgubila sam dete... Bila

je devojčica, ono što sam želela,

za nju bih živela...«

Da li posle ovoga treba još ne-

što da kažem? Sve ostalo bi bi-

lo suvišno,

Banja Luka Z. Z.

 

Zam

 

pobuniti protiv onoga što je "a-
mo napisano naročito kad je sve
stan da su zaključci iskomstrui-
sani na osnovu iskaza »viđenijih«
prosvetnih radnika, »uglednih«
književnih radnika i intelektua-–
laca u suprotnosti sa stvarnošću
jednoga grada od aedamdese'.
hiljada stanovnika, sa razvijenim
kulturnim i'umetničkim životom
koji pokreću i nose hiijade in-

telektualaca. Evo kakav »opšti«

pogled baca na Niš autor dopi-
sa: »Niš nije uspeo da u svom

naglom i bujnom wrazvoju posle

rata istisne iz sebe u potpunosti
negdašnji palanački Niš, Niš sit-
nih spletki i krupnih ogovaranja,

Doduše, fasada toga Niša, niegov
spoljni izgled, definitivno su išče-
zli u tminama prošlih decenija, ali
»duša« toga grada, njegova mner-

vatura, i danas se pokazuje bru-

talno jasna«. Pošto je ovako dao

opštu karakteristiku Niša, staro-
ga i novoga, Petrović daje niškoj

inteligenciji „ovakvo naravouče-
nije: »Bolji deo ambicija niške
in'eligencije trebalo bi da se sa-
stoji u brisanju tih recidiva pro-

šlosti.. Pre nego je dao ovako
»merodavnu« ocenu i ovako dra-

'Bocenu pouku autor članka je

nabrojio neke pojave i neke pri-
mere koje je pokupio iz razgo-

vora pojeđinačno vođenih sa O-

vim i sa onim, pa je sve to uop-

štio i formulisao kao 'upsolutnu

istinu. Društvo za srpski jezik i

književnost i diskusije koje se

tamo vođe, a koje su privukle

ne samo sve članove toga drušiva

nego i drugih društava pretstavio

je kao arenu na kojoj se bore

dva ikrvmo zavađena tabora »do

istrage njine ili naše«. Lolaknu

štampu pretstavio je kao busiju

odalle se vrebaju, napadaju i

urnišu prosvetni radnici. One koji

se, braneći svoja gledišta poziva-

ju na stručnu literaturu, jer su

svesni da nije sve u mmnjihovoj
glavi, nazvao ije »aminašima, lju-

dima koji rade samo po direk~

tivi (slučaj sa člankom Puniše

Perovića »O nekim problemima

naše svaremene  iknjiževnosti«.

Naša stvarnost, april 1954, kao i sa

člancima u časopisu Književnost i

jezik u školi od M. Stanića i dr.).

Najgore je od svega, po tvrđe-

nju pisca pamšfleta, to što se na

svakom koraku ljudima krše vra-

tovi, što se intelektualci diskre-

dituju i politički optužuju. Sta-

nje je dakle više nego s*rašno.
Evo šta on o tome govori: »Pre

nekoliko dana neko je jednog

člana Saveta za prosvetu i kul

turu nazvao »reakcionarom« a

ovaj je smesta izjavio da će dati

ostaviku«, pa dalje: »U Nišu, re-

ikao nam je jeđan viđeniji prosvet-

ni radnik, nema tog intelek'ualca

na čiji se račun ma sa koje

strane nije bar nekoliko puta po-

litički insinuiralo«. Bilo bi vrlo

smešno i pokušavati da se gor-

nje tvrdnje pobijaju, ijer niko ne-

će poverovati da je dve hiljade

intelekitualaca stavljeno pod znak
»politische ferđechitig« — i to po

nekoliko puta! (Ali se moramo

Čudđiti ređakociji »Književnih no-

vina« kako ije ovakve stvari ob-

javila a da se od njih ne ogradi,

bez obzira što ije pam{flet polpi-

san i što je našao mesto u ru-

brici »tribina«).

Veliku opasnost pretstavlja za

prosvetne radnike, kao što smo

videli, lokalna štampa Niša. Ta

opasnost je, po Petroviću, u to-

me što ta štampa uvek po ne-

koga od prosvetnih radnika »za-

kkači« Pisac ije i ovđe dosledan

samom sebi pa mopštava stvari

onako kao i Ono o političkim

podmetanjima. On, iako to zna

vrlo dobro, prećutkuje činjenicu

da mesna štampaj, ima među pro-

svetmim. radnicima dosta sarad-

nika, da ona permanentno beleži

    

 

    

sve uspehe koje postižu prosve-

tni radnici i u školi i van nje,

da se preko te štampe stalno po-

pularišu iskustva iz mnastave, da

se piše o radu školskih odbora

itd. AJi je Petroviću za njegovu

tezu — da je sve mu*no u atlmo-

sferi Niša — bilo ·potrebnije da

uđari ekcenat na to što mesna

štampa kritikuje i negativne po-

jave i postupke mpojeđinih pro-

svetnih radnika ikoji su zaista i

za kritikovanje. A da je 'akvih

postupaka bilo i da ih je +re-

balo, u ovoj ili u onoj formi,

osuditi to niko ne može Oospori-

tj pa ni oni Mojih se to tiče. Rđa-

vu bi im mslugu učinio Petrović

\kad bi zahtevao đa se ovo jav-

no i dokazuje. I ovo on dobio

zna, ali je mjemu bio potreban

plasman kod izvesnih prosvetnih

radnika, naročito onih »zakače-

nih«.

Ostavljajući da se diskusija o
rađu Podružnice nastavnika srp-

skohrvatskog jezika i Kknjiževno-

sti, stav pojedinih članova po Dpi-

tanju modernizma i članka M.

Petnovića o poslenatnoj Kknjižev-

nosti masvetMi drugom prilikom.

ili na drugom mestu, maprimer

u stručnom časopisu Knijiževnos9

i jezik u školi, završavamo ovaj

napis jednom napomenom: inte-

lektualna atmofsera Niša je pri-

lično bistra. Nije Niš džunmgla u

kojoj žive, s jedne strane, de-

nuncijanti a s druge strane de-

nuncirani, diskređitovani i insu~

inirani prosvetni radnici i inte-

lektualci. No, ako Niš i krije u

sebi koji ođ recidiva pmrošlosti

protiv Mojih se nećemo uspešno

boriti ma način kako je to SsVO~

jim dopisom učinio M. Petnović,

kojemu se čini, suđeći po ono-

me što je napisao, da je list ođ

gore veći.

Đ. Rašović

alias

Premijera flima
„Vera Gružz“

23 decembra prošle godine
održana je u Los „Anđelesu
svečana premijera velikog a~
meričkog filma »Vera Gruz«
koji je, prema pisanju tamo-~
šnje štampe, najambicioznije
delo snimljeno poslednjih go-
dina. Film je romantizovana
istorija dvojice američkih pu-
stolova koji dolaze u Meksiko
u doba evolucije i svaki na
svoj način i iz svojih pobuda
doživljava revoluciju. Glavne
uloge igraju dva danas naj-
popularnija američka grumca
Gari Kuper i Bart Lankester
(koji ie producent filma). Svi
eksterijeri snimljeni su u
Meksiku i u masovnim sce~
nama učestvovalo je na hi-
ljade pripadnika „meksikan-
skih oružanih snaga i veliki
broj meksikanskih seljaka.

Ovo delo režisera Roberta
Odriča ima i taj značai što
će biti prvi umetnički film

snimljen po novom sistemu
plastičĆnog „filma, nazvanom
»Superscope« (Superskop). Ra,
di izbegavanja povećanih tro-
škova ovaj sistem može u
potpunosti da se koristi i sa
standardnim uređajima za
već postojeći »Sinemaskop«,
Da bi omogućila prikazivanje
filmove i u manjim bioskopi-
ma, kompanija Junajted Ar-
tist odlučila je da ovaj svoj
veliki falm u tehnikolomu pu-
sti u promet i u normalnom
izdanju za standardne ure-
đaje.

77   
lere za poboljšanje prosvetne

delatnosti na selu
Borba protiv nepismeno-

i, uređenje Knjižnica i

taonica, obavezno obrazo-

nje lica od 15 đo 30 goO-

na, nabavka novih Knji-

u uvođenje bioskopa i

Imova u sela, redovno

upovanje novina, otvara-

je škola za proizvođače i

. domaćice, obezbeđenje

edstava za učila i drugi

'oblemi prosvećivanja —

li su predmet svestrane

plodne diskusije na neđav

Dm savetovanju oko 650

rosvetnih rađnika, koje je

iržano u #đAranđelovcu.

aglašeno je da, ove pro-

leme treba ozbiljno reša-

ati, jer ođ. „postignutog

speha zavisi velikim de-

m i napredak sela, kao

socijalističko vaspitanje i
brazovanje seljaka i omla-

ine,

Zanimljivo je đa su

Vom prilikom iznesena i
odrobno obrazložena i no-

A shvatanja u školskoj

astavi, Da nabrojimo sa-

IO dva-tri. U težnji za

sklađenjem nastave s no-
im društvenim odnosima
prilikama kođ nas, u Dpo-
'dinim školama su SiVO-
'ni uzorni kabineti i labo-

\torije, uspostavljena pri-
la saradnja s Društvom
A telesno vaspitanje »Par-

zane raznim društvenim

TBanizacijama, a program
Oslednjeg razređa prila-
Ođden je potrebama pri-
Tede, Na taj način, ove
<Ole su uspele da posti-
U bolje rezultate u uče-
ju nego ranije.

U „pojeđinim „školama,

opet, uveđeni su seminari,

đa bi se poboljšala pisme-

nost učenika. Negde su,

pak, utvrđeni đani za pri-

kazivanje nastavnih filmo-

va, ili projektovanje umet-

ničkih slika, zatim foto-

grafija geografskih mesta,

važnijih industriskih obje-

kata, zađruga, savremene

obrađe zemljišta i drugo.

Privlači pažnju još jeđan

pođatak. U pitanju je ose-

tan' napređak u vaspitanju

i obrazovanju đece, omla-

dine i odraslih u pojeđi-

deđan od

takvih je i Timočki. U nje-

mu na 28 učenika dolazi

jeđan učitelj i 90 otsto svr-

šenih đaka osnovnih škola

nim srezovima.

nastavlja da stiče nova zna-

nja u višim školama.

U zaključcima prihvaće-

nim na ovom savetovanju,

pored ostalog, ističe se đa

sađa, u ovim zimskim đa-

nima, postoje svi uslovi za

znalačko i temeljito reša-

vanje ovih i drugih pro-

blema. Samo, đa bi uspeh

bio potpun, nužno je —

takođe je naglašeno — da

u tome, sem nmnastavnika,

učestvuju i narodni odbori,

organizacije Socijalističkog

saveza, zatim društvene i

druge organizacije.

Uspeh i problem radničkih

večernjih škola
Radničke večernje škole

u rangu gimnazije osnova-
ne su odmah posle rata.

Njihov je cilj, u prvo vre-

me, uglavnom bio da do-

pune obrazovanje udđarni-
ka, novatora, racionalizato-

ra i rukovodilaca u, indu-
striji i privređi „uopšte.
Danas su one, kao naroči-
ta vrsta gimnazije, znača-
jan činilac u podizanju op-
šteg „obrazovanja „radnih

ljudi.

Ovih škola ima u svim

republikama. One su zabe-

ležile krupne rezultate.

Kroz njih su prošle hilja-

o o

de rađnika i službenika,
Oni su u ovim školama
stekli nova dragocema zna-
nja, svoje obrazovanje po-
đigli na viši stepen, obo-

gatili se iskustvom. Veli-

ki broj polaznika, po zavr-
šenoj večernjoj školi, na-
stavio je stuđije na fakul-
tetima.

Ipak, u đelatnosti ovih
korisnih radničkih gimna-
zija uočeni su i izvesni
problemi, čije rešenje ne
bi trebalo odlagati.

Reč je, pre svega, o vre-

menu ođržavanja nastave.
Predavanja se obično odr-

Teškoće u nastavi o društveno-moralnom vaspitanju

savremenoj školi
Izvesni „problemi zapa-

ženi su m društveno-moral

mom. vaspitanju „učenika.

Stručnjaci se slažu u tome

đa je nastavmi predmet dru

štveno-moralnog vaspitanja

nužan i ilkoristan, ali đa u

sprovođenju nastave ima

medostatalkka. Gotovo svu-

gde, ovaj predmet drže ra-

zredne starešine, To ne bi

bilo loše da oni — umesto

da pretresaju Kakvo ličmo

pitanje mučenika razvijaju

njihove lepe osobine, pot-

stiču higijenske, kulturne

i druge navike, objašnja-

vaju pojave sujeverja, mi-

sticizma itd., š'o, uosta-

lom, pređviđa i uredba —

ne raspravljaju tada o ra-

·NUJIŽEMNE NOVINE

učenika u našoj
znim disciplinskim prestu-

pima, izostancima s časo-

va i tome Wlično.

Posebnom &anketom muo-

čen je još jedan problem.
Učenici su, naime,

kađ je reč,

izneli

đa oni, reci-

mo, o objašnjavanju izve-

snih političko-društvenih

pitanja, ikoje tretira i dne

vna šMampa, osećaju pri-

ličnu jednoličnost, bivaju

nezainteresovani, najviše

zbog “oga Što se SkOro u-

 

U OVOJ RUBRICI NAŠA REDAKCIJA DONOSI IN-

FORMACIJE I BELEŠKE O PROBLEMIMA I KUL-

TURNO-PROSVETNOM RADU MASOVNIH ORGANI-

| ZACIJA I RADNIH KOLEKTIVA.

UMOLJAVAJU SH ČITAOCI DA NAM SALJU SVOJE

PRIMEDBH, SAVETE I PREDLOGE KAKO BI OVA

RUBRIKA ODGOVORILA SVOJOJ NAMENI.

vek pojavljuje jedan isti

pređavač. ,

Ističe se i to da pojedi-
ni nastavnici zbog svojih

stručnih, kao i muoralno-

političkih ikvalifikacija, ne

bi trebalo da predaju ovaj

predme'. I to se loše od-

mažava na učenike.

Problem je složen. Nje-

govo' rešavanje „zahteva

mnogo napora. Utoliko pre

Što mi među nastavnicima

nema jedinstvenosti u o-

vomi pogleđu. Stoga se već
pređuzimaju izvesne mere,

istina ne još naročito Op~

sežne, da se ovo stanje

poboljša. ,

žavaju uveče, od 18,30 do

21,30 časova. Pojedini struč-~'

njaci smatraju da to nije

vreme koje najviše odgova–-

ra. Po njihovom mišljenju,

bilo bi Kkorisnije — ako

ne za sve, a ono bar za je-

đan, čini se pretežni deo

učenika — Kkađ bi se pre-

davanja održavala

od 17 do 20 časova. Drugi,

opet, stoje na stanovištu (a

sa njima se slaže i izve-

stan broj psihologa) đa ve-

černja nastava manje uma-

ra nego popodnevna. Samo,

dođaju oni, u tom slučaju

bi trebalo đa pređuzeća i

ustanove svojim rađnicima

i službenicima, koji su u-

pisani u večernje škole,

olakšaju pohađanje nasta-

ve. :

Sem «toga, iznosi se i

gledište da bi za sve ove

Škole trebalo izrađiti pose-

ban nastavni program. Za-

sađ mnoge od njih, što je,

recimo, slučaj u Hrvatskoj,

rađe, uz izvesne izmene,

prema planu i programu

redovnih gimnazija. U po-

gledu „nastavnog građiva,

mišljenja stručnjaka se isto

tako ne pođuđaraju. Slič-

no je i gleđište stručnja-

ka u pogledu metoda na-

slave za radnike i službe-

nike, mađa se ističe đa to

prilično zavisi i ođ sposob-

nosti i zalaganja nastavni-

ka. Zbog toga se smatra da

bi Kkorisnije bilo, baš rađi

iznalaženja najboljih pedđa-

goških metođa za rad sa

ođraslima, kađ bi se ubu-

dđuće, umesto honorarnih,

kao đosad u mnogim me-

stima, ubuđuće uzimali sve

više stalni nastavnici.

ranije,“

 

NE IDITE NA

GODIŠNJI ODMOR

BEZ KREMA ZA NEGU
KOŽE, KOJI OSVEŽAVA
KOŽUI ČINI ELASTIČNOM

I OTPORNOM OD JAKOG
SUNCA.

ZA TO.„KUPA TE

U kozmefičkom odelenju velike robne kuće „NA MA“, Knez Mihajlova broj 5, prizemlje

Raspolažemo i drugim kremovima za dani noć koji su poznati po svom dobrom kvalitetu za negu
kože: Neva-krem, Neda·krem, Jasmin-krem, Elida-krem, Solea-krem itd. kao i izvrsnim vaze

linima i kolonjskom vodom za osvežavanje kože.
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ZAGREB-MAHMSIMIR

SMR SNWIMRNJMA VRŠITE

sa EFKA FILMDOM
„FOTONEMINA" ZAGREB — MAHKNSIMIR
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Raspolaže raznim mo-

delima muške i ženske.

obuće za sve sezone,

po najjeftinijim cenama
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Mira Sardoč u filmu „Kopaj

brezom!”

KO UZMEMO u ra–

zmatranje  kritičke
prikaze svih naših

dosada ostvarenih domaćih

filmova, neće nam biti teško

utvrditi da je u njima udeo

snimatelja, u najviše slučaje-

va, bio ocenjivan najpovolj-

nije, a udeo pisca scenarija

najnepovoljnije. Gotlovo re-

dovno, najkrupnije zamerke

stavljene su na teret scena-

rista, bilo u pogledu izbora

originalne fabule, bilo u po-

gledu načina ekranizacije tu-

đe fabule, bilo u pogledu film-

sko-dramaturškog „postupka,

ili psihološkog razrađivanja

likova i odnosa, bilo, najzad,

a i najčešće, u pogledu ostva-
renja dialoga.

Iskustvo koje su stekli oni

koji su imali prilike da pre-

gledaju veću količinu napisa-

nih domaćih scenarija kazuje

da se upadljiva razlika u kva-

litetu tih scenarija osniva ne

samo na stepenima pismeno-

sti autora, nego i na činjeni-

ci da pisci nisu uvek bili sve-

sni kome se dramaturškom

obliku filma uopšte mogu pri-

kloniti na osnovu svog talenta

ipreokupacijezaodređen knji-

ževni rod. Ako je scenario, u

isti mah, i eminentno literar-

no delo i bezuslovno „film-

sko“ delo, ako se stil scena-

rija može tretirati kao roman-

sirana hronika ili kao dra-

matska konstrukcija, ako u

izvesnim scenarijima mogu da

se održe čak ı oni posebDiu

elementi koji ne pretenduju

aa budu Ocenjeni MaO „VISO-

MOUILCUTICMI , Kao GiCIICILI

ROJL nemaju VcCZAČ 5 OLMMIGa

Sianı 1ılCGıl1alrl.111. OUMUWIia_

romana ı daramc, Iiapii~

all MdaO OiCIIOIIUL IZlaZći-

(u aValıiulıbic~

MIII411i1i1

1

bul,

Iaer,
lO „Illınishı“

kim, zapavnini,

l1ıl „VoeSicrHn-1l1ı!noVi1a), Oli

zaista posioji niz puleva KkO-

Jima se moze prici ne samo

razradi materije nepo VeC ı

oaapiranju teme za Scena.

"a Činjenica Je od VecegB, ZIa-

caja upravo koa nas guec pi-

saujJu scenarija prilaze ı u1ıca

cija deiat\nO5uU 510JI ıIZVan ODia-

su ma koJe sroane umetnosti.

Ko piše kod nas scenari-

ja? U prvom redu mi mo

svedoci Jedne pojave koja Je

manje uobičajena u ostalom

svetu: pisci scenaria su, do-

sta Često, filmski reziseri. JO

poznaje teškoće sa kojima su

se tatentovanı režiseri bDOT1IL

da usvoje metode i tehniku

rada na stvaranju igranoB

iılma, taj ce moci razumetll

aa u nası pregaoci nisu mo-

gl stici da se u punoj meri

posvete ı osvajanju 11Leral–

nih metoda ı posiupaka, U-

poznavanju zanausiva ume l-

nıičČke pismenosti koji ıireba

aa karakterišu svaki umetnic-

ki scenarıo, UKOLIKO Se Slane

na gledate da tiaienavt za la-

kva Jtierarno-umetinicka O-

stvarenja moze imat srodni

koren sa talentom za reziju

(iako je to VvVriIoO sporno). AKO

reziserima nije podaren ı la-

Jenat pisca, a onı su SOp-

stvene labule obrađivali SVO-

jim metodama, onda se, na-

ravno, moralo naći literata,

umetnika pera uopšte, koji su

mogli ponešto i zameriti Uu-

metničkoj materiji režisero-

vih scenarija. Međutim, film-

skim režiserima, ostaju ipak

još dva puta kojima bi, sa

rečitijim opravdanjem, mogii

prići pisanju scenarija: jedan

je ekranizacija tuđeg literar-

nog dela (romana, novele, dra-

me), u kome su osnovni U-

metnički kvaliteti potreb-

ni za umetnički film već sa-

držani, a drugi je put stvara-

nja scenarija za film „lakog

pod

žanra“, za takozvani „film
akcije“ ili „filmski“ film, za
koji, kako se voli reći, ne bi
bili potrebni bogatiji umet-
nički kvaliteti. Ako filmski
režiseri, a to se mora pret-
postaviti, vešto vladaju meto-
dima filmske dramaturgije i

zanatstva, onda bi trebalo
verovati da će baš oni naj-
umešnije umeti da izvrše pre-

nošenje literarnog. dela u film-
ski oblik. ali

Međutim, iskustvo je često
pokazalo da je od svih prome-

na koje pretrpi literarno de-
lo (više romani novela, nego
drama) pri ekranizaciji — naj-

osetljiviji jedan momenat ko-

 

 

Ostvarenja

 

Josip Kulundžić

 

ću dialoga — pretstavlja sa-
držinu talenta režiserovog kao
literate, ako hoćete litera-
te sui generis, ali svakako po-~

sebnog talenta. (Nisu li ame-

rički producenti dovodili
dramske pisce — čak i neko-~

liko Mađara — da se bave na=

ročito pisanjem dialoga za
film?)

Kad filmski režiseri pišu
scenarije „lakog“ žanra, osta-

je istaknuti momenat „manje

 

 

ru pikturalnih iživljavanja na

maglovitoj materiji pesniko-

vih maštarija. Najzad, „čisti“
literati-scenaristi ostaju često
u oblasti prefinjenog tkiva

intravertnog „psihologiziranja

u suptilnim opisima čovekove

psihike, za koju će se teško

naći pravi izraz u slici proici-

ranoj na platno.

Najzad, scenarija kod nas

pišu i ljudi koji stoje izvan

 
ji se ne može prenebreći ni u

kom filmu, a to je dialog.

Može se govoriti o raznim

dramaturškim oblicima filma

o raznim postupcima i kon~

strukcijama, jedno ostaje: BO-

vorni ıgrani lilm mora imati

dialog razrađen po principima

dramaturgije koji, po svojoj

psihološkoj osnovi, važi i za

pozorišnu dramu, i za roman,

i za film. Za film, rekao bih,

u najvećoj meri.

IALOG

u

filmu, više
nego u pozorišnoj

drami, služi i otkrivanju li~

kova, i utvrđivanju odnosa, i

unapređenju radnje. Hilmski

dialog, kratak i sazei, mora

DIUL 1dlııOVano IUIRC40Iaialı

svaka ıraza mmora sSıuZili Od1 C~

acnoj aramatursko)o.J SVLISI, JCL

svaka uzaluaq Mazžana IOUCČII~

ca oduzma ijapuiı ı likovima

po neku skupocenu ızrazajmu

mogucnosti, aa 56, U saZčiUm

vremenu uırajanja iuma, do

kraja ızraće. Pisanje duiaioga

za ıum Je majstorija drama-–

tićarskog talenta, pisaca koji

imaju smisla za dramaiska

kazivanja (-1 u arami, ı U rO-
unanu, 1 U 11). ı ci 111aJSUO~

rıja mije a priori poaarena

svakom umeuniku KOJI ıma La-

ıienua aa ıeZira 1Iılim. ı ZaLlo

se tu ı Javija prva qa Biavna)

teskoća priı reziserovoj elcra-

nizaciji tuđeg literarnog dela,

(ukoliko nije u pitanju „Sni-

mljeni teater" jedne drame).

Pikturalno pričanje fabule,

vođenje spoljne akcije, kompo-

zicija zbivanja, konstrukcija

događaja, ritam, tempo —sve

su to pojmovi sadržani u

koncepciji režiserovog lika.

Otkrivanje psiholoških poseb-
nosti lika, složeni unutarnji

život karaktera, rasvetljava-

nje i izgrađivanje odnosa me-

đu licima —— sve to pomo-

Relja Bošić („Štakor“) u |literature i izvanfilma, lica
dečjem filmu Branka Ba-

uera „Milioni na otoku”.

Scenario: Arsen Diklić.

Proizvodnja „Jadran-

film”, 1955.

 

umetničke vrednosti“ samo pi-

tanje „linije manjeg otpora“.

Danas se i avanturistički pa

čak i kriminalni filmovi („Bla-

go Sjera Madre“, „Džungla na

asfaltu“) tretiraju i u scena-

riju (i u realizaciji) kao umet-

nički kvalitetni filmovi, sa
izgrađenom „psihološkom o-

snovom i u dialozima; kad li-

ca i u takvim „lakim“ filmo-
vima moraju da progovore,taj
dialog: ne može biti nefunk-

cionalan, deplasiran ili čak
naivan, nego (često i više ne-
go kod „serioznih“ filmova)

vispreno duhovit i rafinova-
no funkcionalan. U tome je

suština problema „lakog“ fil-

ma danas.

Scenarija, posle filmskih re-

žisera, pišu kod nas i literati
(dramatičari i romansijeri). U
njihovim  „scenarijima često
ima toliko specifično „literar-

nih“ kvaliteta, sračunatih na
dejstvo pri čitanju ili gleda-
nju u teatru, da oni onemo-

gućuju adekvatnu filmsku re-

alizaciju. Često nedovoljno po-

znavanje filmske dramaturgi-

je, (jedno opravdanje za reži-

sora-scenaristu), primorava li-

teratu-scenarista da se kreće

u oblasti »poetičnog« (što u

većini slučajeva znači nedra-
matičnoga i nefilmskog); pri

ostvarenjima takvih poetičnih

scenarija, filmski režiser, ko-

me pod rukom izmiče čvrsta

materija dramatskog fabuli-

ranja, mora da se digne u sfe-

sa uverenjem da je scenarist

umetnički saveti
Pokušalo se sa umetničkim

savetima pri proizvođa-

čima. Međutim, oko njihove

kompetencije nastali su spo-

rovi. Ako su u tim savetima

sedeli mahom literati (drama–

tičari, romansijeri, pisci sce-
narija), onda su im režiseri,

naročito kad su davali ocene

njihovih scenarija, OSpo-

ravali filmsku stručnost.

S druge strane, filmski reži-

seri, redovno pozivani u save-

fe, nisu se u njima nikad du-

že održali (bilo zbog delikat-

nog odnosa prema kolegama,

čije scenarije treba da kriti-

kuju, bilo zbog namernog otu-

đivanja od načina kojim lite-

rati pokušavaju da ocenjuju

umetničku vrednost sce-

narija). Pored toga što u svom

sastavu nisu imali intrasi-

gentnog filmskog režisera, u-

metnički saveti nisu, u počet-

ku, imali ni sami dovoljno

iskustva u složenoj problema-~

tici pisanja scenarija da bi

mogli, pored suve kritičke oce-

ne opšte vrednosti dela, prići

i direktnom savetovanju i U-

pućivanju autora u način i

sredstva za popravljanje i u-

savršavanje njegovog scena-

rija.

Ne treba braniti ustanovu

umetničkih saveta, ako se me-

sto njih može naći bolji oce-

njivač stotine predatih scena-

rija, od kojih treba ne samo

izdvojiti najkvalitetnije, nego

i ove podvrći usavršavanju.

Ako se kod svakog proizvođa-

ča može naći jedno lice ko-

je će, mesto nekolikih, moći

dati plodonosna uputstva, on-

da je, naravno, suvišno Oosni-

vati ocenu scenarija na rezul-

tanti više mišljenja (kako je

to praksom pozitivno učvršće-

pisac poslednje vrste koja n e- „no u literarnim savetima iz-

zavisno postoji pored lite-

rature i filma. Nažalost, lu

najviše slučajeva  scenariji

„posebnih“ scenarista nemaju

veze sa pismenošću. U onim

iznimnim slučajevima, gde za-

nimljivo uočena (najčešće lič-

no doživljena, ili u životu sa-

gledana) fabula tih scenarija

može da buđe podloga za pri-

vlačno filmsko pričanje, sve

ostale dramatske komponente

piščeve fakture ostaju na ne-

dorečenosti diletantizma.

DA LI postoji način

da se pomogne pisci-

ma scenarija da usavrše svoj

način ili doteraju do savršeni-

jeg oblika svoja ostvarenja?

Branko Belan

E ZNAM, da li ste

zapazili „vrijednost

tema, koje smo do sada kori-

stili kao podloge naših igranih

filmova. Bez obzira da li su

le teme urodile uspjelim ili

neuspjelim djelima, one su —

same po sebi — često bile ta-

kve da ih se ne bi odrekli ni

veliki realizatori svjetske re-

putacije. Uzmimo, primjerice

divnu temu o starcu, koji go-

ni volove kroz neprijateljske

položaje, da bi nahranio iz-

gladnjele partizane („Barba

Žvane“). Nije li to tema do-
slojna jednog Čaplina? Sjeti-
mo se legendarnog majora

Bauka, koji i nakon smrti

ostaje strah i prijetnja nepri-

jatelju. Zar bi se Dovženko

odrekao takve teme? Ili — da

davačkim preduzeća). Ali ako

još ne postoje takvi pojedinci,

onda se postavlja pitanje: tre-

ba li dosadašnje umetničke

savete proširivati na kompe-

tentnost i onih lica koja nisu

u mogućnosti da dadu maka-

kav stručni sud o jednom u-–

metničkom delu, ili treba Uu-

metničke savete popuniti stal-

nijim filmskim saradnicima

pa im proširiti zadatak: da

zaista budu ne samo kritički

ocenjivači, nego i saradnici sa

piscima scenarija, da se sve-

srdno trude, na osnovu deset-

godišnjeg iskustva da svaki

vredan scenario zajedničkim

silama doteruju dotle dok ne

bude bar relativno savršen.

SCENARIO

Roy de Carava (SAD)

Li
savremena

KO

umetnost voli

fotografiji, koja skoro nigđe me traži prostrano nebo i širinu prostora, već više naginjt

kompoziciji ravne površine i rasporeduljudi i stvari na njoj. Težnja ka ravnoj površini.

u vezi je i sa tendencijom ka apstrakcijama. Zato volimo Zid, pod, stenu, ravnu DO

vršinu apstrakciju, strukturu. Ormament i ritam čine elemente mođerne slike, pa i zid

đeluje danas kao estetski fenomen.
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Miali altyazı umetničke |otogcaf{ie
ravnu površinu. To

Proizvođači nepoznanica
spomenem još jedan primjer

— ona Mopasanovska tema o

ranjeniku, koji prelazi iz ru-

ku jednog seljaka drugome i

pri tom ih humanizira, dakle

osvješćuje („Njih dvojica“).

Zar je Kleman ne bi poželio?

Međutim, ja sam uvjeren da

ni Čaplin, ni Dovženko, ni
Kleman nebi pristali na rea-

lizaciju scenarija tih filmova,

neovisno o njihovim književ-

nim kvalitetama, jer su te te-

me(naročito prve dvije) obra-

đene bez poštivanja valera

filma, kao umjetnosti, a ti su

valeri sadržani u zakonima

filmskog kontinuiteta, ritma i

cjelovitosti.
Istina, ti valeri uveliko ovi-

se o redateljevoj osjetljivosti,

ali ako oni nisu bili stvaralač-

ka poluga i metod scenarij-

CL
„ı.T:3

:

BURE i - ske fakture, tada će se reda-

...Vam stavlja na raspoloženje

najmođernije i najudobnije avi-

one putničkog transporta. 
AH eda

telj naći u nezavidnoj situa-

ciji: ili da u scenariju potraži

samo inspiraciju za svoje dje-

lo, ili da scenarij, takav ka-

kav je, transponira u knjigu

snimanja, vršeći korekture u

pranicama zadanih scena. U

prvom slučaju, izvrgava se

opasnosti da iznevjeri povje-

renje, — jer što onda ako ne

uspije, a u drugom slučaju,

realizira film nefilmskom me-

fodom koju mu nameće sce-

nario.
A tako i jest kod nas.

Jer zakoni kontinuiteta, rit-

ma i cjelovitosti najteže i

najkasnije dopiru do recenze-

nata, — članova umjetničkih

savjeta. Dotle dok ti valeri ne

budu odlučni za ocjenu Ssce~

narijske građe, oni neće po-

stojati, jer će ih književna

faktura scenarija (koja je bli-
ža i shvatljivija recenzentima)

zamijenjivati i nadvlađati. Ovo
je zbog toga, što „književna
zrelost“ scenarija nije garan-
cija njegove filmske vrijedno-
sti, a nažalost, u stanju je da
kvalificira scenarij, kao do-
bar, iako on to nije, kao što
će se tek naknadno zapaziti,
kad film bude gotov. Zbog to-
ga se toliko puta dogodilo, da
je neki scenario dan u reali-
zaciju s tvrdnjom, da je zreo
za to, a krivnja za neuspjeh
prebačena je na redatelja, kod
čega se zaboravljalo, da li je
i on dijelio ružičaste nade
producenta ili se možda borio
i gubio na planu specifično
filmskih zahtjeva, koje je po-
kušavao progurati,

Severin Bijelić u filmu
zamisli Branka Belana) i.režija: František Čap. Pro-

izvodnja „Triglav-film” 1955

Možda io neupućenima iz-
gleda pretjerano, pa je potreb-
no reći nekoliko riječi o sa-
mim tim valerima, koji su to-
liko važni za doživljaj filma,
da su u stanju ponekad rela-
tivno dosadnu materiju filma
preobraziti u emotivnu, a u
obratnom slučaju, relativno
uzbudljivu materiju svesti na
zijevanje. Jer sva ki je film-
ski gledalac i protiv svoje vo-
lje i svijesnog sudjelovanja,
podvrgnut specifičnom načinu
primanja sadržaja. Ako se u-
nutar jedne te iste scene od-
vija njena eksplikacija i ka-
tarza, tada će se interes gle-
daoca prema materiji buditi i

 
„Kıvava reka”. Scenario (po

gasiti, odnosno dizati do mo-
gučeg klimaksa i padati ispod
nule. Međutim svaki će dalj-
nji klimaks biti niži, a svaki
daljnji pad dublji, dok na kra-
ju neće zavladati umor i do-
sada. Ali ako se-scene grade
tako da budu samo zavr-
šetci odnosno katarze poje-
dinih dijelova filma, a svaki
završetak da u sebi (u dru-
gom planu) priprema prenos
interesa na sljedeću scenu, ta-
da neće biti padova u emo-
tivnoj sferi, već samo preba-
cuvanja interesa s jednog
bunkta na drugi. Ovaj zahtjev
postavlja na film zakon kon-
tinuiteta sadržaja. Prema tom

KNJIŽE

možemo

SMITH HO(HHIGIHHHHEHHH KPJ}

-početak bio blijed. Dodaj)

  

   

         

    

  
  

   
   

  

  

    

  

     
   

 

   

 

   

  
   
    

  

  
  

   

   

  

  

 

»Psihologija_ zidoy

da primetimo i u modernoj

|

|

zakonu film mora biti sastav“

ljen od niza klimaksa, koji su

istovremeno eksplikacije (uv0-

di) u slijedeće klimakse. Ak
se to uvaži, tada je film dm-

matski zgusnut, u njemu S

ne ne teku jedna iza drug)
već izviru jedna iz druge,ti.
djelomično leže jedna u drU-|

goj. One su istovremenoi te-||
ze i antiteze pojedinih radnji, ||
koje se uzročno ispreplićuli
Rušenje je ovog dramaturškob||
zakona prisutno u većoj ili
manjoj mjeri u gotovo S5VMI||

našim filmovima. U „Djevoj“||

čici i hrastu“ prekida se 50
na gonjenja zbog puke info||
macije o Smilji (povratak U},

materinu kuću), zbog čega BU
bi na intenzitetu i progon|,
sama informacija. Film „Nl

dvojica“ počinje paralelnom
radnjom seljaka i partizana, d
da ni prve ni druge scene |
nose u sebi sjeme budućeb ,
spoja i sukoba. Zbog toga

  

tome, da su te scene još ih
terogene po plastičnom m3ič||,
rijalu, kojeg nužno kori
pa ćemo naći uzrok i vizueliči
disharmonije. U „KrvavomPU
tu“, autori se služe paralgjj,
nom montažom dvaju krelPa
nja, onog bjegunca i onog Si,
rijeE. Norvežanina. KakO
ovo potonje lišeno snažnije \
unutarnjeg doživljaja (u
redbi s prvim!), to se on0
ljalo samo kao smetnja
tanju bjegunca. Pored
trebalo je da zajednički 7 o

jan“
{og
unki

obih kretanja, ij. Dj a
igpreplitanje, uslijedi U |
vežaninovoj kući, a ne ka fa
je. Dokaz da publika Olej

takve griješke može 80 P
u glasnom mrmoru negodic,
nja, koje se čulo, kad je M
vežaninov sin izišao s bje! |
cem napolje, da ga odvedč
logor. Nakon toga, susrel "|
starijim  Norvežaninom bi |

bio je dvije trećine
dramske napetosti. 04

U ovom zadnjem slučaj
di se o grješci u ritmu

—

di
više nego o diskontinuiralkje
(u paralelnim scenama~

gunca i Norvežanina bi

prisutan zajednički nazivi
htijenje, koje mora”. |||
njihovim susretom!). Ritam iva
ma — koji se također 05 eri,
na psihologiji primanja, Sol |
žaja — traži da se "nim
filma odigravaju u odre Dj
trenutcima, t. j. onda Kak
mi očekujemo! SVIjj||
filma, kao Kklimaks, KOL
najvažniji, mora biti nata
ćen. Koliko puta smo 000
dovali u kinodvoran!,

(Nastavak mna strani 15

NE
|

  

|
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što smo smatrali svršetkom

filma nije bio svršetak!

Scene poslije lažnih zavr-
šetaka lišene su emotivnog po-

tencijala, neovisno o tome ko-

liko bi ga same po sebi mo-

gle imati. (Sjetimo se sloven=

skog filma „Bunar“ u „Tri pri-
če„!). Primjer lažnog završet-
ka je najeklatantniji, ali la-
žnih punktova ima u našoj

filmskoj fakturi mneoprostivo
mnogo. Da ih nije bilo, na
primjer u „Jaroj gospodi“, ne
bi se bilo dogodilo da, i pored
snažne dramske radnje, škri-
pe stolice u kinodvorani i širi
se zaraza zijevanja, a takav
slučaj ni izdaleka nije karak~

terističan samo za „Jaru go-

spoduć. No, ako je taj film
trpio od arilmičnosti, njegova

je vrlina ležala u cjelovitosti.
Stupica je taj valer nasli-

jedio iz svoje kazališne prak-
se. Film je, naime, pripovjet-
ka po metodi svog izlaganja
sadržaja, ali drama po svojoj
kompoziciji cjeline. Taj valer

traži da se svaka pojava i
svako lice javlja sa svojom

funkcijom u drami i da tu
funkciju ispolji i potroši

u službi same dramske ideje.
Nisu tako postupali autori
„Krvavog puta“. Živanović
trpi od postepenog gubitka vi-
da, a ta činjenica nimalo ne
utječe na razvitak drame, kao
što ni onaj tajanstveni zaro-
bljenik, koji se povremeno

javlja i šuti (na to nas upozo~

ravaju autori!) ne mijenja ni-
šta u dramskoj fakturi. Na
toj liniji leži jedan od krup-
nih grješaka filma „Milio~

ni na otoku“. Djeca idu s mi-
lionima na otok da gusare, a

ne gusare nego se dosađuju;

kupuju brod, ali ga ne kupe;

Time što glavna dramskalica,
djeca, ne vrše dramsku ulo-

gu, već pasivno sudjeluju, čak
i u progonu kradljivaca, taj
je film ostao ne samo bez svo-
je umjetničke ideje, već i bez

svoje nužne moralke, koju je
morao imati, naročito jer je
namijenjen djeci.

Potanja analiza naših film-

skih faktura obzirom na pri-
mjenu filmskog kontinuiteta)

ritma i cjelovitosti, otkrila bi
mnoge naše nedostatke i uzro~
ke zbog kojih su naše dobre
teme dosadno realizirane. No
za to treba naročite osjetlji“

vosti, a tamo gdje je nema,

stvarno i ne postoji Kkriterij,

koji bi se temeljio na tim va-
lerima. Zbog toga naša goto-

va filmska djela tako često
pretstavljaju padove i razoča-

renja, tako da se još uvijek
može reći da su naši proizvo-
ditelji filmova, zapravo pro-
izvoditelji — nepoznanica.

 

»Slavna SŠekspirova tra-
đicija na koju se tako če-
Sto pozivaju, mnogo je više
legenđa no dogma. Ustva-
ri, to oupšte nije tradicija;

to je mnogo češće obično
nagomilavanje loših navi-
ka. Veliki glumac, kao an-

tički bog, treba da ubije
svoga ocCa«.

Orson Vels

O NIJE Šekspir. Ali,
to je veliki film. U-
pravo zato što nje-

Bov autor nije hteo da na
ekrar verno prenese dramsko
delo, već je, inspinišući se nje-
govim esencijalnim HKkvaliteti-
ma, stvorio novu umetničku
vrednost. Stvorio je film a ne
snimljeno pozorište.

Orson Vels nije ostao veran
Šekspirovom delu. Ali, on je
išao Tragom. Šekspirova ge-
nija. I, umesto da na platnu
verno reprodukuje govorno-
dramske karakteristike origi-
nala, on, na osnovu njih, stva
ra nove: vizuelno-dramske.
Jer, osnovni postulat od koga
je reditelj pošao bio je da se
filmski medium suštinski raz-
likuje od pozorišnog. Zato bi-
smo napravili veliku grešku
kada bismo, pri oceni OvVOgE
filma, pošli od Kkomparacije
drama – scenario,  pretstava -
film. Mi treba o njemu da su-
dimo kao o posebnom film-
skom delu, inspirisanom je-
dino dramom Vilijama Šeks-
pira.

Nemamoništa protiv filmo-
va koji, stavljajući se u slu-
žbu pozorišnom mediumu, na
platnu verno tumače dramsko
delo: u tome postoje moguć-
nosti za široko popularisanje
kvalitetnih glumačkih ogtva-
renja; takvi filmovi imaju
svoju namenu cilj, pa je be-
smisleno u njima tražiti spe~
cifično filmske kvalitete. Su-
protno tome, neopravdano je,

takođe, meriti vrednost jed-

nog filma prema tome koliko

je ostao veran originalnom

 

pozonišnom delu, kada je nje-
gov autor težio i uspeo da
napusti uske granice snimlje-
nog teatra i da, zadržavši,
možda, samo osnovnu ideju,
ibi fabulu, ili neki lik iz dra-
me, stvori novu vrednost za
sebe i progovori jezikom ki-
nemaftografskog međiuma.
Kaže se da je u umetnosti

dozvoljeno krasti pod uslovom
da se pokrađeni zauvek ubije.
To je radio Šekspir. Izvori
prema kojima je stvarao dela
spominju, se još jedino u pred
govorima elizabetimskog dram
skog pesnika. Mimnogi su po-
kušavali da »prerade« Šeks-
pira, ali, ta njihova dela su
potpuno zaboravljena kao be-
značajna. Orson Vels nije
prerađivao Šekspira u okviri-
ma scenske umetnosti, jer bi
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QRRSPIRO
# OBSON VELS: OTELO?

no i nesvesno, sve više zapliće
u mreže zlobne intrige koja
neminovno vođi tragičnom
kraju: eno je šeta se, čista i
u belini, ali gotovo izgubljena
u ambisu arhitektomsici, zloko-
bnih i čvrstih vrednosti — stu
bova, reljefnih ploha, bede- .
ma; Otelo treba da iskaže po-
slednje misli i reči pred smrt
kojom kažnjava svoje izigra-
no poverenje i prenagljene
strasti: vidimo mu samo li-
ce u nekoj mračnoj dubini,
sićušno, „izgubljeno, „gotovo
nemaferijalno lice, na kome
samo oči i usne govore da je
pred nama Čovek; Otelo do-
znaje pravu istinu o svojoj
ženi, doznaje da je bila ne-
vina i da je nepravedno osu-
đena, ali više nema povratka
njenom životu, niti vinovnik

 

Vladimir Petrić
 

to bilo besmisleno; niti je ma
ekranu pokušao da da vemu
reprodukciju, njegove drame,
jer bi to, onda, bolje mogao
da učini ma pozornici, on je
koristio velikog  dramatičara
kao snažnu inspiraciju za stva
ranje novog. umetničkog dela
u okvirima novog međiuma.
Da li je to delo, kao takvo,
delovalo na nas i koje su Oo-
sobenosti stvaralačkog postup-
ka njegovog autora?
U prvom redu, treba obra-

titi pažnju na ingenioznu i-
maginaoiju Orsona Velsa. Sli-
ka, kao perceptivno-estetska
vrednost, za njega je osmovno
stedstvo kojim se meri sve
ostalo u umetničkom delu i
kroz koju sve treba da se eks-
plicira., Svaku ideju, migsao,.·
doživljaj, om želi da izrazi na
vizuelan način, šta više, da ih
jzdigne do vizuelnog sim
bola koji u sebi nosi po-
tekstna značenja i izražava
bilo psihičko stanje neke lič-
nosti, bilo pravi smisao dram-
skog zapleta, bilo ideju čitave
scene. Ima, tako, trenutaka u
»Otelu« kada gledaoci shvata-
ju kako se Dezdemona, nevi-

  

može da popravi fatalnu gre-

šku: Otelo je iza ogromnih

rešetaka koje ga dele od onih
koji treba da ga kazne za ne-

delo i koji treba da priznaju
da su ga lagali — visoke re-
šetke dele dobro i zlo, život i
smrt, jer nema povratka...
U »Otelu«, kao, i u »Građa-

ninu Kenu«, možemo da vidi-

mo u kolikoj su meri, u fil-

movima Orsona Velsa, sce-

nografija i kamera

funkcionalni, Retko koji

reditelj ume da pronađe am-

bijent koji će svojim Vvizuel-

nim delovanjem i atmosferom

potpomoći dramski razvoj sce
ne i akufno psihološko stanje

dramskih ličnosti, Kada Otelo
preživljava krizu i oseti pra-
zninu, izgubljenost, očajanje u
svojoj duši, pred nama pukne

nebesko prostranstvo, prazno,
bez oblaka, samo po koja pti-

ca proleti i grakne, a odmah
zatim se poljuljaju vidici, ne-

ke sive zidine nadđkriljuju se
nađ nama, a bezbroj ljudskih

silueta ceri se na Otela (i na
nas — jer je indemtifikacija

između lika i gledaoca potpu-

na) koji leži na morskoj oba-

—____

„Jzdajnićko srce“ WSfifena Bozusfova

A. PO NA EKRANU

-

VE do pojave Bozusto-

S va, Diznijeva superior-

nost .u čuđesnom car-

stvu crtanoga filma bila je neo-

sporna. Ali je stvaralac crtanog

vundđerkindđa Džerald Mmnlr TRuing-

Buoinga, nekađašnji Diznijev sa-

radnik, pokazao da tehnika crta-

nog filma dozvoljava i stil sasvim

različit od Diznijevog, koji ima

svoje sopstvene draži i pretstavlja

kreaciju jednog potpuno noVOB

sveta, Mali Džerald Mak Buing-

Buing koji ne zna da govori ar-

tikulisano ali poseduje glasovni re

gistar bogatiji od Ime Sumak, i

koji se sa uspehom zapošljava na

radiostanici kao živa arhiva zvuč

nih efekata, doneo je svome au-

toru Stifenu Bozustovu „Oskara”

i svetski uspeh još 1951.

Najnovije njegovo delo „Izdaj-

ničko srce” izazvalo je među film

skim ljudima buru oduševljenja.

Engleska cenzura ga je, ne bež

razloga, zabranila za decu, što je

neobičan događaj u istoriji crta-

nog filma. Taj se film ne može

gledati u svakom bioskopu. Samo

u onom čiji je vlasnik imao hra-

brosti da ga pozajmi od distribu-

tera. Zašto, kada je reč o delu

nesumnjivo velike umetničke vred

nosti? Odgovor leži u činjenici da

je to stravičan film, nesvakiđa-

šnji film užasa, namenjen isklju-

čivo odraslima. Bozustov je SsVO-

Jom originalnom tehnikom žŽivoB

crteža ekranizovao istoimenu pri-

ču Edgar Alan Po-a, tog „majsto-

ra neurotične proze”.

U svojoj pripoveci „Izdajničko

srce” Po opisuje doživljaje luđaka

koji ubija jednog slepog čoveka.

Bozustov je koristio subjektivnu

kameru — svet gleđan očima lu-

đaka. Sličan šok doživela je pu-

blika kađa joj je Vine prikazao

svoga „Kaligarija”. Ovaj novi je

u koloru, praćenom unutrašnjim
monologom ubice, koji majstorski

izgovara Džems Mejsn.

Može li se ovakav pokušaj, da

se umetnički shvati 1 pretstavi do

'Življaj jednog izopačenog stvore-

mja, nazvati morbiđnom akcijom?

Mračna 'atmosfera Poovih pripove

daka, somnambulna i misteriozna,

ustvari je ekspresija jedne van-

redno složene psihološke realno-
sti, unutrašnje stvarnosti jednog

gy:

(idućem broja:

Članah irancushog lilm~

shog teoretičara i britičara

ANDRE BAZENA

„0 VESTERNIJ
ein

 
čoveka. Zato nam je doživljaj te

proze pristupačan, ma koliko opi-

sani događaji bili nestvarni i čud

ni, Sudeći po tekstovima koji su

napisani o poslednjem delu Bo-

zustova, on je uspeo i vizuelno da

dočara taj jezivi svet. Evo šta pi-

šu: Tom Hačinson u „Picturego=

er”-u —... on govori (glas luda-

ka-ubice) o jednom starcu i sle-

pom oku toga starca. Kamera se

približava u krupni plan, belog,

slepog, iskolačenog oka. On ubija

starca u usovu boja. Zatim čuje-

mo srce koje kuca sve glasnije i

glasnije — i ekran pulsira u taktu

toga ritma...” Rober Benajun pi

še u časopisu „Positif”: „Stvore-

na je slika u kojoj je crveno i

crno, ono što je trađicionalno za-

branjeno u filmu u boji, najzad

ostvareno u svojoj dramskoj Op-

ravdanosti. Retko sam video Dpu-

bliku tako napetu kao brodvej-

sku, dok je Kkrevetski čaršav sa

šahovskim motivom, prelazeći pre

ko platna, otkrivao grozno telo

slepog starca. Da je film potrajao

još dva trenutka gledaoci bi poče-

li da urliču. Takva Vrsta čudesno

ga potrebna je filmu...”

Da ga ne poznajemo kao tvorca

veselog mališana Buing-Buinga i

da nam nisu poznati njegovi bu-

dući planovi, verovatno bi osudđi-

li Stifena Bozustova zbog ovako

mračnog eksperimenta (iako bi ga

rado pogledali u Muzeju kinote-

ke). Međutim, on sada sprema a-–

daptaciju »Volpone«-a 1 jedne se-

rije viktorijanskih opereta Džil-

berta i Salivena.

Dušan Makavejev

KNJIŽEVNE NOVINE
,

„Izdajničko srce”

 

Ljubomir Radičević
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li; kađa se odluči da kazni

Dezdemonu, i sa uskovitlanim

strastima i psihičkim nemi-

rom, pojuri, da se osveti, mi

gledamo Otela odozgo, jurimo

za njim, a nad nama i nad

njim promiču i teturaju sen-

ke, lukovi, linije, šipke, scene

potera i ubistava odigravaju

se pod zemljom, u vođi koja

sve guta, ili u kupatilu gde

se ljudska telesa belasaju;

svaki ugao snimanja ima SVO-

je značenje, smisao, zadirući

u prirodu strasti ličnosti ili u

karakter događaja koji se

pred nama odvija; svaka sen-

ka ili svetlost, pored toga što

ima svoju estetsku vrednost,

razotkriva neki detalj koji

pojačava dramsku tenziju.

Iznad svega, u filmovima

Orsona Velsa nalazimo pri-

veličanstvenih

stilizacija kakve su stva

rali samo najveći genije sed-

me umetnosti kao što su Aj-

zenštajn, Murnau, Grifit, Dre-

jer. Filmskom stilizacijom se

mogu izazvati snažni doživlja-

ji kod gledalaca, pogotovu u

zvučnom filmu gde se stiliza-

cija postiže kroz jedinstvo vi-

zuelnih i auditivnih vrednosti

koje teže ka simboličnom de=-
lovanju. Sekvenca pogreba u

»Otelu«, svojom patetičnom

uzdignutošću, izvanrednim li-

kovnim vrednostima, simboli-

čnim ritmom i atmosferskom

prezasićenošću, uvodi nas, od-

mah, u ambijenti, nagovešta-
vajući osnovni ton budućih

događaja; ta sekvenca bi mo-

gla poslužiti kao školski pri-

mer filmske stilizacije. Možđa
je njena patetika isuviše po-

tencirana, no, ona ipak deluje

Psi} ologija

Orson Vels (scenarista,

umetničkom snagom koju

stvarno poseduje. Možda u

njoj možemo sagledati uticaj
Ajzenštajna, ali, čak i kroz

taj »uticaj« govori stvaralački

zanos i snaga njenog autora.

Uostalom, ako u delima Or-

sona Velsa vidimo ugledanje

na Ajzenštajna, onda kod Aj-

zenštajna možemo naći vidan
uticaj Drejera ili Murnaua. a

Murnau se, očevidno, inspiri-

sao gotskim i srednjevekov-

nim slikarstvom. Svi su se oni
ugledali jedni na druge, i in-

spirisali najkvaltetnijim vred-

nostima njihovih najboljih de

la dajući nova umetnička o-
pravdanja i artističke Kkvali-

tete. Jer, talenat kada se

ugleda, čak kada i kopira, on
stvara!

Mogu se Velsovom »Otelu«

praviti mnoge zamerke: ne

forsira li on isuviše sebe kao

jednu od glavnik ličnosti; da

li je njegova koncepoija Jaga

dovoljno ubedljiva; nije li

scena ubistva u kupatilu kom

fuzna; je li u potrebnoj meri,

i glumački i vizuelno, oprav-

dan mpsihički prelom Otela;
može li se poreći činjenica da
je daleko više posvećeno pa-
žnje pričanju fabule, nego li

tumačenju odnosa među ka-
rakterima; ima li adekvatne

atmosfere u scenama sa na-

rodom koji se veseli na trgu;
zar likovni element često ne
priguši izražajnost „glumca,

itd.? Ali, uz sve te nedostat-

ke, i uz sva »otstupanja« od
originala, »Otelo« Orsona Vel-

sa deluje na nas svojim istin-
skim artističkim i film

skim vrednostima, jer je to
delo jednog velikog umetnika-
stvaraoca.

 

u službi komedije

TEHNIKA SMEHA
komičnom uopšte, da-

(Q) kle ne samo o scen-

skoj komici, o komič-

nom kao psihičkom fenome-

nu, postoje danas u svetu

mnoge teorije, više međusob-

no nepomirljive nego pomir-

ljive.

U Americi, naprimer, mi-

šljenje nekih evropskih psiho-

loga da je komično proizvod

sukoba dveju suprotnih sfe-

ra*), naišao je na različite ko-

9 Često navođen primer glasi:

Profesor jedme londonske. škole,

inače dvorski lekar, nije mogao

da održi čas, jer ga je kralj izne-

mada pozvao. Kako se već nalazio

u Školi, on uđe u učionicu, koja

je bila prazna, i na tabli napiše:

»Časa neće biti, jer sam hitno

pozvan 'kod ralja, i potpiše

se. Ali tablu na kojoj bio teks”

engleske himne — prethodno je

bio održan čas književnosti, —

profesor nije đobro obrisao te 5e

ispod hnjigovog potpisa pojivao

stih: »Bože, čuvaj nam kraljal«.

Naravno, kad su studenti ušli u

učionicu i pročitali ta dva tek-

sta — grohotom su 8e smejali.

mentare, pa i na značajno ko-
rigovanje.

Mak Senet, tvorac američ-
ke filmske komedije i vodeći
autoritet za komediju uopšte,
ovako je izrazio svoje shvata-=
nje o izazivanju komičnog:
„Bvo šta ljudi čine da bi se
mogli smejati: kad vide da će
se dogoditi nešto smešno, oni.
zadržavaju svoj dah da bi se,
kad se to smešno dogodi, tim
zadržavanim dahom smejali.
Prema tome, da bismo izazva-–
li smeh, mi moramo publici
prvo zaustaviti dah. Kako ga

zaustaviti, velika je veština,
ali je još veća: dozvoliti gle-
daocu da taj dah pusti u pra-
vi čas.“

Džozefina Dilon, američki
glumački pedagog, kaže: „Svet
se smeje neočekivanom doga-

đaju. Kad komična situacija
dođe publici kao potpuno iz-

nenađenje, obično je na sceni
jedna ličnost koja je iznena-

đena baš kao i publika. Pu-
blika deli emocije sa tom li-

čnošću. Ja ne mislim time re-

Ći da posle šoka iznenađenja,

kada se gledaoci smehom oslo-

bođe napetosti, njihova reak-
cija treba da bude ista kao i

one ličnosti na sceni. Sma-

tram da scene koje iznenađu-
ju publiku ali joj ne dopušta-
ju da deli emocije sa glumci-

ma, obično daju tragičan ili
melodramski efekat, skoro ni-
kada komiku. Napetost koja,
uključivši i sećanje publike na
ranija viđenja komične situa-
cije, čini da publika mašta, to
jest, predviđa ovakav ili ona-
kav razvoj događaja na sceni
— element je svakog dobrog
dramskog dela. Komedija ni-
je samo smešna akcija nekog
glumca i odgovor publike na
to smehom. „Komedija
glumce i publiku vezuje za-
jedničkim misaonim operaci-
jama. To, obostrana mentalna
alttivnost  — jeste najbitniji
element dobre komedije“.

Iz ovih mišljenja možemo
zaključiti da je fenomen ko-
mičnog zaista različito shva-
ćen i tumačen, bar u Ameri-
ci. Možda nije poznato da a-
merička filmska pređuzeća,
radio stanice, reviske trupe,
kao i pozorišta sa isključivo
Rkomediografskim repertoarom,
konsultuju naučne institute
koji se bave psihologijom, pr-
venstveno takozvanom svako~-
dnevnom psihologijom, save-
tuju se sa njima pri sprema-–
nju svojih programa. Traže

stručnu analizu smešnog u
njihovom programu, to jest,
savet u pogledu efikasnosti
pojedinih trikova za izaziva–
nje smeha kod gledalaca, ko-
mičnih situacija uopšte. Te
konsultacije vrše se još pre
rada na realizaciji scenarija,
komedije, reviskih programa
itd. Naravno, reč je isključivo
o institucijama koje imaju sa-
mo jedan cilj: publiku raspo-
ložiti, zabaviti, nasmejati, i to
po svaku cenu. Njihovo geslo
glasi: Nijedan gledalac ne sme
biti ozbiljan! Tu se, prirodno,
ne postavlja pitanje umet-
nosti. Bar ne umetnosti pre
svega. Jer, ako jedno, recimo,
komediografsko delo, za film
ili teatar, obrade psiholozi —
stručnjaci za problem fenome-
na komičnog, onda, razumlji-
vo, piščeva osnovna ideja, ka-
rakteri i događaji i stil koma-
da mogu i suštinski da se iz-
mene. Zato ove američke me-
tođe treba primiti sa rezer-
vom. Ali ne samo kao kurio-
zitet. Ipak, fenomen komičnog
mogli bismo i kod nas sa jed-
nog naučnog gledišta da raz-
motrimo, prvenstveno u odno-
su na film i pozorište. No, ni-
kako u iste svrhe kao što je
to slučaj u Americi.

VAGBMNJI
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Problemi
nastavnog

Jilma
U Savetu za rosvetu

Srbije, i u Socijalističkom
savezu, raspravlaju se i
proučavaju problemi Kkino-
fikacije nastave: izrađe na-
stavnih filmova, nabavka
kinoprojektora i đrugo.

Nastavni film ne izrađu-
je se u većoj merl u Sr-
biji. Pređuzeće koje je do-

sobljena je i „Zastava” u
Beogradu za proizvođnju
ovih filmova.

Najvažniji proĐlemi Ki-
nofikacije nastave u tome
su što su sređstva prilično
skupa, Prema izvesnim po-
đacima, u Srbiji ima oko
80 Winoprojektora. MNiihovi
su vlasnici većim đelom
ustanove i pređuzeća, ali
se njima Koriste 1 škole.
Savet je kupio 20 kinopro-
jektora, a škole su preko
pređuzeća „„Naboratorija”
otkupile 70 dijaprojektora.
U svom đistributivnom
centru Savet je đo pre iz-
vesnog vremena imao oko
sto nastavnih filmova sa
po dve-tri Kopije. Ističe
se đa su nastavni Kkolektivl
zainteresovani za primenu
filma. Građski i sreski sa-
veti nastoje đa obezbeđe
finansiska sređstva za mna-
bavku aparata i filmova.

U ieđnoj analizi Socija-
lističkog saveza ukazuje
se na stanje u pogleđu a-
parata i nastavnih filmo-
va. Ističe se đa čkole Dpo-
kazuju veliko interesova-
nje za primenu ovog Zzna-
čainog nastavnom sređstva
i govori o potrebi organi-
zovanog rađa na rešavanju
ovih pitanja. Njihova slo-
Ženost je u tome što su
vezana za proizvođnjiu i
Kvalitet filmova, raspođe-
lu, metođ upotrebe, itd.

U rešavanju ovih pitanla
treba đa pomogne posebna
komisija republičkog Sa-
veta za prosvetu. Mijena
pomoć bi se ogleđala u to-
me što bi građovima 1 Ssre-
zovima đavala orijentaciju
u primeni filma. vršila iz-
bor tema, pregleđala i
ođobravala scenarija za na-
stavni film i đrugo.

Tzraženo je mišlienje đa
bi. za Drvo vreme, naice-
lishođniie bilo đa ove DO-
slove  obavlia „republički
Savet za prosvetu, utoliko
pre što će se ođatle i đo-
bivati finansiska sređstva.

Istovremeno bi trebalo
da se i Socijalistički savez
zainteresuje za ova pita-
nja. Ne samo rađi kinof{i-
kacije nastave, već i stoga
Što mastavni filmovi nisu
usko stručni, Oni imaju
veliki vaspitni značaj za
omlađinu uopšte. Komer-
cijalna mreža nije zainte-
resovana ni za uvoz ovih
filmova, ni za njihovu
prođukciju u pgzemlji iz
istih razloga iz kojih nije
zainteresovana ni za đo-
kumentarni film.

A

 

„CRVENI| CRNI“
u francuskoj štampi
Krajem prošle gođine u

Francuskoj je prikazan film

Kloda Otana Lare »Crveni i

crni« rađen po istoimenom
Stenđalovom romanu. Protago-

nista filma je Žerar Filip, no-
silac glavne uloge u »Parm-

skom Kkartuzijanskom manasti-
TU«,

'U francuskoj štampi mnogo

se pisalo o ovom filmu,

Luj Aragon u svom eseju:

»Stendalove svetlosti — Od taj

nih zabeležaka markiza de la

Mol do filma o ljubavima Ži-

lijena  Sorela« podvlači da su
svi Stendđdalovi romanipolitičke
prirođe. »Crveni i crni» izrazit

su primer istoriskog realizma.

U ovom delu Aragon nalazi

tačno opisane događaje i lič-

nosti iz ultrarojalističke za-

vere iz 1818ione uoči Julske

revolucije, 1830. Za Aragona,

Žilijen je Tartif svoga vreme-
na, kad su ambiciozni ljudi

iz trećeg staleža, sa snovima

da postanu generali u 35 go-

dini, mogli da izaberu samo

jedan put, put u manastir, da-

kle, put hipokrizije. •

U članku: »Klod Otan-Lara

govori Žoržu Sadulu o svome
filmu Crveni i crni re-

ditelj iznosi istoriju stvaranja

filma, svoju prvobitnu zami-

sao da ceo roman, onakav ka-

kav je, ispriča u pet filmo-
va, u pet delova jednog fil-

ma. Zatim o nastojanju da

pri skraćivanju romana i nje-

govom prenošenju na platno
što bolje sačuva „Stenđalovu

zamisao.

Prikaz „Žorža Sađula: »U
Stendalovom svetlu — Cr v e-
ni i crni Klođa Otana La-

re« himna je ovome filmu: i
adaptacija, i režija, i gluma,

 

i kostim, i boja, sve je bez
greške, sve je savršeno — sve
Je Stendal. Tvrdi da je to naj-

bolji film njegovih tvoraca,
svakog ponaosob, i najbolji

francuski film posle Karneo-

ve »Dece raja«.

Članak u »Art-spectacles«:
»Crveni i crni u koloru

Anri Bejl je umesto vas gle-

dao film koji se daje ove ne-

delje« sasvim je suprotan mi-

šljenju Žorža Sađula. Prikaz

je dat kao đa o filmu govori

sam Stendal, i to sa pomalo

šale i podosta gorčine: Film

je promašio i u adaptaciji, i

u režiji, i u glumi, i u misli

Stendalovoj. Zašto su mi uze-
li Žilijena da od njega napra-

ve sasvim drugog čoveka. Ja

sam napisao reči koje govori

Žerar Pilip — koje uostalom
nisu nimalo prikladne za sce-

nu, — vernost mome tekstu

ovđe je u imitaciji, a imita-

cija znači izđaju.

U »Cahjiers đu cinema« pri-

kaz je đao Andre Bazen pod

naslovom »O karakterima«. Po

njemu, adaptacija svakog knji-

ževnog dela, dobra ili loša,

reklama je tome delu: pove-

ćava broj izdanja i broj čitala-

ca. Ono što je u ovom filmu naj

bolje, to su karakteri; bez ob-

zira što oni, možđa, nisu sasvim

Stendalovi, ali su likovi mo-

ralno tako iskristalizovani da

će besumnje gledaoce zaintere-

sovati za pisca romana. Pored

svega što bi se moglo prigo-

voriti ađaptaciji i filmu, s ob-

zirom na današnje mogućnosti

filmskog izražavanja, ovo delo,

i napori koji su u nj uloženi,

zaslužuju »malo divljenja i do-

sta poštovanja«, završava An-

dre Bazen, B.J8;

Donijel Darje i Žerar Filip u filmu Klod Otan-
Lare „Crveni i crni”

oaoedwokeonćete“ OPgagaaAVCiayaVa(opaaa|OIOONOI
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skora. jeđino izrađivalo na-
pre izvesnog vremena ospo-
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„OSKAR“ S LEĐA

Artur(Vigi) Feligs

počinje 1914 godine da se

bavi” fotografijom. Tađa je

uglavnom „pravio snimke

devojčica i ponija. Njego-

va karijera se završava ti-

me što su mu uzeli ponija

zbog „neplaćenih „dugova.

Posle toga radi na izaziva-

nju fotografija u mračnoj

komori »Njuspikčer«. Doc-

nije, redakcija ga šalje na

teren sa kamerom. Tada

počinje njegov rad na »Raz

golićenom građu«. Deset go

dina je pređano radio i od

snimljenih fotografija (ob-

javljenih) stvorio je remek-

delo svoje vrste. Posle to-

ga odlazi u Holivud. Vigi

je tu bio glumac i tehnič-

ki direktor mnogih filmo-

va. Za vreme četvorogodi-

šnjeg boravka u Holivudu

snimio je više hiljada foto-

grafija. Izbor tih fotogra-

fija je objavio u knjizi.

Vigijev kredo je: »Svet

je divan ako ga ostavite

da bude onakav kakav je

ustvari. Pustite ga da do-

buje prstima, da spava,

da iskolači oči, jednom reč

ju, da radi sve što hoće.

Buđimo samo tamo gde je

svet. I buđimo čovečni.«

Njegov fotocroman »Raz

golićeni građ« smatra se za

jedno od najboljih dela ta-

kve vrste. Posle »Razgoli-

ćenog građa« on je Okre-

muo objektiv svoje kamere

na najinteresantniji grad A-

merike — Holivud.

+

Mel Haris je prome-

nio mnoga zanimanja dok

se nije upisao na umetnič-

ku akademiju. Tu je pro-

boravio ukupno četiri i po

neđelje, i to dve neđelje u

jednoj, a dve i po u dru-

goj školi. Ipak je dobio iz-

vesnu umetničku — naroči-

to tehničku — sigurnost.

On je izvršio izbor Ve-

gijevih fotografija, složio

ih, udahnuo im život SsVO-

jim komentarima i tako od

»Razgolićenog Holivuda« na

pravio duhovitu parodiju,

satiru, umetnički uobličen

dokumenat.

Druga strana medalje:
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Uz Rnjigu Vigia ı Mel Harisa

BAZGOLIĆEN
HOLIVUD

Široka publika, nagonski, traži od svojih glu-
maca-miljenika da budu istimske osećajne tve-
ličine. I široka publika bolno naseda: fabyrikan-

ti reklame ubeđuju je

osećaja — dok on, ustvari, često nije mi naslu-
| 2bilja prošao kroz Skilu i Haibdu ljudskih

tio bure, očaje, ushite i poraze srca i meTava.

ZNAČAJNOJ i čuve-

|} noj knjizi Vigija (fo-

tografa) i Mel Harisa

(menedžera, tehničara i „Mi-

slioca“) iznesena „e sva laž

pojedinačnih hvalospeva u in-

dustriji holivudske slave. Da-

kle: ne samo laž filma, — jer

film velikim delom i bazira

na mekoj „višoj laži“, — već

laž reklame, laž provodadžija,

laž reklamnih agenata. Ove

provođadžije tvnde, recimo, da

je dotična zvezda mislila na

brak sa umetnošću, sa bogom

na vrhovni doživljaj, i tako

dalje, dok je ona, naprimer,

mislila samo: na seks i kako

njime da pnidobije mpubliku.

Čak nije mislila ni ma razblu-

du od koje se izgara. „Staro-

vi“ se usmeravaju ka konač-

nom utisku ma naivnoga Wgle-

daoca. Oni sami — me trepe-

re? To je u stanju gledaoca da

izbezumi, da ga dovede do be-

sa. „Šta?“ viče on: „vi mi ftvr-

dite da ste u ekstazi, da ste

uzbuđeni, dok vi, međutim, sa-

mo igrate sa mojim nervima,

i to najneđostojnijim sredstvi-

ma“. Takav razočarani gleda-

lac, onda, pljune na ponjavu

filma i smatra da je za svag-

da „progledao“. Možda to mi-

sle i Vigi i Haris, kad su nam

pokazali po koji već put: laž,

zablude, reklamu, šarene 'r-

pice, iluzije ljudske!

Ali, i oni se varaju! I te ka-

ko! Jer ljudska iluzija i nije

sva sastavljena od žive isti-

ne. Ima u svakoj ftvorevini u-

metnosti mnogo iehmike,

mnogo svakojakih majstorija

i trikova. To zvuči bolno, ali

je istinito. Da li je sve lažno

u filmu, ako je štošta la-

žno? Ne znači. Trikovima se

ponešto dočarava, otkako je

sveta i veka. Šumovi su u u-

potrebi i kod Stanislavskog.

Krpice i Ššljokice neophodne

su.Iđinđuve su neophodne. I

merdžani. I blesak. I mrak.

I suton. I bogzna šta sve ne:

šminka, suze (makar i od gli-

cerina), razrogačene oči, une-

zveren pogled. U Vigijevoj

knjizi ismejane su i sve „VrT-

ste“ filma: epski „vestern“ ko-

ji kiti junake i urla, „doku-

mentarni“ film koji prikuplja

slučajne pojedinosti i pretstav-

lja ih kao veliku istinu; itako

dalje, itako dalje.

Ismejana je i bezazlena pu-

Još jedan

 

da je dotični glumac

-

|
|

blika, koja trči kao luda za

autogramima. Ismejani su 1

razgolićeni i oni koji autogra-

me daju, i oni koji ih traže.

Odnosno, pisci knjige misle:

da su ih ismejali. Svaka ljud-

ska iluzija dirljiva je i sme-

šna. Ismejte je i po hiljadu

puta, ona se, nečim mitskim

drži dublje stvarnosti. Smejte

se, mirne duše: publika će u-

vek tražiti duševne trepete i

zanose. Ako joj dokažete da se

prevarila, ovaj put, to nikako

ne znači da će se ona odreći

za svagda uzbuđenja, slalkog

pijanstva i seksualnih žmara-

ca, Nego, to samo znači: da će

ona svoje osećajne nadražaje

potražiti na drugoj strani: ako

je Holivud prazan i šupalj, —

dajte joj nešto dublje i potre-

snije, aliine pomišljajte da će

se publika zadovoljiti pukim

S leva na desno: 1. ,,Evo jedne moatorke...“;

kvu. Venčavaju se. Nije jedna

— dve su. I bele belcijate u

venčanoj haljini, u beloj ven-

čanici.

Bvo ga i »nitkov« iz krimi-

nalnih filmova. Glavno je:

simbol njegova zanata revol-

ver, otkočen livor! Mašta će

bili upregnuta i radiće, bez

daljnjeg, za režisera! Nije po-

„Lovac na talente“

poukama i naravoučenijem.

A sad, evo nekoliko slika —

koje razgolićuju naše i vaše

iluzije.

Evo „Lovca na talente“, On

toliko misli, iz petnih se žila

napinje, kako da iznađe tobo-

žnje talente, da mu je foto-

grafska kamera otvorila i ra-

zbuktala i treće oko! Nov čul-

ni otvor za poteru!

Evo i „sretnog kraja“: bela

nevesta ide sa mladićem u cr-

„bepi end“

+

trebno nji lice junakovo! Glav-

no je — livor!

Još gore je sa masovnim

scenama. Tako imamoljudski

ostatak tj. komparseriju, to je

takozvani „resto“. Ustvari, da

bi bilo jevtinije i ispravnije,

taj se „resto“ sastoji od sve

samih lutaka. Pa čak i od de-

lova lutaka. Kao iz krojačkih

salona. Parčići od kartona!

Evo i „vesterna!“ Glavni je

tu ukras glave! Peruške! Per-

janice! Čelenke! Svakojaki

dronjci i andramolje!

Evo j muzičara! Ustvari mu-

zika im je deveta briga. Ne

deveta nego devedeset i deve-
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ta. Oni lupaju i duđuču, a vi

plačite kađ je takva vaša sud-

bina da vam ti i takvi izma-

mljuju suze.

Evo i drame u džungli: isu-

kani nož. Drhtite ljudi i žene!

Ceptite. Budite kao sentimen-

talna vejka.

Evo jedne matorke. Nikad

niko nije dovoljno star da se

otstrani od opšte zaraze kiko-

ta ili bilo kakvog platnenop

uživanja. A platno, ta senti-

mentalna ponjavljanja — Uuz-–

buđuje li, uzbuđuje!

Evo i „stara“, potpisuje se

na mrtvo. Ogromno uzbuđe-

nje. Rusvaj. Potres. Svaki nam

damar zveči i ječi. Zvezda i

to niko manji od — Norme

Talmadž! Pa to mora i da se

izgovori sa Ssveštenim trepe-

tom, a kako li tek da se oči-

ma vidi. Njena rođena slova!

Srž njena.

Zamislila se ljupko i zlatno,

ta lepotica, duboko i moćno

kao da sazdaje novu vasionu.

Ustvari, ispisaće vam ime i

prezime. Podvig misaoni kome

malo ima ravnih!

Još vam nije dosta? Mvo

vam visokih nota od kojih tre-

ba da padnete u beut! Najviše

note! Visoko Ce, Možda i cis,

i sad se vide lažni zubi koji

podzveckuju, dubina ždrela

koje odjekuje, a i šarene min-

 

„Nitkov“ iz vesterna

2. ,,Evo i zvezde...;

đuše, pa drske veličanstvene

peruške šešira. Plačite, smejte

se, uživajte! Hoćete još?

Evo vam i autentične „ra-

sprodaje“. Prodaje se gardero-

ba jedne umetnice. Intimni

detalji. Dirljivo donje rublje

koje je dodirivalo njenu svi-

lenu plot. Sve to pod vidom u-–

metničkih uspomena. Dvorana

užagrila očima. Sve sam viso-

ki ljubitelj najviše umetnosti!

Hoćete još? Evo vam oblina

Merilininih! Vidite li je: kako

se duboko zanela nad neispi-

tane umetničke groznice i po-

nore. Vidite li je? Evo i šan-

tanske repate zvezde: i ona je

zauzeta umetničkim stvara-

njem. A vi — srce vam se na-

dima u grudima — uživate,

kličete od uzbuđenja. „Umiri-

te se ako možete dovikuju

vam autori „Holivuda razgoli-

ćenog“. Ta to je sve sračunato

samo da vas obmane!“

Da: tako misle pisci knjige.

A publika: kupuje, razočarava

se, uzdiše, zgražava se i — Do-

novo traži autograme. Ipak:

ima tu nešto.

I poslednje: neki bankroti-

rani nesrećnik odgurnut od

fabrike snova. Brodolomnik:

spakovao ono malo prnja. Ku-

da ]i će? Ne gubi nađu. Ne gu-

bite nikada nađu. S.V.

  

Tri velika reditelja su

imala i tri različita stava

prema dobu mehanizacije:

Frinc Lang je smatrao da

će mašine zarobiti ljuđe

(»Metropolisa, Čaplin da

će ih dovesti đo ludila

(»Mođerna vremena«), a

Rene Kler da će ih OSlo-

boditi napora i rađa (»Daj-

te nam slobođue).

+

Kađ su redđitelja Kinga

viđora zapitali đa li strepi

od pomisli đa će televizija

uništiti film on je odgo-

vorio: »Sva je sreća u to-

me što će televizija uništi-

ti ne samo film već i samu

sebe, takođe!«

x»

Mnogi filmovi Žaka Fej-

đera doživeli su nove ver-

zije što nije slučaj sa de-

lima drugih reditelja.

»Mrenkebij« je snimio Mi-

šel Simon igrajući ulogu

Ferođija; »KRarmen« je tu-

mačila, neđavno. Rita Heji-

vord; »Atlantiđu« je pono-

vo snimio Pabst; »Veliku

iluziju« Sjodđmak; »Herojski

Bet Devis:
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JUGOSLAVIJA FILM — JUGOSLAVIJA FILM — JUGOSLAVIJA FILM — JUGOSLAVIJA FILM
pređuzeće za uvoz i izvoz
mova i uvoz

Beograđ,

mova 25-900,

Ž DBEBEO desetogodđišnjim iskustvom u uvozu filmova, garantuje

e brzo i efikasno nabavljati najkvalitetnije filmove svih svel
skih produkcija uz najpovoljnije uslove.

SOe Vrste filmske trake; opremu i potrošni materijal A

pe; u mogućnosti smo đa nabavimo najekonomičnije uređaje

r dvorane za SINEMASKOP; opremutroš ipotrošni materijal za foto i filmske laboratorije kao i proizvodna
filmska pređuzeća.

za adaptaciju aparatura i

Vrši usluge oko kopiranja, prevođa i obrađe filmova.
Izrađuje sav reklamni materijal za filmove.

JUGOSLAVIJA FILM — JUGOSLAVIJA FILM — JUGOSLAVIJA FILM — JUGOSLAVIJA FILM

 

kinematografskog

materijala i opreme.

Mihajlova 19/IV.,

Telegram: JUGOFILM.

Telefoni: đirektor 23-041, uvoz fil-
D 23-944, uvoz mater-
jala 21-71, prođajno ođel. 27120,

tehničko ođelenje 56-054.

Mnez

  

 

   

     

   

    

  

w

izvodi na Ssce-

»Terezu

Marsel

kermes« se

ni; a najnoviju

Raken« je snimio

kRarne.

x»

Italijanski film »Kaput«e

(ređitelja „Alberta Latua-

đe) prema Gogoljevoj ču-

venoj priči, takođe ima

svoju prethođnu verziju.

Grigorij Kuznjecov i Leo-

nidđ Trauberg su Još 1926

godine snimili za FEKS-

eksperimentalnu grupu u

Sovjetskom Savezu film na

istu temu. Oni su imali na-

meru đa ulogu malog či-

novnika koji gubi kaput

igra Čarli Čaplin, ali đo te

saradnje nije došlo.

x»

Na pitanje novinara šta

misli o izmenama koje ho-

livuđski ređitelji vrše sni-

majući njegova dela, MHe-

mingvej je odgovorio:

»Niti bi vređelo đa oni

meni kažu kako se pišu

romani, niti đa ja njima

objašnjiavam kako se pra-

ve filmovi!«
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dramatične zemice!
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